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970’li yillarin sonundan itibaren
sik¢a telaffuz edilen ‘siirdiirtile-
bilir kalkinma’ kavramu ilk kez
1983 yilinda Birlesmis Milletler
tarafindan olusturulan Diinya
Cevre ve Kalkinma Komisyonu
tarafindan hazirlanan “Bizim Or-
tak Gelecegimiz” (198y) baglikli
raporda yer almigtir. Brundtland
Raporu olarak da bilinen raporda, ‘siirdiirii-
lebilir kalkinma’, “Bugiintin ihtiyaclarin,
gelecek kusaklarin kendi ihtiyaglarim kargila-
yabilme olanagindan 6diin vermeden kargila-
maktir.” seklinde tammlanmigtir. Gegtigimiz
50 yil icerisinde, siirdiiriilebilirlik olgusu,
cevresel sorunlar, artan niifus ve kisi bagina
titketim miktarina bagh olarak giderek daha
¢ok onem kazanmgtir.
Kirsal kalkinma, kirsalda cesitliligi ve yeni-
likgiligi tegvik i¢in dnemli bir aractir. Kursal
kalkinma, kente goc¢ siireglerini tersine ce-
virmeyi, istihdam ve firsat esitligini tegvik
etmeyi, saghk ve giivenlik i¢in artan talebe
yanut verebilmeyi ve nihayet yagam kalitesini
gelistirmeyi amaclamaktadir. Siirdiiriilebilir
karsal kalkinma ise kirsal alanlarin refahim
yiikseltmek amaciyla kirsal kaynaklar1 kulla-
nan faaliyetler iiriinii olarak kabul edilebilir.
Stirdiiriilebilir karsal kalkinma, ancak, giiglii
bir tarimsal altyapi, ¢evrenin korunmasi, pa-
zara adil erigim, saglikli ve egitimli bir niifus
ve toplumun kiiltiirel degerlerini 6ziimsemis
bir anlayis ile miimkiin olabilir.
Kirsal Kalkinma dergimizin ikinci yilina adim
attg beginci sayimizda kapak konumuzu ‘siir-
diirtilebilir kirsal kalkinma’ olarak belirledik.
Kirsal kalkinmammn saglanmasinda siirdiirii-
lebilirligin 6neminin bilinci ile tilkemiz kirsal
alanlarmin  kalkinmasma hizmet etmekten,
IPARD Programi destekleri ile zenginlesen ve
biiyiiyen bir ailenin pargasi olmaktan ve soz
konusu zenginligimizi dergimiz vasitasiyla
sizlere sunmaktan onur duydugumuzu belir-
tir, elinizdeki sayuy: ilgiyle okumamz dilerim.

EN

BASKAN / PRESIDENT

Dr. Ahmet Antalyal,
FOREVWORD BY THE PRESIDENT

ustainable development is a term frequently used starting from the
end of 1970s. It was first included in the report called “Our Common
Future” (198y) by the World Commission on Environment and
Development, which was established by the United Nations in 1983.
Also known as the Brundtland Report, ‘sustainable development’ is
defined as “development that meets the needs of the present without
compromising the ability of future generations to meet their own
needs”. In the last 50 years, the concept of sustainability has become
increasingly more important due to environmental problems,
increasing population and amount of consumption per capita.
Rural development is an important instrument to promote diversity and innovation
in rural areas. Rural development aims to reverse the flow of immigration to cities,
encourage employment and equal opportunities, respond to increasing demand for
healthcare services and security, and finally improve quality of life. Sustainable rural
development, on the other hand, can be deemed as the product of activities using rural
resources in order to improve rural welfare. Sustainable rural development is only
possible through a strong agricultural infrastructure, protection of the environment,
fair market access, a healthy and well-educated population and an understanding that
has internalized the cultural values of the society.
That is why we have selected ‘sustainable rural development’ as the cover story in the
fifth issue of our Rural Development magazine, which celebrates its second year in
print. We are proud to serve the development of rural areas in our country within an
awareness of the importance of sustainability in establishing rural development, be a
part of a growing family that is made richer by IPARD Program support and present that
richness to you via our magazine. I hope this issue will be an interesting read for you.
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’ saglanmistir. Bu alandaki toplam yatirim

Kosu. WORKS tutar ‘dir.

MILK PRODUCTION ARDSI has become the biggest assurance of the investors with

M E S AF E LE RI o F A R D S I was provided IPARD funds since 2071. 6,9 billion TL investment has been made
Lor i ok sulppor ting Milk until today. ARDSI, reaching about 11thousand investors in 42
isro MRS z;gt;ah i/sn;c/ig?ément SUIOHAE different provinces since 2071, proceeds on its way by increasing its

investment scope and diversity.

1108 proje icin 863 milyon TL hibe 7296 proje icin 281 milyon TL hibe saglanmistir.
saglanmistir. Bu alandaki toplam yatirim tutari Bu alandaki toplam yatirim tutari 604 milyon TL'dir.
1,6 milyar TL'dir.

ON-FARM ACTIVITIES
MEAT PRODUCTION 281 million TL grant was provided for
863 million TL grant was provided for 1108 7296 projects supporting Rural Tourism. The
projects supporting Meat Production. The total total investment amount is 604 million TL
investment amount is 1,6 billion TL in this field. - in this field.

icin
saglanmistir. Bu alandaki toplam yatirim
tutar "dir.

icin saglanmistir.
Bu alandaki toplam yatirim tutari
‘dir.

PROCESSING AND MARKETING OF MILK AND | LOCAL PRQDUCTS
MILK PRODUCTS was provided for
was provided for * supporting Local Products.

: . : The total investment amount is

supporting Processing and Marketing in this field

of Milk and Milk Products. The total investment '
amount is in this field.

372 proje icin 178 milyon TL hibe
114 proje icin 181 milyon TL hibe saglanmistir. Bu saglanmistir. Bu alandaki toplam yatinm tutari
alandaki toplam yatirim tutari 445 milyon TL'dir. 425 milyon TL'dir.

PROCESSING AND MARKETING OF MEAT AND MEAT RURAL TOURISM
PRODUCTS 178 million TL grant was provided for

181 million TL grant was provided for 114 projects 372 projects supporting Rural Tourism. The
supporting Processing and Marketing of Meat and Meat Products. total investment amount is
The total investment amount is 445 million TL in this field. 425 million TL in this field.

@<
icin saglanmustir. Bu alandaki @<

icin saglanmistir. Bu
alandaki toplam yatirim tutari "dir.

toplam yatirim tutari "dir. P @< &< 49(
PROCESSING AND MARKETING OF FRUITS AND VEGETABLE @<  AQUACULTURE
was provided for supportin , / /‘;V"”S o c/)y/ded for :
Processing and Marketing of Fruits and Vegetables. The total supporting Aquaculture. The total investment amount is
investment amount is in this field. ‘ 3 in this field.
A | >
20 proje icin 25 milyon TL hibe saglanmistir. BU afag oy 21projeicn 1,5 milyon TL hibe saglanmistir.
yatirm tutari 59 milyon TL'dir. Bu alandaki toplam yatirim tutari 1,5 milyon TL'dir. ’
PROCESSING AND MARKETING OF FISHERY PRODUCTS TECHICAL SUPPORT
25 million TL grant was provided for 20 projects supporting 1,5 million TL grant was provided for 21 projects
Processing and Marketing of Fishery Products. The total investment supporting Technical Support. The total investment
' amount is 59 million TL in this field. amount is 1,5 million TL in this field. '




HABER
- NEWS

IPARD-II 1. CAGRI DONEMINDE REKOR BASVURU
RECORD NUMBER OF APPLICATIONS IN THE 15" CALL OF IPARDHI

NISAN AYINDA SONA EREN IPARD-I 1. CAGRI DONEMI ICIN 8.786 YATIRIMCI,
DESTEK ALMAK ICIN BASVURUDA BULUNDU.

8.786 INVESTORS APPLIED FOR IPARDHI SUPPORT IN THE 15T CALL FOR

Heriafiands rasdency.
of thetooiiul dfthe E!.j'l"i}‘!:a.ll i

APPLICATIONS ENDING IN APRIL.

(TKDK) 18 Aralik 2015’te ilan ettigi IPARD-II 1. Cagr1

the Agriculture and Rural Development Support

(TR] arim ve Kirsal Kalkinmayi Destekleme Kurumuwnun =~ @ T he 1st call for applications of IPARD-II was launched by

donemi bagvuru siireci 27 Nisan 2016 tarihi itibariyle

tamamlandi. Bu ¢agri1 doneminde 8.786 yatirimci
IPARD Programi'ndan destek almak i¢cin Kurum’a bagvuruda
bulundu.
Hayvansal {iretim alaninda 712’si siit, 951’1 kirmiz1 et, 658’1
broyler ve 24’ti yumurta tavukculuguna yonelik toplam 2.345
adet bagvuru alindi. 2.345 projenin 1.107’si kendi 6z tiiketiminin
karsilanmasini iceren yenilenebilir enerji yatirimlarini icer-
mektedir. Boylece hayvansal tiretimde 6nemli bir maliyet kale-
mi olan enerji harcamalar1 IPARD destekleriyle kurulan
isletmeler i¢in ciddi 6l¢ctide azaltilacak ve diger isletmeler i¢in
de ornek teskil edecektir. Almig oldugumuz 2.345 proje icin
talep edilen destek tutar1 yaklasik 3 milyar TL, toplam yatirim
tutari ise yaklagik 5 milyar TL’dir.
Gidaigleme ve pazarlama alaninda 39’u siit ve siit tiriinleri, 14’ti
kirmizi et, 4’1 kanatli eti, 8’1 su {iriinleri ve 70’i meyve-sebze
isleme ve pazarlama alanlarinda olmak {izere toplam 135 adet
basvuru alindi. Bu projeler icin talep edilen destek tutar: yakla-
stk 212 milyon TL, toplam yatirim tutari ise 467 milyon TL’dir.
Ciftlik faaliyetlerinin cesitlendirilmesi sektorlerinde ise 4.302
bitkisel tirtinler, 959 aricilik, 252 zanaatkarlik ve yerel {iriinler,
316 kirsal turizm, 17 su iirtinleri yetistiriciligi, 76 makine park-
lar1ile elektrik iiretim ve satig amacli yenilenebilir enerji tesisi
kurulumu alaninda da 384 olmak iizere toplam 6.306 adet bas-
vuru alindi. Bubagvurularda talep edilen destek miktar1 1,2 mil-
yar TL olup gerceklestirilmesi planlanan toplam yatirim ise 2
milyar 50 milyon liradur.
Bagvurular, IPARD prosediirlerine uygun olarak gerekli incele-
me ve analiz siirecleri ile siralama kriterlerine tabi tutulduktan
sonra kaliteli projeler desteklenmek {izere belirlenecektir.

Hayvansal
Uretim

N Sektirlerinde
'S4 2.345 Basvuru

0B / NEWS

Institution (ARDSI) on 18 December 2015 ended as of 27
April 2016. In this call for applications period, 8786 investors
applied to ARDSI for support from the IPARD Programme.
In total 2345 applications were received in livestock
production; 712 for milk, 951 for red meat, 658 for broiler and 24
for laying hen production. 1107 out of 2345 projects include
renewable energy investments for self-consumption. Thus,
energy expenditure as an important cost item in livestock
production will be significantly reduced for the enterprises
established with TPARD supports, and it will serve as a model
for other enterprises. The support amount demanded for 2345
projects is approximately 3 billion TL, and the total investment
amount is almost 5 billion TL.
A total of 135 applications were received in food processing and
marketing; 39 for milk and milk products, 14 for red meat, 4 for
poultry meat, 8 for aquaculture, and 70 for fruit and vegetable
processing and marketing. The support amount demanded for
these projects is approximately 212 million TL, and the total
investment amount is 467 million TL.
Under diversification of on-farm activities a total of 6306
applications were received; 4302 for plant products, 959 for
beekeeping, 252 for crafts and local products, 316 for rural
tourism, 17 for fisheries, 76 for machinery parks, and 384 for
establishment of renewable energy installations to generate
and sell electricity. The support amount demanded in these
applications is 1.2 billion TL, and the total envisaged investment
amount is 2 billion 50 million TL.
Applications will be subject to ranking criteria through
required analysis processes in line with the IPARD procedures,
and qualified projects to be supported will be identified.

Isleme ve
Pazarlama
Sektorlerinde
135 Basvuru
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BASKAN ANTALYALI DIREKTORLER

TOPLANTISI'NA KATILDI

PRESIDENT ANTALYALI PARTICIPATED IN CONFERENCE
OF DIRECTORS

AVRUPA BIRLIGINCE UYGULANAN ‘TEK DENETIM YAKLASIMI' TOPLANTININ GUNDEM MADDESI OLDU.
‘SINGLE AUDIT APPROACH' OF THE EUROPEAN UNION WAS ON THE AGENDA OF THE MEETING.

Bagkani Dr. Ahmet Antalyali, 25-27 Mayis tarihleri ara-

sinda Amsterdam’da diizenlenen 39. Avrupa Birligi
IPARD Ajanslar1 Direktorler Toplantisi’na katildi.
Antalyalrya, Finansman Genel Koordinatorii
Mahmut Kardas ve 1. Hukuk Miisaviri
Ahsen Ar16z Bozkus eslik etti.
Avrupa Birligi’'nce uygulanan ‘Tek
Denetim Yaklasimr’nin giindem
oldugu toplantida, s6z konusu
yaklagimin olumlu ve olumsuz
yonleri ele alinarak komisyonca
belirlenecek denetim stratejile-
ri sayesinde yaklasimin bagarili
bir sekilde uygulanabilecegi
sonucuna varildi. Toplantida
Avrupa Komisyonu, Avrupa
Parlamentosu ve Avrupa
Sayistay: temsilcileri de birer
sunum yaptL.
TKDK Bagkani Antalyali ve berabe-
rindeki heyet, AB D6nem Baskani
Hollanda'nin ev sahipliginde Avrupa Uzay
Ajansr’na bir ziyaret gerceklestirerek tarim
alanlarinin uydu ile izlenmesi konusunda bilgi ala-
rak Ajans yoneticileri ile ikili gériismeler gerceklestirdi.

TR] T arim ve Kirsal Kalkinmay1 Destekleme Kurumu (TKDK)

KIRSAL KALKINMA | RURAL DEVELOPMENT | #05

Dr. Ahmet Antalyali

(ARDSI) President Dr. Ahmet Antalyali participated in
the 39" Conference of Directors of EU IPARD Agencies
organized in Amsterdam on 25-27 May. Dr. Antalyali was

(EN] 0 griculture and Rural Development Support Institution

accompanied by the General Coordinator for
Finance, Mahmut Kardag and the Chief Legal
Advisor, Ahsen Ar16z Bozkus.
In the meeting, the ‘Single Audit
Approach’ of the European Union was
on the agenda, and after discussing
the pros and cons of this approach
it was agreed that it could be
implemented successfully
through the audit strategies to be
identified by the Commission.
Representatives of the European
Commission, the European
Parliament and the European
Court of Auditors delivered their
presentations in the meeting.
ARDSI President Antalyali and his
delegation visited the European Space
Agency in the EU Term President the
Netherlands, and obtained information on the
monitoring of agricultural lands through satellite
imagery and held bilateral meetings with the Agency directors.

/ NEWS e O7
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KIRSAL TURIZM POLITIKALARI

BASKAN ANTALYALI: “TURIZM GELIR ARTTIRICI, ISTIHDAM YARATICI, DOViZ GIRDISI
SAGLAYICI BIR SEKTOR HALINE GELMISTIR.”

R 2]
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arim ve Kirsal Kalkinmayi Destekleme Kurumu (TKDK)

ile D-8 Ekonomik isbirligi Orgiitii arasinda “Kirsal

Turizm Politikalar1 Bilgi Aktarim Calistayr” diizenlendi.

13 Nisan Carsamba giinii Trabzon Ramada Plaza’da
diizenlenen ve iki giin siiren ¢alistaya Trabzon Valisi Abdil Celil
Oz, TKDK Bagkani Dr. Ahmet Antalyali, D-8 Ekonomik Isbirligi
Orgiitii Genel Sekreteri Dr. Seyed Ali Mohammad Mousavi, Afrika
ve Asya Kirsal Kalkinma Orgiitii Genel Sekreter Yardimeis1 Manoj
Nardeosingh ile D8 iiyesi Banglades, Endonezya, iran, Malezya,
Nijerya ve Pakistan’dan ilgili yetkililer katild1.

BASKAN ANTALYALI: TURKIYE TURIZMDE ATAGA
KALKTI

Teknolojiye paralel olarak seyahat imkanlarinin gelismesinin
turizm sektoriine farkli bir ivme kazandirdigini belirten TKDK
Baskani Antalyali, “Turizm gelir arttirici, istihdam yaratici,
doviz girdisi saglayici bir sektor haline gelmistir. Uluslararasi
turizm bugiin diinya tilkelerinin % 83’tiniin en 6énemli 5 gelir
getirici sektoriinden biri olmustur. Tiirkiye, son 10 yilda turizm
sektoriinde ataga kalkmis ve gelirini ciddi oranda artirmigtur.
Turizm sektoriindeki bu biiyiimenin nedenleri arasinda sekto-
re saglanan tesvik ve destekler, Kiiltiir ve Turizm Bakanligr'nin
yapmus oldugu tanitim faaliyetleri, yatirim kapasitesinin artma-
s, yaz turizmi ile birlikte kis turizmi, termal turizm, tibbi ve
kirsal turizm gibi sektoriin farkl alanlarda biiyiimesi sayilabi-
lir.” seklinde konustu. Turizm sektdriiniin yeniliklere acik,

08
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Workshop on Exchange of Information on Rural Tourism Policies between D-B Countries and Agricultura and Rural
Development Support Institution (ARDSH)
. =1

degisikliklere ayak uydurabilen bir yapida olmasinin zorunlu-
luguna deginen Antalyali, diizenledikleri bu ¢alistay ile kirsal
turizm alaninda tecriibe aktarimi ile yeni calismalarin gercek-
lestirilerek iilkeler arasinda igbirligi yapilmasinin énemine
vurgu yaparak sozlerini tamamladi.

D-8 SEKRETERI MOUSAVI: KIRSAL TURIZM TARIM
SEKTORU iLE ENTEGRE EDILMELI

D-8 Ekonomik Isbirligi Orgiitii Genel Sekreteri Dr. Seyed Ali
Mohammad Mousavi ise, “Kirsal turizm, tarim sektorii ile enteg-
re edilerek tilkeler i¢in ekonomik kazanclar saglayabilir. Kirsal
turizm, geleneksel anlamda yapilan turizm faaliyetlerini tamam-
layacak ve boylece alternatif gelir kaynag ve istihdam saglaya-
caktir.” dedi. D-8 iiye iilkelerini, TKDK ile daha fazla igbirligi
yapmaya tesvik eden Mousavi, “TKDK’nin kirsal turizm alanin-
da tecriibesini D8 iiye iilkelerin temsilcilerine aktarmasim dili-
yorum.” ifadelerini kullanda.

Kirsal turizm projelerinin yatirim alanlari, diger turizm aktivitele-
ri arasindaki farklari iceren tilkemiz kirsal turizm politikalar1 ve
uygulamalarina iligkin birikimlerin D-8 iiyelerine aktarildig: calis-
tayda Malezya ve Pakistan da birer sunum gerceklestirdi.
Toplanti sonrasinda ¢alistaya davet edilen Afrika ve Asya Kirsal
Kalkinma Orgiitii (AARDO) Genel Sekreter Yardimcisi Dr. Manoj
Nardeosingh ile bir araya gelen TKDK Bagkani Antalyali, TKDK
ile AARDO arasinda igbirligi protokolii yapilmas: konusunda
mutabakata vard.

KIRSAL KALKINMA | | #05
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WORKSHOP ON EXCHANGE OF INFORMATION
ON RURAL DEVELOPMENT POLICIES

PRESIDENT ANTALYALI: “TOURISM BECAME AN INCOME AND EMPLOYMENT GENERATING SECTOR
PROVIDING FOREIGN EXCHANGE INFLOW.”

=

D orkshop on Exchange of Information on Rural
Development Policies” was organized between the

Agriculture and Rural Development Support
Institution (ARDSI) and D-8 Organization for Economic
Cooperation. Trabzon Governor Abdil Celil Oz, ARDSI President
Dr. Ahmet Antalyali, Secretary General of D-8 Organization for
Economic Cooperation Dr. Seyed Ali Mohammad Mousavi,
Assistant Secretary General of African-Asian Rural Development
Organization Manoj Nardeosingh, and relevant authorities from
D8 members Bangladesh, Indonesia, Iran, Malaysia, Nygeria and
Pakistan participated in the two-day workshop held at Trabzon
Ramada Plaza on 13 April, Wednesday.

PRESIDENT ANTALYALI: TURKEY IS ON THE RISE IN
TOURISM

ARDSI President Antalyah stated developments in technology led
to improved opportunities for travel and it brought a momentum to
the tourism sector and added, “Tourism became an income and
employment generating sector providing foreign exchange inflow.
Currently, international tourism has been one of the 5 most
important income generating sectors in the world. Turkey has been
on the rise in tourism sector and significantly increased its income in
the last 10 years. The reasons for this growth include incentives and
supports provided for the sector, publicity activities by the Ministry
of Culture and Tourism, increase in investment capacity and growth
in different fields such as winter tourism, thermal tourism, health

KIRSAL KALKINMA | | #05
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tourism and rural tourism along with summer tourism.” Antalyal,
who pointed out the necessity of an innovative tourism sector
keeping pace with the changes, concluded his words by emphasizing
the importance of establishing cooperation between countries
through this workshop for information exchange and new activities
in rural tourism.

D-8 SECRETARY GENERAL MOUSAVI: RURAL TOURISM
SHOULD BE INTEGRATED WITH AGRICULTURE SECTOR
Secretary General of D-8 Organization for Economic Cooperation
Dr. Seyed Ali Mohammad Mousavi said, “Rural tourism integrated
with the agriculture sector could provide economic gains for the
countries. Rural tourism will complement traditional tourism
activities, and thus become an alternative income source and create
employment.” Mr. Mousavi encouraged D-8 member countries to
enhance their cooperation with ARDST and added, “I hope ARDSI
will share its knowledge on rural tourism with the representatives
from D8 member countries.”

In the workshop, information on rural tourism policies and practices
in our country including investment areas of rural tourism projects
and differences between other tourism activities was shared with D-8
countries, and Malaysia and Pakistan also delivered presentations.
Following the meeting, ARDSI President Dr. Antalyali met with
Assistant Secretary General of African-Asian Rural Development
Organization (AARDO) Dr. Manoj Nardeosingh, and they agreed on
signing a cooperation protocol between ARDSI and AARDO.
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ISVICRE’DE IPARD TANITIMVI

TKDK PROJE HIZMETLERI GENEL KOORDINATORU MEHMET SERDAR TURHAN,
TURK IS ADAMLARINA TKDK VE IPARD PROGRAMI HAKKINDA BILGI VERDI.

Proje Hizmetleri Genel Koordinatorii Mehmet Serdar

Turhan, Isvicre’de Tiirk is adamlari ile bir araya geldi.
5 Haziran Pazar giinii Isvi¢re’nin Zurich kentinde ger¢eklesti-
rilen toplantida Tiirk is adamlaria TKDK ve IPARD Programi
hakkinda bilgi verildi. Toplantiya Isvi¢re Bagkonsolosu, Ticaret
Miisaviri, MUSIAD Isvicre Sube Bagkani, isvicre Doktorlar
Birligi Bagkani, Isvicre Is Konseyi Bagkan Yardimecisi, Isvigre
Tiirk Federasyonlar1 Bagkani da dahil olmak {izere 140 davetli
katild1.

(TR] T arim ve Kirsal Kalkinmay1 Destekleme Kurumu (TKDK),

GENEL KOORDINATOR TURHAN: 11 BiN PROJE
iIMZALANDI

Desteksiireci ve faaliyete gecen tesisler hakkinda bilgi veren Genel
Koordinator Turhan, “2011 yilindan itibaren proje almaya bagla-
yan Kurumumuz, su ana kadar yaklagik 11 bin proje ile sozlesme
imzalamugtir. 4 yillik siirecte 3,5 milyar lira hibe veren TKDK, yak-

/ NEWS

lagik 7 milyar liralik yatirim yapilmasina 6nciiliik etmistir.
Kurumumugz hayvansal iiretimden kirsal turizme, el sanatlarindan
isleme tesislerine kadar farkli alanlarda bircok sektorde destek
vermektedir.” dedi.

YATIRIMA DAVET ETTI

Yurtdisindan gelerek memleketlerinde yatirim yapan gurbetci
vatandaglarimizin da olduguna deginen Turhan, sézlerine s6yle
devam etti: “Gurbetci vatandaglarimiz burada kazandiklarim
kendi iilkelerinde yatirima déniistiirebilirler. TKDK, bu asamada
yatirim yapmayi diisiinen insanlarimiza hem yiizde 50 ila 70 ora-
ninda maddi destek veriyor hem de uzman personeli ile dogru
alanlara yonlendirebiliyor. Sizler de birikimlerinizi memleketleri-
nizde yatirima doniistiirebilirsiniz. Hepinizi Tiirkiye’ye yatirim
yapmaya davet ediyorum.”

Toplanty, Isvi¢re Bagkonsolosu ve organizasyonda emegi gecen
STK temsilcilerine pléket verilmesinin ardindan sona erdi.
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IPARD PUBLICITY IN SWITZERLAND

ARDSI GENERAL COORDINATOR FOR PROJECT SERVICES, MEHMET SERDAR TURHAN PROVIDED
INFORMATION ON ARDSI AND THE IPARD PROGRAMME FOR TURKISH BUSINESSMIEN.

(ARDSI) General Coordinator for Project Services,
Mehmet Serdar Turhan met Turkish businessmen in

(EN] 0 griculture and Rural Development Support Institution

Switzerland.

In the meeting held in Switzerland, Zurich on Sunday, 5" of June,
Turkish businessmen received information on ARDSI and the
IPARD Programme. 140 guests attended including Consul General
of Switzerland, Commercial Counsellor, Head of MUSIAD Swiss
Branch, Head of Swiss Medical Association, Vice-Chairman of
Swiss Business Council and Head of Turkish Federations in
Switzerland.

GENERAL COORDINATOR MR. TURHAN:

11 THOUSAND PROJECTS WERE SIGNED

General Coordinator Mr. Turhan provided information on the
support process and active facilities, “ARDSI started receiving
projects as of 2011, and has signed contracts for approximately 11
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thousand projects so far. ARDSI provided a grant of 3.5 billion TL
in 4 years and paved the way for an investment of 7 billion TL. Our
Agency provides supports for many sectors in various areas from
livestock production to rural development and from handicrafts to
processing facilities.”

INVITATION TO INVEST

Mr. Turhan mentioned that there are some citizens living abroad
who returned to their hometowns to invest and added, “Turkish
citizens living abroad could turn what they earned abroad into
investment in their countries. ARDSI provides 50-70% financial
support for citizens planning to invest and guides them to right areas
with its expert staff. You can also turn your savings into investments
in your hometowns. I invite you all to invest in Turkey.”

The meeting was concluded following presentation of plaques to
Consul General and NGO representatives contributing to the
organization.
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WE GOT AMESSAGE FROM AN ENTERPRENEUR

30 YILLIK HAYALINE

REALIZED HER DREAM OF 30 YEARS THROUGH ARDSI

adiye Ding, Cankirili hemgerilerine ve kadin girisim-

cilere 6rnek olacak yatirimi ile iginin patronu olan

yatirimcilarimizdan biri... Aslen Cankiri, Cerkesli
olan Sadiye Ding, esinin Istanbul’daki gérevi nedeniyle yak-
lagik 30 y1l Istanbul’da yagadi. Esi emekli olunca memleketi
Cerkes’e dondii ve kendi isini kurmaya koyuldu. Bugiin,
Sadiye Ding, 4 kisiyi istihdam ettigi isletmesinde tirettigi
etleri Istanbul’a satiyor.

“TKDK OLMADAN BU ISLETMEYi KURMAK ZORDU”
Ding¢’in igletmesi ile ilgili verdigi bilgiler séyle:
“Genel olarak ilimiz ve 6zellikle Cerkes ilce-

miz kii¢iikbas hayvanciligi isletmeleri i¢in

oldukca 6nemli imkénlara sahip. Eskiden

ilcemizde binlerce koyun ve keci yetis-

tirilirdi. Ancak bugiin hayvan sayis1

oldukca azalmis durumda.

Istanbul’da yasiyorduk. Esim emekli

olunca memleketimize déndiik.

(EN] adiye Ding is one of our investors who became her own
S boss with an exemplary investment for fellow townsmen
and women entrepreneurs... Sadiye Ding, originally from

gellke§ district of Cankir, lived in Istanbul for almost 30 years
due to her husband’s work. She moved back to her home town,
Cerkes, and set up her own business when her husband retired.
Currently, she markets meat produced in her enterprise where

she employs 4 people, to Istanbul.

“IT WOULD BE HARD TO SET UP THIS ENTERPRISE
WITHOUT ARDSI”
Mrs. Ding tells about her enterprise: “Our province in
general and especially Cerkes district have quite
imporatant opportunities for goat and sheep
enterprises. Thousands of sheep and goats
used to be produced in our district.
However, the number of livestock has
significantly decreased. We used to live in

EN) Istanbul. We moved back to our home

Ikimiz de hayvancilik yapma konu-  “Tpg FACILITY, ESTABLISHED WITH THE  town when my husband retired.
sunda istekli olmamiza ragmen, GRANT FROM ARDSI, COSTED AROUND  Although both of us were willing to be

Ozellikle Tarim ve Kirsal Kalkinmay

1 MILLION TL. ARDSI PROVIDED A

engaged in livestock production, T had to

Destekleme Kurumu’na basvuru GRANT OF APPROXIMATELY 500 convince my husband especially to apply to

yapma konusunda esimi ikna etmem

“TKDK, kirsal kalkinma adina 6nemli bir

kurum. Hem bagvuru siirecinde hem de uygulama
doneminde tiim calisanlar sabirla ve istekle yardimlarini
bizden esirgemediler. Zaten TKDK olmadan bdoyle bir islet-
meyi kurmak ¢cok zor olurdu. Aldigimiz hibe ile kurdugumuz
bu tesis yaklagik 1 milyon liraya mal oldu. TKDK projemize
yaklasik 500 bin TL hibe sagladi. 200 adet Sivas Kangal cinsi
koyun alarak ise bagladik. Sivas Kangal koyunu bélgeye ger-
cekten uygun, bakimi da oldukca kolay, bununla beraber kisa
besi siiresinde hemen et tutup, giiclii bir karkas et iiretimi
elde ediyoruz.”
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THOUSAND TL FOR OUR
gerekti.” PROJECT.”

the Agriculture and Rural Development
Support Institution.”
“ARDSI is an important institution for rural
development. All employees supported us patiently
and willingly both in the application and implementation
processes. And without ARDSI, it would have been hard to set up
such an enterprise. This facility we have set up with the grant
costed approximately 1 million TL. ARDSI provided a grant of
almost 500 thousand TL for our project. We started the business
with 200 Sivas Kangal sheep. Sivas Kangal sheep is quite adaptable
to the region and easy to handle and also, it gains remarkable
amount of meat in a short fattening period, and yields substantial
amount of carcass meat.”
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SANAT TASA ISLENIR

ART IS ENGRAVED ON STONE AND TURNS INTO INVESTMENT

ktiirk firmasina ait andezit isleme tesisi, Aksaray’in kir-

sal kalkinma profiline, TKDK destegi ile dev bir yatirim

olarak eklendi. 1 milyon TL’lik yatirim hacmi ve y6re
icin ender nitelikteki faaliyet alani ile dikkat ¢ceken tesis, IPARD
Programrndan %50 oraninda destekleniyor. Aksaray icin fark-
11 bir hizmet alanina énciiliikk edecek yatirimei Haci fbrahim
Aktiirk ile proje siirecini goriistiik.

“3 BiN 600 METREKUPLUK ANDEZIT iSLEME
KAPASITEMIZ VAR”

Hac1 Ibrahim Aktiirk’iin mesaji sdyle: “Uzun
stiredir andezit tag isleme sektoriine yone-
lik yatirim yapmak niyetiyle aragtirma-
larda bulunurken, Tarim ve Kirsal
Kalkinmay1 Destekleme Kurumu
hibelerini duyduk. Bu konuda nasil

bir yol izleyebilecegimizi 6grenmek

icin Aksaray il Koordinatorliigii ile
temasa gectik. Bu asamadan sonra
yatirim hacmimizi arttirarak diistin-
digiimiiziin ¢cok daha {izerinde bir

@
“WE REPRESENT AN IMPORTANT
ACTIVITY IN OUR REGION ON THE

to the rural development profile of Aksaray as a huge
investment with the support of ARDSI. The facility,
attracting attention with its investment volume of 1 million TL

(EN] Q ndesite processing facility of Aktiirk company was added

and its rare activity area in the region, is received 50% support
from the IPARD Programme. We discussed the project process
with Haci Tbrahim Aktiirk who will be the pioneer in a different
service area for Aksaray.

“WE HAVE AN ANDESITE PROCESSING
CAPACITY OF 3 THOUSAND 600 CUBIC
METERS”
The message of Hac1 Ibrahim Aktiirk is:
“When we were seeking to invest in
andesite processing sector for a while,
and we heard about the grants of
Agriculture and Rural Development
Support Institution. We contacted
Aksaray Provincial Coordination Unit
to find out the procedure to follow.
Afterwards, we had the chance to

projeyi hayata gecirme firsat1 yakala- VVAY OF BECOMING THE realize a project far beyond what we had
mis olduk. Projemizin onaylanmasinin AL;EI?FNH%T[ID\S?\I%?II\?ASIISEII\C/]IIEINT imagined by increasing our investment
ardindan ingaat faaliyetlerimizi baslatip, 6 SECTOR.” volume. We started our construction

ay sonra da destegimizi almis olduk. Su anda 3

bin 600 metrekiiplitk andezit isleme kapasitesine

sahip isletmemizle i¢ ve dig mimari bakimindan 6zel mahi-
yetteki tasarim projelerine, cevre diizenleme uygulamalari-
na ve tarihi doku kazandirilmak istenen yapilara yonelik
andezit isleme seceneklerimiz ile 6zellikle insaat sektorii-
niin alternatif tamamlayicisi olma yolunda kendi bélgemiz-
deki 6nemli bir faaliyet sahasini temsil ediyoruz. Bu projeyi
hayata gecirmemizde bizlere yol gésteren ve yardimci olan
TKDK’ya miitegekkiriz.”
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activities upon the approval of project, and
received the support 6 months later. Currently, we
represent an important activity area in our region on the way of
becoming the alternative complement especially of the
construction sector with our wide range of andesite processing
options in our enterprise with an andesite processing capacity
of 3 thousand 600 cubic meters, for special design projects in
interior and exterior architecture, landscaping, and bringing
structures a historic look. We are grateful to ARDSI that guided
and assisted us in the realization of this project.”
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WE GOT AMESSAGE FROM AN ENTERPRENEUR

ERZURUM'DA URETILIP

PRODUCED IN ERZURUM AND CONSUMED IN ITALY

rzurum’da uzun yillardir siit ve siit iriinlerini isleyen

bir tesise sahip olan Recep Acar, iirettigi {iriinleri yurt

disina ihra¢ etme diigiincesi ile Tarim ve Kirsal
Kalkinmayi Destekleme Kurumu’na bagvurdu. Yurt disinda is
goriismeleri yapan Acar, mevcut igletmesinde yeterli gida
standartlar1 saglanamadig i¢in iiriinlerini pazarlayamiyordu.
Finansman aragtirmalari sonucunda, TKDK’nin destekleri
arasinda ‘siit tirtinlerinin islenmesi ve pazarlanmasr’ bagligi-
nin oldugunu 6grenince 2013 yilinda Kurumumuza
bagvuran Acar, Italya’ya pizza peyniri tedarik
etmeyi hedefliyor.

“ISLETMEMIZ 70 TON SUT

ISLEME KAPASITESINE SAHIP”
Recep Acar isletmesi ile ilgili sunlar1
soOyliiyor: “Acar Siit olarak Erzurum’da
siit ve siit tirtinleri alaninda faaliyet
gostermekteyken ilgili mevzuatin
degismesiyle yeni bir tesis yapmaya
karar verdik. TKDK’nin bu tiir projeleri
destekledigini 6grendik ve proje hazirli-
ga bagladik. Projemiz, giinliik 70 ton
siit isleme kapasitesine sahiptir ve proje-
mizin toplam biit¢esi 11,1 milyon liradur.
Isletmemizde yerel peynir tiirleriyle beraber pek

cok cesit peynir iiretimi de yapilabilmektedir. Icerisinde
bulunan siit hattinin uzunlugu yaklasik 4,5 km’dir. Dogu
Anadolu Bélgesi’nin en biiyiik siit isleme tesisi olma 6zelligine
sahip isletmemiz tam kapasiteyle calistiginda 50 kisiyi istih-
dam edebilecektir. Projeyi hayata gecirme asamasinda ¢ok
yorulduk, yaklasik 1,5 yillik bir uygulama dénemimiz oldu.
Fakat isletmemizi hali hazirda bitirdigimiz su giinlerde yorul-
dugumuza degdigini gériiyoruz.”
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“OUR ENTEF{F’F%IE‘%, WHICH IS THE
LARGEST MILK PROCESSING FACILITY
OF EASTERN ANATOLIA, WILL
EMPLOY 50 PEOPLE ONCE IT

STARTS TO OPERATE FULL

CAPACITY.”

(EN] ecep Acar, who owns a facility processing milk and milk
Rproducts for many years in Erzurum, applied to
Agriculture and Rural Development Support Institution

to export his products abroad. Mr. Acar had business contacts
abroad, but could not market his products since the required
food standards could not be met in his current enterprise. Mr.
Acar found out about ‘processing and marketing of milk
products’ among ARDSI supports as a result of his search for
financing, and applied to the Institution in 2013, and

now, he aims to supply pizza cheese to Italy.

“OUR ENTERPRISE HAS A MILK
PROCESSING CAPACITY OF
70 TONNES”
Recep Acar tells about his enterprise:
“We decided to set up a new facility
with the amendment to the related
legislation while we, Acar Siit, were
operating in the field of milk and milk
products in Erzurum. We found out
that ARDSI provides support to this kind
of projects, and started project
preparations. Our project has a daily milk
processing capacity of 70 tonnes and the total
budget of our project is 11.1 million TL. In our
enterprise, various kinds of cheeses as well as local cheese
varieties can be produced. The length of the milk line inside the
enterprise is approximately 4.5 km. Our enterprise, which is the
largest milk processing facility of the Eastern Anatolia Region,
will employ 50 people once it starts to operate full capacity. We
were exhausted during the implementation period of the project
which lasted almost 1.5 years. However, now that we have
completed the enterprise, we can see that it was worth it.”
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TKDK DESTEGI

ARDSI SUPPORT TO THE LONGEST RESTAURANT

mangalda pisirip sattiklar: kofte simdi iilkemizin sinirlari-

in 1930s has a reputation beyond the borders of our

930’lu yillarda kasaplarin, kendi diikkdnlarinin 6niinde @ T he meatballs grilled and sold in front of the butcher shop

n1 agan bir ine sahip... Bircok ustanin elinin degdigi
Akcaabat koftesi bugiin Nihat Usta'nin ellerinden kofte sever-
lere sunuluyor. 1974 yilinda Akcaabat’ta Nihat Aydin tarafin-
dan kurulan “Nihat Usta Kéfte Salonu” bugiin yalniz
Akcaabat’in degil, Trabzon’un gézde mekanlarindan birine
déniismiis durumda... Nitelikli hizmet anlayis1 ve iiretimde g6s-
terdigi 6zen ile fark yaratan Nihat Usta TKDK faydala-
nicilarindan. Nihat Aydin, ‘Kirsal Turizm’
kapsaminda Salacik’ta, 1200 kisiye hizmet
verebilecek kapasitede Tiirkiye’nin en
uzun restorani i¢in Kurumumuzdan
destek ald1.

“RESTORAN 190 METRE
UZUNLUGUNDA"

Nihat Aydin isletmesini soyle anlati- (EN)
yor: “1974’ten beri Ak¢aabat koftesi
alaninda calistyorum. Akcaabat koftesi-

“IN TOTAL WE HAVE 6 BRANCHES IN
SAMSUN, ANKARA, KARABUK,

country now... Ak¢caabat meatball, which has the touch
of many masters, is served to meatball lovers from the hands of
Nihat Usta. “Nihat Usta Meatball Restaurant” established by
Nihat Aydin in Akcaabat in 1974 has become one of the
favourite places of not only Ak¢aabat but also Trabzon
province... Nihat Usta, who makes a difference with his quality
service and diligence in production, is an ARDSI recipient.
Nihat Aydin received support from the Institution
for the longest restaurant of Turkey with a
service capacity of 1200 people in Salacik

within the scope of ‘Rural Tourism”.

“LENGTH OF THE RESTAURANT
IS 190 METERS”
Nihat Aydin tells about his enterprise:
“1 have been working on Akcaabat
meatball since 1974. The most
important feature of Akcaabat meatball

nin en biiylik 6zelligi yoremizde yetisen ISTANBUL AND 2 IN TRABZON. MY is its meat from livestock produced in

hayvanlardan elde edilen etlerden yapil- BIGGEST DREAM WAS TO SET our region. We never add spice to our
mus olmasidir. Koftemize asla baharat katil- UP SUCH AN meatball. Akcaabat meatball only has
maz. Akcaabat koftesine sadece, kiyma, tuz, ENTERPRISE.” minced meat, salt, garlic and stale bread. Then,

sarimsak ve bayat ekmek katilir. Karisimlar daha

sonra uzun siire elle yogrulur ve kofte haline getirilir. Su

an Samsun, Ankara, Karabiik, Istanbul ve iki adet de Trabzon’da
olmak {izere 6 subemiz var. Benim en biiyiik hayalim béyle bir
mekén acmakti. Daha 6nceki restoranlarimda insanlarin hep
deniz kenarinda oturmak istemesi nedeniyle, yeni tesisimizi deniz
gorecek sekilde 190 metre uzunlugunda ingaa ettik. Tesisin uzun-
lugu nedeniyle kéfteler sogumasin diye {i¢ ayr1 mutfakla hizmet
veriyoruz. Siyasetcilerden, sporculara ve {inliilere kadar ¢ok genis
yelpazede miisterilerimiz var. Tarim ve Kirsal Kalkinmay1
Destekleme Kurumu’na restoranimizin kurulum agamasinda ver-
mis olduklar1 destek icin tesekkiir ederim.”
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the mixture is manually kneaded for a long time
and shaped as meatballs. “In total, we have 6 branches in
Samsun, Ankara, Karabiik, istanbul and 2 in Trabzon. My
biggest dream was to set up such an enterprise.” Since people
always wanted to sit along the seaside at our previous
restaurant, we constructed our new facility with alength 0of 190
meters to face the sea. We serve from three different kitchens
so that meatballs do not get cold due to the length of the facility.
We have a wide range of customers from politicians to
sportsmen and celebrities. I would like to thank the Agriculture
and Rural Development Support Institution for the supports
provided during the establishment of our restaurant.”
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BAKIS
OVERVIEW

SOSYAL MEDYANIN PAZARLAMA AGI
MARKETING NETWORK OF SOCIAL MEDIA

MERSIN'DEKI BIR PORTAKAL URETICISINDEN, OCAK AYINDA KAN PORTAKALI ASEREN ESIM
ICIN SIPARIS VEREBILIYORUM. CUNKU PORTAKAL URETICISI, BU KONUDA URETIM YAPTIGINI
SOSYAL MEDYADAN DUYURMUS, ‘KAN PORTAKALI BENDE VAR’ DEMIS.

| CAN ORDER BLOOD ORANGES FROM AN ORANGE PRODUCER IN MERSIN FOR MY
PREGNANT WIFE CRAVING BLOOD ORANGES IN JANUARY. BECAUSE THE ORANGE
PRODUCER ANNOUNCED ON THE SOCIAL MEDIA THAT HE WAS A PRODUCER AND SAID |
HAVE BLOOD ORANGES'.

Gokbey INAC
Dijital Pazarlama Uzmani
Digital Marketing Expert

osyal medyanin giiniimiizdeki 6nemini degerlendire-

cegimiz bu yazida sunu sdyleyerek baslayalim; elbette

ilk etapta neredeyse kiiresel capta tiim markalar sos-

yal medyaya girmekte ¢ekindiler. Bilinmeyen bir
mecra olmasi bu ¢ekincenin en biiyiik sebeplerinden biriydi.
Buna ek olarak; ‘Bu tip mecralarda ne gibi icerikler paylasil-
mali; ya da icerik ne zaman paylasilmali? Kullanicilardan
gelen sorulara nasil, ne kadar siirede cevap verilmeli?’ gibi
onlarca soruya cevap verilmesi gerekiyordu. Tabii ki bu soru-
larin cevaplarini verecek profesyonel hizmet veren kisi sayisi
da yok denebilecek kadar azdu.
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n this article, where we will discuss the current importance

of social media, I would like to start by saying; of course,

almost all global brands first hesitated to enter the social

media. One of the biggest reasons for this hesitation was
that it was an unknown medium. Additionally, many questions
should have been answered such as ‘What kind of contents
should be shared on such media; or when should they be
shared? How and when should the questions from users be
answered?’ Of course, the number of people providing
professional services who could answer these questions was
very low.
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SOSYAL MEDYADAN CEKINME DURUMU UZUN
SURMEDI

Tabi ki markalarin sosyal medyaya kars: cekinme durumu ¢ok
siirmedi, siiremezdi de zaten. Zira kullanicilardan gelen talep-
leri karsilamak zorundaydilar. Bir¢cok marka profesyonel
anlamda bu alana yatirim yapmaya, bu alanda hizmet vermeye
basladi. Marka alg1 arastirmalarinda sosyal medya degerleri
hizlica yerini aldi1 ve diger tiim mecralar gibi sosyal medyanin
da markalarin algilarina etkileri g6zlemlenmeye baglandi.

SOSYAL MEDYANIN AVANTAJLARI

Aslinda ¢ok basit bir sekilde baktigimizda sosyal medya kisile-
rin tamamen bireysel olarak benimsedigi alanlar; markalarin
bu alanlarda marka iletisimi yapma sanslar1 var.

Bunu konvansiyonel mecradaki gibi yaptikla-

rinda antipatik oluyorlar ama mecra
dinamiklerine uygun bir sekilde dav-
ranan markalar hep kazandi ve
kazanmaya da devam edecek.

SOSYAL MEDYA KIRSAL
ALANDA KENDI

MARKALARINI

YARATANLAR iCiN EKSTRA
ONEMLI

Ozellikle kirsal alanda kendi
markalarini yaratan ve tarimla
ugrasan profesyoneller icin son
donemlerde sosyal medya iletisi-
minin ekstra 6nem kazandigini
disiiniiyorum. Zira biiyiik sehirler-
deki yasamdan kacmak ve sehirlerin
disindaki hayatlara 6zenmek gibi bir gercek

var. Oncelikli olarak sadece bu acidan baktiginiz-

dabile tarim ile ilgilenen kisilerin ¢aligsma alanlarindan, pla-
zalardaki insanlarin ‘pazartesi sendromlari’na bir selam
gonderebilirsiniz.

URETICI iCiN SOSYAL MEDYA EN ONEMLI ARAC

Isin 6zendirici boyutundan ziyade asil boyutu dogal gidaya
ulasabilmek, sebze ve meyveleri diizgiince tiiketebilmek cok
onemli ve biiyiik bir ihtiya¢. Bircogumuz aligverislerimizi
biiyiik marketlerden yapiyoruz ama aslinda tiikettigimiz sebze
ve meyvelerin daha lezzetli ve kokulu olanlarinin var oldugu-
nu biliyoruz, tek sorun o lezzetli ve giizel kokulu domateslere,
portakallara nasil ulagsacagimizi bilmiyoruz. Sosyal medya bu
bilgiyi yaymaya, bu bilgiyi arayan kisiye ulastirabilme kabili-
yetine sahip. Mersin’deki bir portakal iireticisinden, ocak
aymda kan portakali aseren esim icin kan portakali siparig
verebiliyorum. Nasil ve niye mi? Clinkii portakal {ireticisi, bu
konuda iiretim yaptigini sosyal medyadan duyurmus, ‘kan
portakali bende var’ demis.

Bilgiyi arayan buluyor, yeter ki gerekli bilgi gerekli yerde
olsun...
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HESITATION TOWARDS SOCIAL MEDIA DID NOT

LAST LONG

Of course, hesitation of the brands towards social media did not
last long and it could not have lasted long either. Because they
had to meet the demands of the users. Many brands started to
professionally invest and provide services in this area. Social
media values were rapidly included in the brand perception
studies and impacts of the social media on the perception of
brands started to be observed like all the other media.

ADVANTAGES OF SOCIAL MEDIA
When we look at it from a simple perspective, social media is
only used individually; brands have the chance to conduct
brand communication in this area. When they do
this in the conventional media, it seems
antipathetic but brands that set their
strategies in line with the media
dynamics have always won and they

will always win.

SOCIAL MEDIA IS EVEN
MORE IMPORTANT FOR
THOSE WHO CREATED
THEIR OWN BRANDS IN
THE RURAL AREAS
I think that social media

communication recently has

become even more important
especially for the professionals
creating their own brands and engaged
in agriculture in the rural areas. Running
away from metropolitan life and pursuing
life in the rural areas is now a reality. First of all,

even when you look at it only from this perspective,

you can say hello to the ‘monday syndrome’ of people working in
the plazas from the working areas of people engaged in agriculture.

SOCIAL MEDIA IS THE MOST IMPORTANT TOOL FOR
PRODUCERS

The real aim is to reach natural food going beyond the
promotional dimension; consuming vegetables and fruits
properly is a quite important and huge need. Many of us shop in
the supermarkets but we know that more delicious and aromatic
vegetables and fruits that what we consume are available; the
only problem is that we do not know how to reach these delicious
and aromatic tomatoes and oranges. Social media has the
capacity to disseminate this information and to provide this
information for those searching for it. I can order blood oranges
from an orange producer in Mersin for my pregnant wife craving
blood oranges in January. How and why? Because the orange
producer announced on the social media that he was a producer
and said, ‘T have blood oranges’.

Those who seek the information can find it as long as the
information is where it should be...
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YAPRAKLAR YESERIRKEN
AS THE LEAVES TURN GREEN

COCUKLUK HAYALINi
TKDK iLE GERCEKLESTIRDI

HE REALIZED HIS CHILDHOOD DREAM THANKS TO ARDSI

ETHEM SENEL, SU KALITESININ YUKSEKLIG! ILE BILINEN SALDA GOLUNUN
HEMEN KENARINDA HOTEL LAGO DI SALDA ISIMLI ISLETMEY] ACTI.

ETHEM SENEL ESTABLISHED AN ENTERPRISE NAMED HOTEL LAGO DI SALDA
BY LAKE SALDA KNOWN WITH ITS HIGH QUALITY WATER.

=

urbetci bir ailenin oglu olan Ethem Senel, cocukken &

ailesi ile gittigi Italya tatillerinde hayal etmisti gl

kenarinda bir isletme sahibi olmay1. Almanya’dan

kesin doniis yaptiklarinda, memleketleri Burdur-
Yesilova’ya yerlestiler. Egitimini Tiirkiye’de arkeoloji {izerine
tamamladiktan sonra ¢ocukluk hayalini hayata gecirmek i¢in
harekete gecti 38 yagindaki genc girisimci.
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them Senel, the son of a family living abroad, dreamed

of owning an enterprise by the lake during their

vacations to Italy as a family. They settled in their

hometown Burdur-Yesilova when they finally moved
back from Germany. 38-year-old young entrepreneur took action
to realize his childhood dream after getting his degree in
archaeology in Turkey.
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TKDK'nin turizm isletmeleri i¢in verdigi destekten haberdar olan
Senel, 194 bin TL'lik hibeyi Salda G6lii kenarmda huzurlu, konfor-
lu bir isletme kurmak icin kullandi. Senel, Hotel Lago Di Salda
isimli, 50 yatakli isletmeyi Kasim 2015’te hizmete act1. Tamamen
doga icinde, hem gole hem kayak merkezine yakin, bu yonleri ile
de diinyada nadir igletmelerden olan Hotel Lago Di Salda, bugiine
kadar agirladigi misafirlerini her yonii ile memnun etmeyi bagardu.
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1
1

Learning about ARDSI’s support to tourism enterprises, Mr.
Senel used the 194 thousand TL grant to establish a peaceful and
cosy enterprise by Lake Salda. Mr. Senel opened the 50-bed
enterprise in November 2015. Hotel Lago Di Salda, one of the
rare enterprises in the world with its location in the heart of
nature and its proximity both to the lake and ski resort, succeeded
in satisfying its customers hosted so far in each aspect.
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Isletmesinin kurulus siirecini ve hedeflerini konustugumuz
Ethem Senel, 6ncelikle otelini kurmak i¢in sectigi Salda
Golivniin 6zelliklerini anlatiyor. 2 milyon yasinda oldugu bili-
nen Salda’nin, Van Goli'nden sonra Tiirkiye’nin en derin ikinci
golil olmasi, tatl suyu ve mavinin bir¢ok tonunu barmdirmasi
ile dikkat ¢ektigini belirten Senel, turizme ilgisini ise s6yle anla-
tiyor: “Almanya dogumlu oldugum i¢in yabanci dilim vardi.
Hem okuyup hem de yillarca turizmin her alaninda ¢aligtim.
Almanya’da yasadigimiz dénemde tatillerde ailemle birlikte
Italya’ya gidiyorduk. Oradaki gol konsepti ¢cok giizel. Jet sosye-
tenin ragbet ettigi Lago Di Como ve bircok iinlii gol var. ‘Bizim
goliimiiziin de bir eksigi yok’ dedik ve Lago Di Salda’y1 actik.”

BOLGEDE TURIZM PROJESI SUNAN YOK

Salda’da turizm tesisi agmay1 planlarken, TKDK’nin desteklerin-
den haberdar olduklarini aktaran geng girisimcei, kurumun bu
konuda ¢ok istekli davrandigimi belirtiyor. Bélgede daha ¢ok siit-
ciiliik, hayvancilik alanlarinda projelerin desteklendigini aktaran
Senel, “Turizm ¢ok fazla proje sunulan bir alan degil burada.
Ciinkii il bazinda turizm projesi yapan da yoktu. Projemizi sun-
dugumuzda kurum yetkilileri cok yardime: oldu. Kiralamis oldu-
gumuz yapinin, TKDK’dan aldigimiz hibe ile bakiminy, tadilating,
diizenlemesini yaptirdik. Toplamda 470 bin TL’lik yatirimla
Hotel Lago Di Salda hizmete acildi. TKDK yatirimin yiizde
50’sini karsilad1.” seklinde destek agsamasini anlatiyor.

HEDEF 12 AYA YAYILAN TURIST AKISI YAKALAMAK
Turizmde son 5 yilda yiikselen bir ‘ekolojik turizm’ trendi oldu-
gunu hatirlatan genc girisimci, “Artik insanlarimiz sessiz, doga
konsepti olan yerleri tercih ediyor. Insanlar sadece deniz-kum-
glines tatili yapmiyor artik. Bizim de bu egilimi degerlendirip,
turizmi 12 aya yayabilecek avantajlarimiz var.” diyor.

Senel, 12 ay boyunca turist cekecek projelerini ise s6yle anlati-
yor: “Gelen misafirlerimiz, kisin Salda Kayak Merkezi'nde
kayabilecek, diger mevsimlerde ayni giin icinde yamag parasii-
tii yaparken, golde kanoya da binebilecek. G6l sporlari, kus goz-
lemciligi, doga yiirtiyiisii, bisiklet yolu, at ya da esekle yapilacak
geziler misafirlerimize sunacagimiz etkinlikler olacak. Valilik
g6liin etrafini ‘giivenli yol’ olarak tescilleyecek. Ayrica dalmak
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When we talked to Ethem Senel about the establishment process
of his enterprise and objectives, he started his words by telling
the features of Lake Salda by which he established the hotel. Mr.
Senel informed that Lake Salda is known to be 2 million years old
and it attracts attention for being the second deepest lake of
Turkey following Lake Van and containing fresh water and many
shades of blue. Then, he talked about his interest in tourism:
“Since I was born in Germany, I could speak a foreign language.
1 had studied and also worked in each area of tourism for many
years. We used to go to Italy for vacation while we were living in
Germany. The lake concept there is quite beautiful. There are
Lago Di Como swarming with jetsetters and many other famous
lakes. We said, ‘Our lake does not lack anything’ and we
established Lago Di Salda.

NOBODY SUBMITTED A TOURISM PROJECT IN

THE REGION

The young entrepreneur expressed that they heard about ARDSI
support while they were planning to establish a tourism
enterprise by Salda and the Institution was quite willing. Mr.
Senel stated that mostly the projects on milk and livestock
production are supported in the region and talked about the
support phase; “Tourism is not a very popular area to submit
projects here. Indeed, there was nobody with a tourism project
in the whole province. Officials from the Institution provided
assistance when we submitted our project. We used the grant
provided by ARDSI to maintain, repair and arrange the building
we rented. Hotel Lago Di Salda was opened following a total
investment of 470 thousand TL. ARDSI covered 50 percent of
the investment.”

THE AIM IS TO ENSURE TOURIST FLOW FOR

12 MONTHS

The young entrepreneur reminded that there is a rising
“ecological tourism” trend for the last 5 years and added, “People
prefer quite places with a nature concept now. People do not take
avacation only for sea-sand-sun. We have the advantages to use
this trend and extend tourism over 12 months.”

Mr. Senel explained their projects aiming to attract tourists for
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isteyenlere de imkan olusturacagiz. Sonucta buras1 180 metre
derinlikte, cok gizemli, alttan beslemeli, 2 milyon yillik bir gol.
Tatli su g6lii olmasi da avantaj, Van ve diger goller aci, sodali
ama Salda’nin suyu tatli. Dalis ekipleri ile temas halindeyiz.
Burasi bir de arkeolojik kazilarin yapildig: bir bolge.
Meraklilarina arkeoloji turlar: da olusturacagiz. ”

BOLGENIN TANITIMI SAGLANACAK

Boélgenin simdiye kadar tanitilmanug olmasinin bir eksiklik oldu-
gunu belirten Ethem Senel, bélgenin tanitimini gerceklestirme
konusunda bir misyon da edinmis. Senel bununla ilgili olarak, “Il
bazinda imajimiz yok. Ceviz ezmesi, sis kofte, bir halk oyunu olan
teke zortlamasi gibi bazi iiriinleri biliniyor. Ama diinya cok degisti.
Daha biiyiik bir vizyonla ilimizin tanitilmasi lazim. Biz burada
turizmi diinyadaki seviyeye getirmeyi hedefliyoruz. Bunun i¢in
once golii tanitacagiz. insanlarimiza anlatacagiz. Ekolojik turiz-
min, alternatif turizmin daha ¢ok bilinmesi gerekiyor. Ben buraya
‘Ethem Otel’ de diyebilirdim ama buranin imaji icin, bélgenin diin-
yadaki drneklerinden daha az 6nemli olmadigini gstermek icin
bu ismi koydum. Kiiciik bir tesis, 50 kisilik kapasiteli buras: ama
vizyon ve misyon olarak ¢ok biiyiik hedeflerimiz var Burdur i¢in.”
degerlendirmesini yapiyor.

HIBE OLMASA ZOR OLURDU

Ethem Senel, TKDK ile ¢calismanin avantajlarindan da bahsedi-
yor. Hibe olmasa bu ise girmeyebilecegini anlatan girisimci,
“Niye para yatirayim, ben de gidip oturayim, tatilimi yapayim,
diyebilirdim ama ¢ok biiyiik destegi oldu Kurumun. Bu destek
beni motive etti. Normalde devlet kurumlari ile is yapmak zor
ama ben TKDK calisanlari ile gece 2’de bile goriistiim, destek
aldim, sorunlarimi ¢6zdiim.”

Gelen misafirlerin ve cevredeki insanlarin otelin TKDK tarafin-
dan desteklendigini 6grendiklerinde ¢ok sasirdiklarini ve bilgi
istediklerini belirten Senel, isletmenin bélge icin iyi bir 6rnek
olduguna vurgu yapiyor. TKDK’nin turizm alanindaki destegi-
ni yiizde 60’a ¢ikardigini ve KDV muafiyetinin de oldugunu
soyleyen Senel, kurumun girisimciler i¢in cok 6nemli firsatlar
sunduguna isaret ediyor. Kendi ¢ocukluk hayalinin de bu sekil-
de gerceklestigini s6ylityor.

KIRSAL KALKINMA | RURAL DEVELOPMENT | #05

12 months: “Our guests will be able to ski at Salda Ski Resort
during winter and paraglide and canoe on the lake on the same
day during other seasons. The activities we will provide for our
guests include lake sports, bird watching, trekking, cycling tracks
and horse or donkey riding. The governor’s office will register
the road around the lake as ‘safe road’. Besides, we will provide
opportunities for those who want to dive. After all, it is a
mysterious 2 million years old under-feed lake with a depth of
180 meters. Its freshwater is also an advantage since Lake Van
and other lakes have brackish and sodic water but Salda has
freshwater. We are in contact with diving teams. This area is also
an archaeological excavation site. We will organize archaeology
tours for those interested.”

THE REGION WILL BE PROMOTED

Another mission of Ethem Senel is to promote the region
because he thinks it is a pity that the region has not been
promoted so far. On this issue, he says “We do not have a
provincial image. Only some products such as walnut paste,
shish meatball and teke zortlamasi, which is a folk dance, are
known. However, the world has changed a lot. Our province
should be promoted with a greater vision. We are aiming to
bring the tourism here up to the global level. Therefore, we will
promote the lake first. We will tell people about it. Ecological
and alternative tourism should be known better. I could have
named this place ‘Ethem Otel’ but I named it after the lake to
promote the region and to show that this region is no less
important than other examples in the world. It is a small
enterprise with a capacity of 50 beds but we have great aims for
Burdur in terms of vision and mission.”

WOULD BE HARD IF IT WAS NOT FOR THE GRANT
Ethem Senel also mentioned about the advantages of working
with ARDSI. The entrepreneur stated that he might not have
started this business if it was not for the grant and added, “I could
have thought why invest money. I could have done nothing; take
a vacation but the Institution provided a great support. This
support motivated me. Normally, it is hard to work with public
institutions but I contacted ARDSI employees even at 2 a.m.,
received support and solved my problems.”

Mr. Senel stated that guests and people around get surprised and
ask for information when they learn that the hotel was built with
the support of ARDSI and emphasized that the enterprise has
become a good example for the region. Mr. Senel also informed
that ARDSI increased the percentage of its support for tourism
to 60 percent and it is exempt from VAT and underlined that the
Institution provides very important opportunities for the
entrepreneurs. He said that his childhood dream came true with
this support.

Hotel Lago D1 Salda
Salda Goli

YAPRAKLAR YESERIRKEN / AS THE LEAVES TURN GREEN e 21



§ MAKALE |
RRTICLE 2

SALAMURALIK

ASMA YAPRAGI URETIMI
PRODUCTION OF BRINED VINE LEAVES

Prof. Dr. Riistem CANGi-Yrd. Dog. Dr. Adem YAGCI
Gaziosmanpasa Universitesi, Ziraat Fakdiltesi, Bahce Bitkileri BSlimti

Prof. Riistem CANGi-Assistant Prof. Adem YAGCI
Gaziosmanpasa University, Faculty of Agriculture, Department of Horticulture

agcilik ilkemizin 6nemli tarim kollarindan birisi- & iticulture is an important branch of agriculture in
dir. Uziim iilkemizde sofralik, kurutmalik ve
saraplik olarak tiiketim sekillerinin diginda hicbir

iilkede goériilemeyecek kadar farkl sekillerde

our country. In our country, grapes are used in
many different forms, unprecedented in other
countries, in addition to being consumed fresh,

degerlendirilmektedir. Bunlar tiziim suyu, papara, koruk dry and in the form of wine. Some of these are grape juice,
suyu, pelverde, pekmez, kdme, kofter, dilme, bastik, cek cek, papara, verjuice, pelverde, grape molasses, churchkhela,
raki, konserve, sirke, tursu, sire tarhanasi, pestil, dogal tat- kofter, dilme, bastik, cek cek, raki, tinned grapes, vinegar,

landirici vb. seklinde siralanabilir. Uziimden cok farkli pickles, sire tarhanasi, dried fruit pulp and natural
sekillerde faydalanan Anadolu insani, asmanin yapraklarin- sweetener. Using grapes in so many different forms,
dan da yararlanmay: diistinerek zeka ve kiiltiirlerinin yiik- Anatolian people have also made use of vine leaves, an
sekligini bi¥ kez daha gostermis ve mutfaklarina yeni bir indicator of their high intelligence and culture, and thus
irttn katatak zenginlestirmiglerdir. Asma yaprag: dolma, enriched their cuisine with a new product. Vine leaves are
vizli bat, pide i¢ harci yapimi yaninda extrakti da gelenek- used for dolma, cevizli bat and stuffing material for pide,
seftipta kullanilmaktadir. with their extract being used in medicine.
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Ulkemizde asma yapragi, geleneksel olarak
6nemli bir titketim potansiyeline sahiptir.
Asma yaprag diisiik kalorilidir, yiik-

sek miktarda diyet lif icerir ve kal-

siyum, fosfor, fenolik bilesik, K1

ve C vitamini agisindan olduk-

ca zengindir. Cok zengin bir )‘/
mutfak kiiltiiriine sahip tilke- L \
miz insani, asma yapragin-
dan zeytinyagli sarma, etli
dolma, baklali dolma, eksili
dolma yapmaktadir.
Ulkemizde {iziim yetistiren
vatandaglarimiz genellikle ev
ihtiyaclarini karsilamak veya
gelir elde etmek amaciyla
cogunlukla baglardan yaprak
toplamaktadir. Yurt i¢i ve yurt
disinda salamuralik asma yap-
ragina olan talebin her gecen giin
artmasi, birim alandan getirisinin
yiiksek olmasi, aile isletmeciligine
uygun bir iiretim dali olmast, tiziim yetis-
tiriciligine gére bakim ve masrafinin
diisiik olmasi ticari acidan oldukea karl bir
sektor haline gelmesini saglamigtir. Sarmalik
yaprak iiretimi icin ince, titysiiz, lifsiz, ince
damarly, az dilimli ve damakta eksimsi bir tat
birakan cesitler tercih edilmektedir. Bazt Amerikan asma anaclari-
na ait asmalarin yapraklar1 da bu amacla degerlendirilebilmekte-
dir. Ticari acidan tilkemizde en 6nemli sarmalik ¢esitler Manisa

%

Wk, ¥

yoresine ait Sultani Cekirdeksiz ve Tokat y6resine ait Narince cesi-
didir. Salamuralik asma yaprag iiretimi Tekirdag, Denizli, Mersin,
Kilis ve pek cok ilde ticari bir sektor haline gelmeye baglamugtir.
Salamuralik asma yaprag: tiretiminin yogun oldugu Manisa ilinde
dekardan ortalama 150 kg yaprak toplanirken, Tokat ilinde ise bol-
gelere gore bu deger 300-800 kg arasinda degismektedir. Ureticiler
salamuralik asma yapraklart Manisa’da kilosunu 2 TL’ye satarken,
Tokat ve Tekirdag'daise 6-10 TL gibi oldukea yiiksek bedelle sata-
bilmektedir.

Ulkemizde sadece asma yaprag iiretimine yonelik bag sayis1
oldukea diisiik miktardadir. Ozellikle Manisa, Tokat ve
Tekirdag gibi illerde iiziim {iretimine yonelik zirai miicadele
yapilan baglardan toplanan yapraklarda pestisit kalint1 sorunu
yasanmaktadir. Asma yapraklarinda gida giivenligi problemi
ozellikle ihracat asamasinda daha belirgin bir sekilde ortaya
cikmugtir. Ulkemizde organik veya iyi tarim uygulamalari ile
iiretilen yaprak miktar1 yok denecek kadar azdir. Bu sorun iire-
tim ve paketleme asamasinda yapilan ¢ok sayida hatali uygula-
malardan ve denetimlerin yetersizliginden kaynaklanmaktadir.
Gerek siirdiiriilebilir iiretimi saglayabilmek gerekse gida
giivenligi acisindan saglikli asma yaprag iiretebilmek icin en
uygun ¢oziim salamuralik asma yaprag iiretim baglarinin sayi-
sin1 artirmaktan gecmektedir. Uziim {iretiminin yogun oldugu
bolgelerdeki mevcut baglar: bu amagla degerlendirmek, gec-
miste yaganan tecriibelerden goriilecegi izere pek miimkiin
goriilmemektedir. Bu sebepten dolay: bagcilik i¢in ekolojinin
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In our country,
vine leaves have a
huge consumption
potential traditionally.
They have very low
calories, include a high
amount of dietary fiber and
are quite rich in calcium,
phosphorus and phenolic
compound as well as
vitamins K1 and C. Our
people have a rich
culinary culture and they make sarma
in olive oil, meat-stuffed dolma, broad
bean-stuffed dolma and sour dolma.
Our citizens cultivating grapes usually
pick leaves from vineyards to meet their
household needs or to sell them to earn an
income. The increasing demand in brined
vine leaves domestically and internationally, its
high yield in any given unit area, its eligibility for family
business, and its low cost and care requirements
compared to cultivating grapes are all factors making the
production of vine leaves commercially profitable. Thin, bare,
non-fibrous, fine-veined, less sliced and relatively sour varieties
are preferred for the production of leaves for sarma. Leaves of
vines belonging to some American grapevine rootstocks can
also be used for the same purpose. The varieties that are
commercially most significant are Sultani Cekirdeksiz in
Manisa and Narince in Tokat. Production of brined vine leaves
has started to become a distinct commercial sector in Tekirdag,
Denizli, Mersin, Kilis and many other provinces. Among
provinces where the production of brined vine leaves is very
common, 150 kg/decare of leaves are picked on average in
Manisa province while 300 to 800 kg/decare of leaves are
collected in Tokat province depending on regions. In Manisa,
brined vine leaves are sold for TRY 2/kg whereas they can be
sold for as much as TRY 6-10/kg in Tokat and Tekirdag.
In our country, the number of vineyards where solely vine
leaves are produced is very low. Pesticide residues are a
problem for leaves picked at Manisa, Tokat and Tekirdag
vineyards where grapes are produced and the use of pesticides
for agricultural protection is common. The issue of food safety
has stood out more remarkably at the stage of exporting vine
leaves. The amount of leaves produced via organic or good
agricultural practices is very low in our country. This issue
stems from multiple errors at production and packaging phases
as well as the lack of sufficient controls.
The optimal solution to ensure sustainable production and
produce healthy vine leaves in terms of food safety is to
increase the number of vineyards where brined vine leaves
are produced. Using existing vineyards located in dense
grape production areas for this purpose is not possible as
evidenced in previous experience. Therefore, the best
solution is to develop and improve viticulture for production
of leaves in rural areas where ecology is not very favorable
for viticulture. This production model will allow for the
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cok uygun olmadig kirsal bolgelerde yaprak {iretimine y6nelik
bagciligin gelistirilmesidir. Bu iiretim modeli ile hem gida
glivenligi acisindan saglikli asma yaprag: tiretimi gerceklesecek
hem de kirsal alanda yagayan ailelerin gelir diizeyi artirilacaktir.
Kirsal kalkinma kapsaminda salamuralik asma yaprag tiretimine
yonelik ticari degeri yiiksek Narince, Sultani Cekirdeksiz ve
Yapincak gibi tiziim ¢esitlerine ait fidanlar tercih edilmelidir. Bag
kurulacak alanda traktorle arazi islenecekse sira arasi mesafe 3 m,
sira lizeri ise 1,25-1,5 m siklikta olabilir. Terbiye sistemi olarak ¢ift
kollu kordon, budamada ise kisa budama (1-2 g6z) uygulanmali-
dir. Dikimin ikinci yihindan itibaren her gecen y1l artan miktarda
yaprak toplanabilmektedir. Sabah erken saatlerde olgun yapragin
1/3-2/3 bitytikliigiine ulasan nazik yapraklar saplari ile birlikte
toplanmaly, kaba, yirtik ve zarar goren yapraklar toplanmamali-
dir. Toplanan yapraklar demetler halinde toplanip, salamura
yapilacak bidonlara uygun sekilde dizilip sicak su ve % 8-10 oran-
dairi tuzla salamura yapilabilir. Salamura yapilan yapraklar cam
veya uygun plastik ambalaj malzemelerde satiga sunulabilir.
Yaprak hasadi mayis ve temmuz aylari icerisinde 70 giinliik siire
icerisinde ger¢eklesmektedir. Bu kisa dénem icerisinde iireticile-
rin ellerindeki tirtinii nakite doniistiirmeleri miimkiindiir.

Asma yapragina yonelik bagin dekara maliyeti 3000-4000 TL
olup, aile isletmelerinde bu masraf dikimden itibaren tictincii
yilin sonunda amorti edilebilecektir. Kirsal kalkinma projesi
kapsaminda iiretim ve pazarlamada bagarili olabilmek i¢in, kdy-
lerde ¢ok sayida tiretici ile bilingli bir tiretimin hayata geciril-
mesi gereklidir. Organik ve iyi tarim uygulamalari ile iiretilecek
asma yapraklar1 i¢ ve dig piyasada ¢ok yiiksek bedelle alic1 bula-
caktir. Bu tiretim modeli ile elde edilen salamura asma yaprak-
lari, restoran, otel, catering ve paketleme firmalar: tarafindan
siirekli olarak tercih edilecektir. Kirsal kalkinma projeleri kap-
saminda salamuralik asma yaprag iiretecek vatandaslarimizin
desteklenmesi ile hem bélge insanimizin gelir diizeyi artirilacak
hem de tiiketiciler organik salamuralik asma yapragina daha
rahat ulagabileceklerdir.
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production of healthy vine leaves in terms of food safety and
increase the income levels of rural families.

For the purposes of rural development, shoots of grape varieties
such as Narince, Sultani Cekirdeksiz and Yapincak, which all
have high commercial value for the production of brined vine
leaves, should be preferred. If the land in the potential vineyard
will be plowed by tractors, the inter-row distance may be 3 m
and the intra-row distance may be 1.25 to 1.5 m. Double cordon
training should be preferred as the training system while short
pruning (1-2 buds) should be selected for pruning. It is possible
to pick increasingly more leaves starting from the second year
of planting. Delicate leaves growing up to 1/3-2/3 of aripe leave
should be picked in early morning hours together with their
scapus, leaving behind coarse, torn and damaged leaves. The
picked leaves should be piled in bunches, be laid appropriately
in the brining containers, and hot water and 8-10% of coarse salt
should be added for brining. Brined leaves may be offered for
sale in glass or appropriate plastic packaging. Harvesting of
leaves is completed in a 70-day period between May and July. It
is possible for producers to cash their products in this short
period of time.

The cost of vine leaves per decare is between TRY 3000 and
TRY 4000, and this cost could be redeemed at the end of
third year of planting. In order to succeed in production and
marketing under a rural development projects, conscious
production by many producers in villages should be the case.
Vine leaves to be produced via organic and good agricultural
practices will be purchased for high prices in domestic and
international markets. Brined vine leaves produced via this
model will be preferred continuously by restaurants, hotels,
catering and packaging firms. Supporting citizens who will
produce brined vine leaves under a rural development
project will increase the income level of local people and
provide consumers with facilitated access to organic brined
vine leaves.
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SURDURULEBILIRLIGE ULASMANI
BUTUN OLARAK ELE ALIND

SUSTAIl

Diinya Savasr’ndan sonra hizli sanayilesme ve hizh
niifus artigi ile birlikte titketimin 6n planda oldugu
bir kalkinma siireci benimsenmistir. Ancak,
1960’larin sonunda ekolojik dengelerin bozuldu-
gu, bunun nedeninin ise cevre ve kalkinma arasindaki baglarin
g6z ardi edilmesinden kaynaklandig: fark edilmeye baslan-
mustir. Cevre ve ekolojiyi tehdit eden bu sorunlarin tek basina
ele alinip ¢oziilemeyecegi anlagildiktan sonra, etkin bir ¢6ziim
stratejisi gelistirebilmek i¢in, diinyanin azgelismis ve gelis-
mekte olan iilkelerindeki niifus artis1 sorununu, giderek artan
yoksulluk ve uluslararas: diizeydeki firsat esitsizligi ile miica-
dele yontemlerini, sinirsiz kaynak titketimi ve kaynak paylagi-
mu gibi faktorleri de icerecek bicimde yeni bir yaklasimla
ele alinmasi zorunlulugu ortaya ¢ikmistir. Boylece
cevre ve kalkinmada ‘stirdiiriilebilirlik’ kavra-
m1 dogmustur.
Yeni bir kavram olmayan siirdiiriilebilir-
lik, cevre, insan ve giinimiizdeki
kusaklarin, gelecek kusaklar i¢in
sorumluluklar1 arasindaki iligkiyi
tanimlamak icin yeniden adlandiril-
mus bir anlatimdir. Yapilan tanimla-
malarin bircogu siirdiiriilebilirlik
kavraminin ¢evresel, ekonomik ve
sosyal (toplum) olmak iizere ticlii bir

SUSTAINABILITY IS A CONCEPT
THAT REQUIRES CHANGE IN

fter the World War II, the approach adopted for
development placed consumption at the forefront
with rapid industrialization and population growth.
However, at the end of 1960s, it gradually became
more evident that ecological balance was being distorted and it
was caused by overlooking the links between environment and
development. After realizing that these problems threatening
environment and ecology cannot be handled and solved
separately, the need to adopt a new approach including
population growth problem in less developed and developing
countries, methods for fighting ever-increasing poverty and
inequality of opportunities at the international level and factors
such as unlimited consumption of resources and resource
allocation arose in order to develop an effective
solution strategy. Therefore, ‘sustainability’
concept in environment and development
was born.
Sustainability, which is not a new
concept, has been recently renamed in
order to describe the relationship
between environment and human and
responsibilities of existing generation
for the next generations. Majority of
the current descriptions show that
sustainability concept is established on

sacayagl lizerine insa edilen bir kavram MENTALITY WITHOUT three pillars including environmental,
oldugunu gostermektedir. Hart’a (1999) REDUClNSFGEUAUTY OF economic and social (society) aspects.

gore bu iliski, ekonominin toplumun icinde

yer almasini gerektirmektedir. Toplum ise eko-

nomi ile birlikte cevrenin icinde var olmaktadir.
Sonucta, siirdiiriilebilirlige ulasmanin yolu, cevre, toplum ve
ekonominin bir biitiin olarak ele alindig1 ¢6ziimlerle miimkiin
olmaktadir. Siirdiiriilebilirlik, yasam kalitesini diisiirmeden,
disiince tarzinda degisiklik gerektiren bir kavram ortaya koy-
maktadir. Bu degisikligin 6zii, tiiketim toplumu olmaktan s1y-
rilip, evrensel acidan dayanisma i¢inde olan, cevresel yénetim,
toplumsal sorumluluklar ve ekonomik ¢6ziimleri hedeflemek-
tir (Ozmehmet, 2012).

Stirdiiriilebilir kalkinma paradigmast ile ilgili gelismeleri tarih-
sel boyutu ile ele almak gerekirse; 6zellikle 1960’11 yillarda ¢ev-
reye verilen tahribatin boyutlarinin algilanmaya baglanmasi ile
tetiklenen cevre ve ekoloji hareketi, 1970’lerde uluslararasi
boyuta ulasmis, 1983 yilinda Birlesmis Milletler (BM) tarafin-
dan Diinya Cevre ve Kalkinma Komisyonu’nun kurulmasina
sebep olmustur. Ilerleyen zamanda, cevre sorunlarina ¢dziim
iretmenin 6n plana ¢iktig1 uluslararasi platformlarda, cevrenin
kalkinma ile iligkisinin kuruldugu ve siirdiiriilebilir kalkinma
kavraminin tanimlandig1 1987 Brundtland Raporu olusturul-
mustur. 1987’de bu komisyon tarafindan diizenlenen Ortak
Gelecegimiz raporuyla gelistirilen stirdiirtilebilir kalkinma kav-
rami, 1992’de Giindem 21 ve Rio de Janeiro’da Birlesmis
Milletler Cevre ve Kalkinma Zirvesi ile birlikte, kalkinma soy-
levinde 6nde gelen ibarelerden biri durumuna gelmigtir
(Adams, 2001). 1992°deki Rio Konferansi’nda benimsenen
kararlarin devaminda, 1997’de Rio +5 Zirvesi ve 2002’de
Johannesburg Zirvesi (Rio +10) ile Rio Konferansi’nda onayla-
nan ilkelerin bir biitiin icinde nasil uygulandig ele alinmustir.

According to Hart (1999), this relation

requires economy to be included in society.

Society, on the other hand, exists in environment along
with economy. In conclusion, sustainability is possible
through solutions addressing environment, society and
economy as a whole. Sustainability is a concept that requires
change in mentality without reducing quality of life. The
essence of this change is abandoning the consumer society
and aiming a society in universal solidarity through solutions




Aslinda BM gozetiminde siirdiiriilebilir kalkinma anlayis:
icinde en 6nemli olaylardan biri Eyliil 2000’de toplanan BM
Genel Kurulu’'nda 147 devlet ya da hitkiimet bagkaninin (ve
toplam 189 iiye iilke) “kiiresel diizeyde insan onuru, esitlik ve
esenlik ilkelerinin gii¢lendirilmesi icin topluca tasidiklar:
sorumlulugu” kabul ederek Binyil Bildirgesi’'ni ilan etmeleri-
dir. S6z konusu ilkelerin hayata gecirilmesi i¢in sekiz adet
Binyil Kalkinma Hedefi (BKH) belirlenmistir. Stirdiiriilebilir
Kalkinma Hedefleri, diger bir deyisle Kiiresel Hedefler, tiim
diinyanin 2015 yilina kadar yerine getirmek i¢in taahhiitte
bulundugu siirdiiriilebilir kalkinma ve yoksullukla miicadele
hedefi Binyil Kalkinma Hedefleri’nin iizerine inga edil-
mistir. 2000 yilinda kabul edilen Binyil Kalkinma

Hedefleri yoksullugu, acligi, hastaliklari, top-

lumsal cinsiyet esitsizligini ve su ve sani-
tasyona erisememeyi azaltmak gibi pek
cok konuyu ele almis olup, Binyil
Kalkinma Hedefleri’'nde ¢ok 6nemli
ilerlemeler saglanmistir (UN, 2016).

Bu ilerleme hedef ve amaclarla des-
teklenen birlestirici bir giindemin
degerini gostermektedir. New
York’taki Birlesmis Milletler Genel
Merkezi’'nde 25-27 Eyliil tarihlerinde

@
A NEW PERIOD STARTED WITH THE
SIGNING OF 2030 SUSTAINABLE
DEVELOPMENT GOALS BY 193

on environmental management, social responsibilities and
economy (Ozmehmet, 2012).
The history of developments related to sustainable development
paradigm can be summarized as follows; environment and ecology
movement triggered by understanding the extent of damage to the
environment especially in 1960s gained an international
dimension in 1970s and pave the way for establishment of World
Commission on Environment and Development by the United
Nations (UN) on 1983. Afterwards, 1987 Brundtland Report,
where a relationship between environment and development is
established and sustainable development concept is described,
was prepared on the international platforms where producing
solutions to the environmental problems came to the
forefront. Sustainable development concept,
developed with the Our Common Future
report prepared by this commission in 1987,
became one of the outstanding statements
in development discourse with Agenda 21
and United Nations Environment and
Development Summit in Rio de Janeiro
in 1992 (Adams, 2001). Following the
decisions taken at Rio Conference in
1992, methods to implement these
decisions as a whole were discussed at Rio

gerceklestirilen BM Siirdiiriilebilir STATES AT THE UN SUSTAINABLE +5 Summit in 1997 and at Johannesburg

Kalkinma Zirvesi’'nde 2030 Siirdiiriilebilir
Kalkinma Hedefleri 193 iilkenin imzas: ile
kabul edilerek yeni bir siirece girilmistir. Bu yeni
giindem refah icin bir eylem plani olup, ayn1 zamanda

daha genis 6zgiirlitkk anlayisi icerisinde diinya barigini giiclen-
dirmeyi amaclamaktadir. Her boyutuyla yoksullugun ortadan
kaldirilmasinin siirdiiriilebilir kalkinma i¢in vazgecilmez bir
gereklilik oldugu bir kez daha vurgulanmistir. Tiim iilkeler ve
paydaslar igbirligi icinde hareket ederek bu plani uygulamaya
koyacak olup, yayinlanan 17 Siirdiiriilebilir Kalkinma Hedefi
ve 169 alt baglig1 yeni Kiiresel Giindemin amag¢ ve boyutlarim
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Summit (Rio +10) in 2002.

Actually, one of the most important events
regarding sustainable development understanding
under supervision of the UN is the adoption of “collective
responsibility to uphold human dignity, equality and equity at the
global level” and the Millennium Declaration by 147 heads of
states and governments (and 189 member states in total) at the UN
General Assembly convened in September, 2000. Eight
Millennium Development Goals (MDGs) were identified to
realize these principles. Sustainable Development Goals, in other
words Global Goals, were built on the Millennium Development

e

o
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ortaya koymaktadir. BM’ler yeni hedeflerin Milenyum hedef-

lerinden farkini tanimlarken:

* Sadece gelismekte olan iilkelere odaklanan degil, daha ¢ok
evrensel ve tiim tilkelerle ilgili, farkli yapilara uyum saglaya-
bilir,

* Daha fazla siirdiiriilebilirlige yer veren, yatay olarak 17 amag

ve 169 hedefi birbirleri ile her yere entegre edebilen siirdiirii-

lebilir kalkinmanin 3 boyutu (Ekonomik, Cevresel ve Sosyal)
ile iligkili,

Sadece BM Sekreterligi tarafindan koordine edilen degil, BM

iiyeleri ve genis bir paydas kitlesi ile ti¢ y1l boyunca tartigila-

rak olusturulmus,

» Uygulama araclari olarak pazar erisimi, teknoloji transferi,
kapasite gelistirme ve politika destegi iceren; izlenme, takip
ve gozden gecirme icin saglam kiiresel temelleri olan hedefler
dizini olarak tanimlanmaktadar.

Kisacasi yeni “Siirdiiriilebilir Kalkinma Hedefleri” daha ¢ok
ortak akilile ortaya cikmus herkesi kapsayan hedefler dizini sek-
linde belirtilmektedir. Hedeflere ulasmak i¢in olusturulan 5
strateji ise kirsal alanin en 6nemli sekt6rii olan tarim sektorii-
niin tek ve vazgecilmez oldugunun en 6nemli gostergesidir.
Yeni hedeflerin siirdiiriilebilir kirsal kalkinma amaclarina daha
fazla 6nem verdigini géstermektedir. Bu stratejiler (FAO, 2016):
* Acligl, gida giivensizligini ve yetersiz beslenmeyi yok etmek,
¢ Tarim, ormancilik ve balik¢iligi daha verimli ve siirdiiriilebi-
lir hale getirmek,

Kirsal yoksullugu azaltmak,

» Kapsayici ve verimli tarim ve gida sistemlerini etkinlegtir-
mek,

Tehditler ve krizlere kars: gecimlik ailelerin dayanikliligini
artirmaktir.

Diinyada kalkinma stratejilerindeki bu gelismeler Tiirkiye gibi
iilkelerde kirsal kalkinma cabalarini da etkilemistir. Tiirkiye’nin
bugiine kadarki sosyal ve ekonomik kalkinma siirecinde,
modernlesme cabalari, sanayilesme ve sosyo-ekonomik donii-
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Goals which include aims of sustainable development and fighting

poverty committed to be realized until 2015 by the whole world.

Millennium Development Goals adopted in 2000 handled many

issues such as poverty, hunger, diseases, gender inequality and

reducing inaccessibility to water and sanitation and quite
important progress was achieved in terms of Millennium

Development Goals (UN, 2016). This progress demonstrates the

value of a unifying agenda supported by objectives and aims. A new

period started with the signing of 2030 Sustainable Development

Goals by 193 states at the UN Sustainable Development Summit

held on 25-27 September at the UN Headquarters in New York.

This new agenda is anew action plan for welfare and it also aims to

strengthen world peace in a broader sense of freedom. It was

emphasized once again that eliminating poverty in each aspect is
an essential requirement for sustainable development. All
countries and stakeholders will implement this plan in cooperation
and 17 Sustainable Development Goals and 169 sub-headings
published identify the aims and dimensions of the new Global

Agenda. The United Nations describes the difference between new

goals and the Millennium goals as follows:

* Focusing on not only developing countries but also all countries
in a more global sense and compatible with different structures,

e Giving wider coverage to sustainability, integrating 17 goals
and 169 objectives horizontally for each area and related to 3
dimensions (Economic, Environmental and Social) of
sustainable development,

e Not only coordinated by the UN Secretariat but also discussed
and developed by the UN members and a wide range of
stakeholders in three years,

¢ Including marketaccess, technology transfer, capacity building
and policy support as implementation tools and built on solid
global basis for monitoring, following and review.

In short, “Sustainable Development Goals” are described as a

series of goals developed with common sense and by including
everybody. 5 strategies identified to achieve these goals are the
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stimiin bir sonucu olarak, kentsel ve kirsal alanlar arasi gelis-
miglik farkliliklar1 6nemini korumaktadir. Bu kapsamda,
bugiine kadarki en 6nemli gelismeler; 6zellikle 1950°1i yillarda
tarimdaki mekanizasyon siireci ile baglayan, 1980’lerde Piyasa
Reformu Programi’nin uygulamaya konulmasiyla serbestlegen
ekonomi politikalar1 ile yeni bir ivme kazanarak kirsal niifusun
¢oziilmesi sonucunu doguran kentlesme siireci ve 1980’den
sonra tarim sekt6riiniin ulusal ekonomiye katkisinin yapisal
olarak degismesi ve oransal olarak azalmasidir (UKK, 2006).

Baglangic tarihi 19. yiizyila dayanan “kirsal kalkinma yaklagim-
lar1”, zaman icinde teknolojik ve sosyo-ekonomik faktorler ile
ortaya ¢tkan degisikliklerin etkisi ile farklilasmistir. 1960’larda
“modernizasyon”,1970’lerde “devlet miidahaleleri”, 1980’lerde
“serbest pazar” ve 1990’larda “katilim ve yetkilendirme” ile
karakterize edilebilecek bu farklilasma sirasinda 6ne ¢ikan
popiiler fikirler ve terminolojiler de dikkat ¢ekici olmustur.
Ornegin, 1980’lerde duyulmaya baslanan gida giivenligi ve achk
analizlerinden, 1990’larda “siirdiiriilebilir gecim” kavramu tiire-

most important indicators showing that agriculture sector,
which is the most important sector of rural area, is sole and
indispensable. They indicate that new objectives attach more
importance to sustainable rural development goals. These
strategies are (FAO, 2016):
 Help eliminate hunger, food insecurity and malnutrition,
e Make agriculture, forestry and fisheries more productive and
sustainable,
e Reduce rural poverty,
 Enable inclusive and efficient agricultural and food systems,
o Increase the resilience of livelihoods to threats and crises.
These developments regarding development strategies around
the world influenced rural development efforts in certain
countries such as Turkey. In the social and economic
development process of Turkey to date, disparities in the level of
development between urban and rural areas maintain their
significance as a result of modernization efforts, industrialization
and socio-economic transformation. In this scope, the most
important developments so far include: in particular, that
urbanization process starting with mechanization in agriculture
in1950s, liberalizing with the implementation of Market Reform
Programme in 1980s, gaining momentum with the economy
policies and causing decrease in the rural population; structural
change and proportional decrease in the contribution to the rural
economy by the agricultural sector after 1980 (UKK, 2006).
“Rural development approaches” dating back to the 19" century
have changed under the influence of technological and socio-
economic factors. The popular ideas and terminologies coming up
during this change, which can be characterized with
“modernization” in 1960s, “government interventions” in 1970s,
“free market” in 1980s and “participation and empowerment” in
1990s, attracted attention. For instance; “sustainable subsistence”
concept was born from the food safety and hunger analyses of the
1980s. Changes in the terminologies have been observed over

mistir. Bazen de zaman i¢inde kullanilan terminolojide degisik-
likler oldugu gozlenmektedir. Ornegin, 1980’lerde ‘yoksullugun
hafifletilmesi’, 1990’larda ‘yoksullugun azaltilmas1’ seklinde
kullanilirken 2000’lerde ‘yoksullugun ortadan kaldirilmasr’ ola-
rak kullanilmaya baglamistir (GTHB, 2004). Kisaca, 1980’1i y1l-
lara kadar tarimda modernizasyon ve devlet miidahaleleri
egemen olan kirsal kalkinma politikalari, 1980’li yillardan sonra
stirdiiriilebilir kalkinma, katilim, yénetisim, degisen hizmet
taleplerine uyum gibi kavramlarla farkli arayislara yonelme
durumunda kalmistir (Giilgubuk ve ark., 2015).

Kirsal kalkinma artik sadece sektorel yaklasimi veya tarimsal
kalkinmay1 icermemektedir. Biiyiime yerine kalkinma, iiretim
yerine paylasim, satis yerine pazarlama, ulusal 6lcek yerine
yerel kalkinma, homojen toplum yapis: yerine farkli toplum
dinamikleri giderek 6n plana ¢ikmaktadir. Dolayisiyla kiiresel-
lesen diinyada kirsal kalkinma politikalar1 da degisim gostere-
rek, ortak payda olan “kirsal toplumun refahi icin tarim ve tarim
dis1 sektorleri iceren fonksiyonel ve entegre yaklasima sahip
politikalara” déniismektedir (Giilcubuk ve ark., 2015).
Giiniimiizde Tiirkiye’nin iklim degisikligi ve cevre koruma
politikalarindaki hedefleri kalkinma politikasiyla beraber
yuriitiilmektedir. Nitekim G20 Dénem Bagkanlig1 6ncelikle-
rinden biri olan “siirdiiriilebilirligin desteklenmesi” cerceve-
sinde kalkinma en temel baslik olarak 6n plana ¢ikmigtir.
Kiiresel ekonomide siirdiiriilebilirligi desteklemede kalkin-
ma, enerji ve iklim degisikligi finansmani baghiklarini vurgu-
layan Tiirkiye, uluslararasi boyutta refah diizeyinin
artirilmasina, yoksullugun azaltilmasina ve diisiik gelirli
gelismekte olan iilkelerde kalkinmanin desteklenmesine
agirlik verecegini aciklamigtir. Tiirkiye’nin stirdiiriilebilir
kalkinma hedeflerine ulagsmada 6zellikle iklim degisikliginin
etkilerinin kiiresel 6lcekte hissedildigi gliniimiizde, stirdiirii-
lebilir ve ¢evreye duyarl politikalarin tasarlanmasi ile ilgili
caligmalar1 6nem arz etmektedir.
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time, as well. For instance; ‘poverty relief’ in 1980s was used as
‘poverty reduction’ in 1990s while it started to be used as
“elimination of poverty’ in 2000s (MFAL, 2004). In short, rural
development policies which were under the influence of
modernization in agriculture and government interventions until
1980s had to seek different paths with the concepts such as
sustainable development, participation, governance and
compliance with the changing service demands (Giilcubuk et al.,
2015).

Rural development does not merely include sectoral approach
and agricultural development anymore. Development rather
than growth, sharing rather than production, marketing rather
than sales, local development rather than national scale and
different society dynamics rather than a homogeneous society
structure are gradually coming to the forefront. Therefore, rural
development policies also change in the globalizing world and
transform into “policies with functional and integrated approach
including agricultural and non-agricultural sectors for the
welfare of the rural society” which is the common ground
(Giilcubuk et al., 2015).

Currently, objectives of Turkey regarding climate change and
environmental protection policies are carried out in line with its
development policy. In fact, development came to the forefront
as the most basic heading under “supporting sustainability”
which is one of the priorities of G20 Term Presidency. Turkey,
emphasizing the headings of financing development, energy and
climate change in supporting sustainability in global economy,
acknowledged that they would focus on increasing the level of
welfare, reducing poverty and supporting development in
developing low-income countries. Today, especially when the
impacts of climate change are felt on the global scale, Turkey’s
activities related to designing sustainable and environment-
friendly policies are of great importance in achieving its
sustainable development goals.
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'DE SURDURULEBILIR

MA YAKLASIVILARI
ABLE DEVELOPNVENT APPROACHES IN TURKEY

kurulm:

Tiirkiye’de cevre ve cev
olmak iizere, cok sayida yasa, tiiziik ve'y iirli
bulunma-'l?tmyasasfnm kabuli -

mas1 kavrami ilk defa anayasaya girmistir (Budak, 2000).
Ancak, bu anayasada ¢evre saglig1 ve dengesinin 6nemi vurgu-
lanirken, ideal cevrenin nasil olmasi gerektigi veya hangi unsur-
lar1 barindirmasi gerektigine dair herhangi bir diizenleme
bulunulmamaktadir. Dolayisiyla, ¢evrenin hukuken korunan
alan1 anayasal olarak belirlenmedigi gibi “stirdiiriilebilir kalkin-

ma” ilkesinin de 1982 Anayasasi’nda acikca ifade edilmedigi
goriilmektedir (Egeli, 1996).
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ental issues dates back to 1970s in Turkey.
“were included in t olicy following the

establi t of the Prime inistry Undersecretariat for

Environment in 1978 in order to manage national and

international activities regarding the environment.

Turkey has man by-laws and regulations, chiefly the

ganstitution, currently in force regarding the environment and

e &n tal protection. The conceptofenvironmental protection

was first ireﬁwonstitution upon the adoption of the 1982
Constitution of the RepuMkey (Budak, 2000). However,
although this constitution emphasizes ! importance of
environmental health and balance, it does not eideal
environment should be or what elements it should have. Therefore, _
neither the legally protected area of the environment is specified in h'...

the constitution nor the principle of “sustainable development” is . |
clearly stated in the 1982 Constitution (Egeli, 1996).
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1983’te yiiriirliige giren Cevre Kanunu’'nun amaci, ¢evreyi bir
biitiin olarak ele alip, sadece cevresel kirliligi 6nlemeyi degil,
ayni zamanda da dogal kaynaklarin ve topragin yonetimine de
izin vermektir. Bunun devaminda, 1986’da Hava Kalitesi
Kontrol, Giiriiltii Kontrolii, 1988’de Su Kalitesi Kontrolii,
1991’de Kat1 Atik Kontroli, 1992°de Cevresel Etki
Degerlendirme, 1993’te Tibbi Atik Kontrolii, Toksik Kimyasal
Uriinler ve Maddelerin Kontrolii ve Zararli Atik Kontrolii
Yonetmelikleri yayinlanmistir (Okumus, 2002).

Bu yonetmeliklerin yani sira, Tiirkiye bircok uluslararas: ve
bolgesel hukuki diizenlemelere de imza atmigtir. Uluslararas:
sozlesmelerden bazilari, Diinya Kiiltiirel ve Dogal Mirasinin
Korunmasina Dair Sézlesme, Ozon Tabakasini Incelten
Maddelerle ilgili Protokol (Montreal), Tehlikeli Atiklarin
Siurlarétesi Taginiminin ve Bertarafinin Kontrolii Sozlesmesi
(Basel), Nesli Tehlikede Olan Yaban Hayvan ve Bitki
Tiirlerinin Uluslararasi Ticaretine ligkin Sézlesme (CITES),
Biyolojik Cesitlilik S6zlesmesi ve Collesmeyle Miicadele
Sozlesmesi’dir. Bolgesel hukuki diizenlemelerden

bazilar: ise, Akdeniz’in Kirlilige Kars:

Korunmasi Sozlesmesi (Barselona), Avrupa @
Yaban Hayatin1 ve Yasama Ortamlarini
Koruma Sozlesmesi’dir (Arat, Tiirkes
ve Saner, 2002).

Devlet Planlama Tesgkilat: (DPT)
tarafindan hazirlanan bes yillik
kalkinma planlar1 incelendiginde,
Tiirkiye’deki siirdiiriilebilir kal- @

TURKIYEDE CEVRE
VE CEVRENIN KORUNMASI
ILE ILGILI BASTA ANAYASA
OLMAK UZERE, COK SAYIDA YASA,
TUZUK VE YONETMELIK YURURLUKTE
BULUNMAKTADIR.

The aim of the Law on the Environment, which entered into force
in 1983, is to consider the environment as a whole and prevent
environmental pollution as well as allow for the management of
natural resources and soil. Subsequently, regulations on Air
Quality Control and Noise Control (1986), Water Quality Control
(1988), Solid Waste Control (1991), Environmental Impact
Assessment (1992), Medical Waste Control, Control of Toxic
Chemical Products and Substances, and Hazardous Waste
Control (1993) were published (Okumus, 2002).
In addition to these regulations, Turkey also signed many
international and regional legal documents. Some of the
international conventions Turkey signed are the Convention
Concerning the Protection of the World Cultural and Natural
Heritage, the Protocol on Substances that Deplete the Ozone
Layer (Montreal Protocol), the Convention on the Control of
Transboundary Movements of Hazardous Wastes and Their
Disposal (Basel Convention), the Convention on International
Trade in Endangered Species of Wild Fauna and Flora (CITES),
the Convention on Biological Diversity and the
Convention to Combat Desertification. Some of the
regional legal documents Turkey signed are the
Convention for Protection of the
Mediterranean Sea against Pollution
(Barcelona) and the Convention on the
Conservation of European Wildlife and
Natural Habitats (Arat, Tiirkes and
Saner, 2002).
Five-year development plans

kinma politikalarinin zaman icin- ~ TURKEY HAS MANY LAWS, BY-LAWS AND ~ prepared by the State Planning

deki degisim ve gelisimi
izlenebilmektedir. Kiiresel anlam-
daki cevre koruma egilimlerinin yan-
simast, Tiirkiye’de ilk defa 3. Bes Yillik
Kalkinma Planrnda ele alinmigtir. 1973-
1977 yillarini iceren planda 1972 Stockholm
Konferansr’ndan sonra Tiirkiye’de cevre bilinci-

nin gelismeye baglamasinin bir gstergesi olarak, kal-
kinma planlarinda ilk kez ¢evre sorunlarina ayr1 bir yer
verilmistir (Egeli, 1996). 19 Aralik 1978 tarih ve 16494 say1ili
resmi gazetede yayinlanan 1979 Yili Programi1”’nda Tiirkiye
icin bir ¢evre kirlilik envanterinin olusturulmasi prensip
olarak kabul edilmis ancak bu kararname cercevesinde cevre
durum raporlarinin hazirlanmasi ve ¢cevre envanterlerinin
olusturulmas1 1991’de Cevre Bakanligi biinyesinde Cevre
Envanter Dairesi’nin kurulmasindan sonra giindeme gelebil-
mistir (Cevre Bakanligi, 1993). 1992 Rio Konferansr’'nda agir-
likl1 bicimde ele alinan siirdiiriilebilir kalkinmay1 hedefleyen
yaklasim, ilk kez 6. Bes Yillik Kalkinma Plani’'nda 6ne ¢ikma-
ya baglamistir. 6. Bes Yillik Kalkinma déneminde, endiistri-
yel kalkinmaya ayak uyduramayan Cevre Miistesarlig:
yerini, 1991’de Cevre Bakanligr'na birakmistir (Okumus,
2002). Alt1 ilde Ozel Cevre Koruma Miidiirliikleri merkeze
bagli midirliikler olarak yapilandirilmistir (Altunbas,
2004). Yine ayni dénemde Yerel Giindem 21 eylem plami
uygulamasi baglamigtir.
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REGULATIONS, CHIEFLY THE
CONSTITUTION, CURRENTLY IN FORCE
REGARDING THE ENVIRONMENT
AND ENVIRONMENTAL
PROTECTION.

Organization (DPT) are a good source

to monitor the development of and the
changes in Turkey’s sustainable
development policies in time. Global
environmental protection trends were first
reflected in Turkey in the 3" Five-Year

Development Plan. Covering the period between

1973 and 1977, this plan attached specific importance to
environmental problems for the first time in the development
plans, an indicator of the improving environmental awareness in
Turkey after the 1972 Stockholm Conference (Egeli, 1996).
Published in the Official Gazette No. 16494 dated December 19,
1978, the “1979 Program” adopted in principle that an
environmental pollution inventory be established for Turkey but
the drafting of environmental status reports and environmental
inventories within the framework of this decree was only possible
following the establishment of the Department of Environmental
Inventory within the Ministry of Environment in 1991 (Ministry of
Environment, 1993). The approach for sustainable development,
given much focus during the 1992 Rio Conference, first emerged
in the 6™ Five-Year Development Plan. During the term of the 6™
Five-Year Development Plan, the Undersecretariat for
Environment was replaced by the Ministry of Environment in
1991 due to a failure to keep pace with industrial development.
Special Environmental Protection Directorates in six provinces
were organized as directorates affiliated to the headquarters
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Bunu takip eden 7. Bes Yillik Kalkinma Planr’nda, siirdiirii-
lebilir kalkinmayi, ekonomik ve toplumsal politikalarla
cevre politikalarini uyumlagtirarak uluslararas: anlagsmalar-
la baglilig1, toplumsal uzlagma ve kitlesel katilimlar1 destek-
lemeyi ilke edinmekte ve degerlerin ve eylemlerin
rehabilitasyonu ile toplumsal, kurumsal ve hukuksal yapi-
larda reformu 6ngériilmektedir (DPT, 1995). Bunun deva-
minda Tirkiye, ¢alismalarina 1995-1998 arasinda
tamamlanan Ulusal Cevre Stratejisi ve Eylem Plani’ni
(UCEP) olusturmustur. Hazirlanma siireci DPT’nin koordi-
natérliigii, Cevre Bakanligi’nin teknik ve Diinya Bankasi’nin
mali destegi ile tiniversitelerin, farkli meslek gruplarinin ve
sektdrlerin katilimiyla gerceklesmistir (IKV, 1998). Cevre
acisindan oncelikli faaliyet alanlarini belirlemekte olan
UCEP’te, insan ve ¢evre sagligi agisindan tehdit olusturan
kirlilik kaynaklarini tanimlanmaktadir. Ayrica, Tiirkiye’nin
uzun donemli cevresel hedeflere ulagmasi icin etkili bir
cevre yonetimi sisteminin gelistirilmesi i¢in bir dizi girisim
onerilmekte; cevreyle ilgili enformasyonun ve duyarliligin
giiclendirilmesi geregi vurgulanmakta ve Avrupa Birliginin
cevre standartlarinin ve diizenlemelerinin benimsenmesine
yonelik adimlar atilmas1 6ngoriilmektedir (Altunbas, 2004).
Tiirkiye’nin 2002 yilinda Johannesburg Zirvesi’'nde sunmus
oldugu Ulusal Rapor, 1992 Rio Konferansi’ndan 2002’ye
kadar gecen on senede tilkemizin siirdiiriilebilir kalkinma
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(Altunbasg, 2004). In the same period, Local Agenda 21 action plan
was put into implementation.

The subsequent 7" Five-Year Development Plan adopted, as a
principle, the extension of support to sustainable development, to
beingbound by international agreements and conventions through
a harmonization of economic and social policies with
environmental policies, and to social reconciliation and mass
participation. It also proposed reforms in social, institutional and
legal structures through a rehabilitation of values and actions
(DPT, 1995). Turkey then established the National Environmental
Strategy and Action Plan (UCEP), which was prepared between
the years 1995 and 1998. The preparation process was carried out
with the participation of universities, various professional groups
and industries under the coordination of DPT, the technical
support by the Ministry of Environment, and the financial support
by the World Bank (Economic Development Foundation - IKV,
1998). UCEP determines priority action areas for the environment
and defines those sources of pollution which jeopardize human
health as well as environmental health. Furthermore, it calls for a
series of initiatives for the development of an efficient
environmental management system to attain Turkey’s long-term
environmental objectives, emphasizes the need for strengthening
environmental information and sensitivity, and proposes steps
towards the adoption of the environmental standards and
regulations of the European Union (Altunbag, 2004).
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yolundaki ¢abalarinin bir degerlendirmesini yapmaktadir.
Bu rapor, ilgili bakanlik ve kamu kuruluslarini, sivil toplum
orgiitlerini ve cesitli sektorleri icine alan katilime bir siireg
cercevesinde hazirlanmis olup, Tiirkiye’nin 2002 itibariyle
sosyal, ekonomik ve ¢evresel durumunu iklim degisikligi,
biyolojik ¢esitliligin korunmasi, y6netisim, yoksullukla
miicadele, sanayi/sektorler ve bilgi/iletisim basliklar: cer-
cevesinde degerlendirmektedir.
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The National Report submitted by Turkey at Johannesburg
Summit in 2002 evaluates Turkey’s sustainable development
efforts during the decade from 1992 Rio Conference until 2002.
This report is prepared within the framework of a participatory
process that covers the relevant ministry and public institutions,
non-governmental organizations and various sectors and
evaluates Turkey’s social, economic and environmental status as
of 2002 under the headings of climate change, protection of
biological diversity, governance, fighting poverty, industry/sectors
and information/communication.
In addition, Turkey is also involved in national and international
events for environmental organization. Joint work by the Ministry
of Environment and the United Nations Development Programme
(UNDP) is delivered by the Project Coordination Unit established
under the coordination of national preparations for the
Johannesburg World Summit and the National Environment and
Development Program run jointly by the UNDP (The Scientific
and Technological Research Council of Turkey - TUBITAK,
2002). Some of the efforts by this unit delivered since 1992 are as
follows: Collaboration with the Government of the Republic of
Turkey under Turkey’s National Program on Environmental
Institutional Organization and Management, GAP Regional
Environmental Management Studies, Eco-City Planning and
Local Agenda 21 in Adiyaman, Sustainable Urban Life and Social
Development Programs in Batman, etc. Such efforts support the
activities by the non-governmental organizations, with an
ultimate aim of focusing on human dimension in sustainable
development.
Designed to implement the decisions of the Rio
Conference within the context of comprehensive and
inclusive efforts, “Local Agenda 21” Action Plan

aN assumes an active role in many Turkish provinces.

Furthermore, the United Nations Development
Programme deems it to be one of the best practices
in the world.
Environment Platform for Sustainable
Development is another organization established
on the fact that sustainability in Turkey is not a
goal to be attained solely through the individual
efforts of businesses but through the collaboration
of states, businesses, non-governmental
organizations and individuals on a global basis
(Nemli, 2003). This platform is established by the
Foundation for Environmental Protection and
Recycling of Packaging Wastes, Turkish Marine
Environment Protection Association (TURMEPA),
Istanbul Chamber of Commerce, Quality Association of
Turkey, Turkish Chemistry Industrialists Association, the
Turkish Foundation for Combating Soil Erosion, for Reforestation
and the Protection of Natural Habitats (TEMA) and the Turkish
Industry and Business Association (TUSIAD) in 2003 in order to
contribute to ensuring sustainable development in harmony with
the environment. Furthermore, the Regional Environmental
Center (REC) established in Ankara in 2004 not only facilitates
Turkey’s accession to the European Union but also supports
sustainable development efforts in the region as indicated in the
conventions and recommendations under the 6™ Environmental
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Bunlarin yaninda Tiirkiye, cevresel érgiitlenme a¢isindan
da ulusal ve uluslararas: etkinliklerde bulunmaktadir.
Cevre Bakanlig1 ve Birlesmis Milletler Kalkinma
Orgiitii'niin (UNDP) ortaklasa calismalari, Johannesburg
Diinya Zirvesi i¢in baglatilan ulusal hazirliklarin koordinas-
yonu ve UNDP’nin ortaklasa yiiriittigii Ulusal Cevre ve
Kalkinma Programi cercevesinde olusturulan Proje
Koordinasyon Birimi tarafindan saglanmaktadir
(TUBITAK, 2002). 1992 yilindan itibaren bu birim tarafin-
dan yapilan calismalardan bazilar: sunlardir: Tiirkiye’de
Cevresel Kurumsal Yapilanma ve Yonetim Ulusal Programi
baslikli T.C Hiikiimeti ile Isbirligi, GAP Bolgesel Cevre
Yonetimi Calismasi, Adiyaman’da Eko-Kent Planlamasi1 ve
Yerel Glindem 21, Batman’da Siirdiiriilebilir Kentsel Yagam
ve Toplumsal Kalkinma Programlari vb. gibi. Bu ¢calismalar-
la, sivil toplum kuruluglarinin faaliyetleri desteklenmekte,
sonucta siirdiiriilebilir kalkinmada insan boyutuna odakla-
nilmas1 amaclanmaktadir.

Rio Konferansi’nin kararlarini yasama gecirmek amaciyla,
kapsamli ve genis katilimli ¢alismalar baglaminda hazirla-
nan “Yerel Glindem 21” eylem plani, Tiirkiye’de bir¢cok ilde
aktif rol iistlenmektedir. Ayrica Birlesmis Milletler
Kalkinma Programi tarafindan diinyadaki en iyi uygulama-
lardan biri olarak kabul edilmistir.

Tiirkiye’de stirdiiriilebilirligin isletmelerin bireysel cabala-
riyla basarabilecekleri bir ama¢ olmadigi, ancak kiiresel
anlamda devletler, isletmeler, sivil toplum 6rgiitleri ve
bireylerin isbirligi ile stirdiiriilebilirlik hedefine ulasilabile-
cegi gerceginden yola cikarak olusturulan bir diger orgiit-
lenme de, Siirdiiriilebilir Gelisme I¢in Cevre Platformuw’dur
(Nemli, 2003). Bu platform 2003’te, cevre ile uyumlu siirdii-
riilebilir bir gelismenin gerceklesmesine katkida bulunma
amaciyla, Cevre Koruma ve Ambalaj Atiklari1 Degerlendirme
Vakfi, Deniztemiz Dernegi, istanbul Sanayi Odasi, Tiirkiye
Kalite Dernegi, Tiirkiye Kimya Sanayicileri Dernegi, TEMA
ve TUSIAD tarafindan kurulmustur. Ayrica, Ankara’da
2004’te faaliyete gecen Bolgesel Cevre Merkezi (REC),
Tirkiye’'nin AB’ye katilim siirecini kolaylastirarak ve Rio
Diinya Zirvesi’nde kabul edilen 6. Cevre Eylem Plani s6z-
lesme ve tavsiyelerinde belirtildigi sekilde bolgedeki siirdii-
riilebilir kalkinma caligsmalarin: tesvik ederek
desteklemektedir (Serban, 2002).

Sonug olarak, Tiirkiye, T.C. Anayasasi’'nda ¢cevre konusunun
dogrudan yer aldig1 birkag tilkeden biridir. Ancak, ytiriir-
liikkteki Cevre Kanunu ve ilgili yénetmeliklerle, cevreyi ilgi-
lendiren hemen hemen her alandaki faaliyetler, yasal olarak
kontrol altina alinmig olmasina karsin, yetkinin birden fazla
kurum ve kurulusa verilmis olmasi, dolayisiyla yetki karga-
sas1 nedeniyle; dahasi sorumluluklarin i¢ ice gecmis olmasi
nedeniyle pek ¢cok sorun yasanmaktadir (TUBITAK, 2003).
Bu sorunlarin ¢ikis noktasi, Tiirkiye’de ekonomik kalkinma
ve ¢cevrenin korunmasi konularinin birbirlerinin kargiti ola-
rak algilanmasidir. Tiirkiye’de cevre koruma 6nlemlerinin
yetersizligi, tiretim girdilerinin cevreye duyarli olmamasi,
depolama, nakliye siireclerindeki olasi ¢cevre sorunlari ile
kullanim siireclerinde olusan atiklarin ¢evre sorunlari
yaratma olasilig1 mevcuttur.
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Action Plan adopted during the Rio World Summit (Serban, 2002).
As aresult, Turkey is one of the few countries which directly refers

to the environment in its constitution. However, although almost
all activities regarding the environment are legally controlled via
the Law on the Environment and relevant regulations in force,
many issues stand out due to the fact that there is more than one
authorized institution, causing a conflict of authority and resulting
in a lack of clarity on responsibilities (TUBITAK, 2003). These
issues arise from a perception in Turkey that considers economic
development and environmental protection as polar opposites. It
is highly possible that insufficient measures for environmental
protection, lack of environmental sensitivity on the part of
production inputs, storage, potential environmental issues in
transportation processes, and wastes from use will lead to
environmental problems in Turkey.
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COMMONLY USED AND CONSIDERED IN IMPLEMENTATION IN OUR COUNTRY
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iirkiye ve tiim diinya icin gerekli ve de zorunlu bir @ ustainable rural development is a much required and
compulsory development approach for Turkey and the

world alike. Prof. Biilent Giil¢ubuk is aleading academic,

kalkinma yaklasimi olan siirdiiriilebilir kirsal kal-
kinma konusunda 6nemli calismalar1 bulunan aka-
demisyenlerin basinda geliyor Prof. Dr. Biilent who has produced significant work on sustainable rural
Giilgubuk. Ankara Universitesi Ziraat Fakiiltesi Tarim development. A Faculty Member at the Department of Agricultural

Ekonomisi Béliimii Ogretim Uyesi olan Giilgubuk, ‘Kirsal Economics at Ankara University Faculty of Agriculture, Giilcubuk

Kalkinma, Kirsal Sosyoloji, Kirsal Sanayi, Tarimsal Kalkinma lectures on ‘Rural Development, Rural Sociology, Rural Industry,
Stratejileri, Kirsal Alanda ve Tarimda Kadin, Tarim Agricultural Development Strategies, Women in Rural Areas and
Politikasi, Girisimcilik Ekonomisi ve Insan Kaynaklarr’ {ize- Agriculture, Agricultural Policy, Entrepreneurial Economics and
rine dersler veriyor. Ayni zamanda, Ankara Universitesi Human Resources’. Furthermore, he acts as the Director of Ankara
Kalkinma Calismalar: Uygulama ve Arastirma Merkezi University Application and Research Center for Development
Miidiirliigii ve Ankara Universitesi insan Kaynaklar: Studies and Deputy Director of Ankara University Research and
Yo6netimi ve Kariyer Danismanlig1 Aragtirma ve Uygulama Application Center for Human Resources Management and
Merkezi Miidiir Yardimcilig1 gorevini yiiriiten Giileubuk’la Career Consultancy. We had quite an informative interview with
stirdiiriilebilir kirsal kalkinma konusunda bilgilendirici bir Prof. Giilcubuk on sustainable rural development.

réportaj gerceklestirdik.

» Why do we hear so much of ‘development’?

“Kalkinma” kavrami neden cok fazla giindeme Specifically the concept of ‘rural development’ is commonly
gelmeye basladi?

Ozellikle “kirsal kalkinma” kavrami son 15-20 yildir

sikca giindeme gelmektedir. Birlesmis Milletler,

mentioned and used for the last two decades. Voluntary

organizations and governments as well as the United Nations,
the World Bank and the European Union have

Diinya Bankasi, Avrupa Birligi, gonilli recently been devoting more resources,

kuruluslar ve hitkiimetler kirsal kalkinma

olgusuna daha fazla kaynak, bilgi ve

zaman ayirma durumuna gelmisler-

dir. Ciinki tarim, yoksulluk, cevre,

kiiresel kirlenmeler, dramatik go¢

hareketleri, toprak kirlenmeleri, i¢i-

lebilir su kaynaklarinin sinirlilig ve @

dezavantajli niifus gruplar: tiim THE WORLD'S NATURAL RESOURCES
diinyada her toplumu ve bireyi dog- ARE EXCESSIVELY DEPLETED AND
rudan ilgilendirir hale gelmistir. Bu USED IN AN IRRESPONSIBLE
sorunlar, yerel halklarin ve uluslarin MANNER THAT THREATENS

tek baslarina cozebilecekleri boyutta da FUTURE GENERATIONS.”
degildir. Kiiresel bir caligmanin, stratejinin

gerektirdigi bu sorunlar, ancak kiiresel yakla-
simlar ve “ulusal 6nceliklerle” ¢6ziiliir hale gelmistir.

information and time on rural development. A
fact contributing to such devotion is that
agriculture, poverty, global pollution,
dramatic migration movements, soil
pollution, limited potable water
resources and disadvantaged population
have all become a concern for each
society and individual around the world.
These issues have already developed into
ashape in which they cannot be sorted out
by local people and by nations alone. It is
only possible to solve these issues through

global efforts, strategy and approaches as well as
‘national priorities’. This is the point where rural
development efforts and policies are involved, specifically in

Burada da, 6zellikle Tiirkiye gibi gelismekte olan iilkelerde developing countries such as Turkey.
kirsal kalkinma cabalar: ve politikalar: 6ncelikle devreye
girmektedir. » Can you tell us what rural development policies

mean and involve?
Rural development policies are policies covering the progress
that arises from the joint efforts of the society and the

Kirsal kalkinma politikalar: denilince ne
anlasiimahdir?

Kirsal kalkinma kirsal alandaki toplumlarin ekonomik, top- government in order to improve the economic, social and
lumsal ve kiiltiirel olanaklarini gelistirmek, bu toplumlar1 ulu- cultural opportunities for rural communities, to improve the
sal yasam diizeyine kavusturmak, onlarin ulusal gelismeye life quality of such communities to match the average national
biitiiniiyle katilimlarini saglamak {izere, toplum ve devletin quality of life, and to ensure their full participation in national
birlesik ¢cabalar1 sonucu ortaya ¢ikan ilerlemeyi kapsayan poli- development. This means rural development policies are not
tikalardir. Yani, kirsal kalkinma politikalar1 yalnizca ekono- just policies highlighting the economic dimension. They are
mik boyutu 6ne ¢ikaran politikalar degildir. Bunlar biitiinciil holistic policies and should be considered and applied in that
politikalardir ve boyle ele alinip uygulanmalidir. Clinkii tarim- way. The basic objectives of rural development practices are to
daki, kirsaldaki bireyin gelirini yitkseltmek, egitim, saglik, increase the income of rural individuals, provide them with
konut, sosyal giivenlik, insanca yasamak icin yeterli-dengeli decent opportunities for education, healthcare, housing, social
beslenmek ve yasanabilir ortamda saglikli yasamak, kirsal kal- security as well as sufficient and balanced nutrition, and give
kinma uygulamalarinin temel hedefleridir. Bu hedeflere var- them healthy life conditions in a livable environment. Attaining
mak ise ancak kirsal kalkinma politikalarinin biitiinciil these objectives is only possible through a holistic

uygulanmast ile gerceklesebilir. implementation of rural development policies.
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» “Siirdiriilebilir kalkinma” kavraminin yayginlasmasi
ve uygulamalara yansimasi ile ilgili diinyadaki ve
Tiirkiye’deki siirec nedir?

Ozellikle 1992 yilindaki Yeryiizii Zirvesi’nden sonra kavram yay-
ginlagsmaya baglamistir. 2012 yilinda “Rio+20 Siirdiiriilebilir
Kalkinma Konferans1” ve sonrasinda 2015 Siirdiiriilebilir
Kalkinma Hedefleri ile kavram daha ¢ok kullanilmaya baglanmis
ve bu siire¢c devam etmektedir. Bu siirecte ortaya ¢itkan konular;
acligin ve yoksullugun azaltilmasi, kaynaklarin etkin kullanimy,
iklim hassasiyeti, karbon saliniminin azaltilmasi, cevre duyarhli-
g1, kadin ve cocuk, siirdiiriilebilir ve devaminda siirdiiriilebilir
kalkinma kavramini daha da fazla kullanilir hale getirmistir.
Tiirkiye de hem diinyadaki gelismelere hem de Birlesmis
Milletler’in konuyu ele almasi ve bunu kiiresel politika-

lara, uygulamalara doniistiirmesi nedeniyle “stir-

diriilebilir” ve “stirdiiriilebilirlik” kavramini

cok fazla kullanir hale gelmistir. Ozellikle
2000’1i yillardan bu yana kirsal kalkinma,
tarimsal kalkinma, cevre ve dogal kaynak
kullanimi alanlarinda tilkemizde de “siir-
diriilebilir” ve “siirdiiriilebilirlik” kav-
rami yaygin olarak kullanilmakta ve
uygulamalarda dikkate alinmaya calisil-
maktadir.

“KIRSAL KALKINMA
UGRASILARI SURDURULEBILIR
DEGIL ISE COK FAZLA BIR SEY

IFADE ETMIYOR VE KALICI HALE
GELEMIYOR.”

» How did the concept of ‘sustainable development’
become more common and used in Turkey and
around the world?
The concept became more common specifically after the 1992
Earth Summit. It gained more popularity with the 2012 ‘Rio+20
Sustainable Development Conference’ and the subsequent 2015
Sustainable Development Goals. The process is still under way.
Issues standing out in this process are the reduction of hunger and
poverty, effective use of resources, climate sensitivity, abatement
of carbon emissions, environmental sensitivity, women and
children. Subsequently, the concept of sustainable development
has become more common. Likewise, Turkey has started to make
more common use of the concepts ‘sustainable’ and ‘sustainability’
in parallel to the global developments as well as the
United Nations’ increased highlighting of the
matter and reflecting it in global policies and
practices. Specifically since 2000s, concepts
of ‘sustainable’ and ‘sustainability’ have
widely been used and considered in the
fields of rural development, agricultural
development, the environment and use
of natural resources.

“RURAL DEVELOPMENT EFFORTS DO

» Which are the fields where the

NOT MEAN MUCH AND CANNGT

BE PERMANENT IF THEY ARE
NOT SUSTAINABLE.”

» Siirdirialebilirlik kavraminin en cok
kullanildigs alanlar nelerdir?

Aslinda kavram yagamin ve politika uygulamala-
rinin her alanina girmis durumdadir. Kirsal kalkin-
ma, tarimsal tiretim, dogal kaynak kullanimy, cevre, enerji

vd. alanlarin hepsinde siirdiiriilebilirlik 5nemli bir bilesen ve kosul
olarak belirmektedir. Bizleri hepsi ¢ok ilgilendirmekle birlikte,
bunlarin hepsini kapsayan “kirsal kalkinmada stirdiiriilebilirlik”
cok daha fazla 6n plana cikmistir. Burada 6zellikle cevresel boyut
o6n plana ¢cikmaktadir. Ciinkii diinyadaki dogal kaynaklar ¢ok fazla
titketilmekte ve sorumsuz, gelecek kusaklar1 tehdit eder bir bi¢im-
de kullanilmaktadur. Iste bundan 6tiirii de dogal olarak cevresel
boyut 6n plana ¢tkmaktadr.

YATIRIMCI iSLETMESININ SURDURULEBILIRLIGINi NASIL SAGLAR?

Projelerin/isletmelerin  strdurulebilirligini etkileyen
faktorler guncel politikalar, teknoloji, cevre korumada
yaklasim, sosyokdultUrel yapi, sivil kuruluslar ile devlet
kurumlari ve 6zel kurumlarin yénetsel ve kurumsal
kapasitesi ve Ulkenin icinde bulundugu ekonomik durum
olarak gosterilebilir. Bunun icin paydaslarin hepsinin
UstUne dusen sorumluluklari yerine getirmesi elzemdir.
Surdurulebilirlige etki eden bir diger faktor de, proje
ylritme slrecinde projenin paydaslarinin yonetsel ve
idari kapasitesinin ve proje alaninda uzmanlasmanin
gelistirilebilmesidir. Proje sona erdikten sonraki
asamalarda kurumlari ve kisileri yetkin ve donanimli
kilmak icin proje kapsami icine ¢esitli egitim programlari
dahil edilmelidir. Ozetle; projelerin/isletmelerin
surdurulebilirliklerini finansal, kurumsal, politik olmak
Uzere U¢ alanda toparlayabiliriz. Bunlar saglandiginda
ve vyeterli éngériuler (risk analizleri) yapildiginda
strdurulebilirlik, kahcilik kendiliginden gelecektir.
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concept of sustainability is most
commonly used?
This concept has actually penetrated into all
fields of life and policy practices. Sustainability
is a key component and condition in many fields
such as rural development, agricultural production, use
of natural resources, the environment and energy. Although
almost all of these are of concern to us, the concept of
‘sustainability in rural development’, which covers all, has stood
out more. The environmental aspect of this concept has been
more prevalent. The reason is that the world’s natural resources
are excessively depleted and used in an irresponsible manner
that threatens future generations. That is why the environmental
aspect naturally stands out.

HOW CAN INVESTORS SUSTAIN THEIR BUSINESSES?

Factors influencing the sustainability of projects/
businesses are current policies, technology, environmental
protection approach, sociocultural structure, management
and institutional capacities of NGOs, public institutions
and private organizations as well as the economic status
of the country. All stakeholders should essentially fulfill
their own responsibilities. Another factor impacting on
sustainability is to improve the management and
administrative capacities of project stakeholders in the
project implementation phase in addition to improving
project specialization. Various training activities should be
included in the project to render institutions and
individuals competent and well-equipped in the phases
after the project is over. In a nutshell, we can summarize
the sustainability of projects/businesses under three main
fields, namely financial, institutional and political. When
these are in place and sufficient projections (risk analyses)
are carried out, permanence will emerge per se.
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» Siirdiiriilehilir kirsal kalkinmanin temel bilesenleri nedir?
Diinyada kirsal kalkinma biliminin 6nciilerinden Moseley (2003)
kirsal kalkinmada temel parametreleri su bagliklarla ele almakta-
dir; stirdiiriilebilirlik, kalicilik, ekonomi, sosyal, kiiltiirel, uzun
donemli iyilesme, cevre-kaynaklara erigim, tarim ve tarim dig1
iiretim, iyilesmis yasam kosullari, biitiinsellik, yerel-kirsal toplu-
luklar. Buradan su sonug ortaya ¢ikmaktadir; kirsal kalkinma,
kirsal alanda ekonomik, kiiltiirel, sosyal, 6rgiitsel, tiretim alanla-
rindaki tiim konulari ele almaktadir. Kirsal kalkinma ugragilari-
nin kalic1 hale gelmesi, katilimeiligi 6ngormesi, tiim toplum
kesimlerini kapsamasi geregi siirdiiriilebilirlik acisindan 6nemli-
dir. Burada siirdiiriilebilirlik; kurumsal yapilanma, cevresel-eko-
nomik-sosyal-kiiltiirel devamlilik, finansal iyilesme, iyilesen
yasam kosullar1 ile kendisini bulacaktir.

» Siirdurilebilir kalkinmanin (6ziinde kirsalin) temel
hedeflerini nasil ortaya koyacagiz, ozellikle bundan
sonrasi icin?

2012 yilinda diinyaya sunulan Rio+20 Konferans: (Birlemis
Milletler Cevre ve Kalkinma Konferansi) bu konuda 6nemli
ipuglar1 vermektedir. Konferans sonrasinda “Istedigimiz
Gelecek” bildirgesinde 17 adet siirdiiriilebilir kalkinma hedefi
ortaya konmustur. Bu hedeflerin altinda 169 tane de alt hedef
var. Bunlar arasinda; toplumsal cinsiyet esitligi, cevre, su, tarim-
sal liretim, gida giivenligi, kirsal refah, kirsal ekonominin giic-
lendirilmesi, kirsal yoksullugun azaltilmasi, iklim degisikligi,
stirdiiriilebilir yagam gibi dogrudan kirsal kalkinmayi ilgilendi-
ren hedefler var. Iste, bunlar ayn1 zamanda kirsal kalkinma
uygulamalarinda, politikalarinda siirdiiriilebilirligin gerekliligi-
ni ortaya koymaktadir. Yani, bundan sonraki kirsal kalkinma
uygulamalarinda ister kamu, ister 6zel sektor, ister sivil toplum
kuruluglari ve isterse de birlikte, kim yaparsa yapsin siirdiiriile-
bilirligin vazgecilmez bir kosul oldugu belirmektedir.
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» What are the main components of sustainable
rural development?

One of the leading individuals in the field of rural development,
Moseley (2003) lists the basic parameters for rural development
as sustainability, permanence, economics, social, cultural, long
term well-being, environment-access to resources, agricultural
and non-agricultural production, improved life conditions,
holism, local-rural communities. Based on this, one can conclude
that rural development covers all economic, cultural, social,
organizational and production-wise matters in rural areas. It is
critical for sustainability when rural development efforts become
permanent, provide for inclusion and cover all segments of the
society. Sustainability will only be possible through institutional
organization, environmental, economic, social, cultural
continuity, financial well-being and improved life conditions.

» How can we attain the basic objectives of
sustainable development (of rural areas, actually) in
the upcoming period?

2012 Rio+20 Conference (United Nations Conference on
Environment and Sustainable Development) provides important
tips on the matter. The work paper called ‘The Future We Want’
proposed 17 sustainable development goals after the conference.
There are a total of 169 sub-goals under these main goals. Among
these are goals directly relevant to rural development such as
gender equality, the environment, water, agricultural production,
rural well-being, strengthening of rural economy, reduction of
rural poverty, climate change and sustainable living. These
underline the need for sustainability in rural development
practices and policies. This means sustainability is an indispensable
requirement for rural development practices no matter who
delivers them: Be it the public sector, the private sector, the non-
governmental organizations or all of them together.
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» Siirdiirilebilir kalkinmanin Tiirkiye’de kamu ayag
nasil yiiriitiiliiyor ve aksakliklar var mi?

Siirdiiriilebilir kalkinmanin ekonomik, ¢evresel, kiiltiirel,
orgiitsel bilesenleri var. Bunlarin her biri ilgili Bakanliklar,
kamu birimleri tarafindan ele alinip yiiriitiilmekte ve buna
yonelik kurumsal sorumluluklar paylagilmaktadir. Ornegin;
orman ve su kaynaklarinin siirdiiriilebilir kullanimi Orman ve
Su Isleri Bakanligy, topragin ve diger kirsal kaynaklarin siirdii-
riilebilir kullanimi Gida, Tarim ve Hayvancilik Bakanligi,
orgiitsel siirdiiriilebilirlik yine Gida, Tarim ve Hayvancilik
Bakanligi ile Glimriik ve Ticaret Bakanlig1 biinyesinde yiirii-
tiilmektedir. Buradaki temel yaklagim kalici ve kurumsal
sorumluluklari yerine getirmektir. Bunda ulusal 6nceliklere
ve uluslararasi sozlesmelere, uygulamalara, kurallara dikkat
etme 6n plana alinir. Burada, uygulamalarda gériilen temel
aksaklik digsaridan gézlemledigimiz ve bazen de birlikte calis-
tigimizdan hareketle; kurum/kuruluslar arasinda esgiidiim
eksikligi s6z konusudur. Bunun i¢in kurum/kuruluglar arasin-
da “iyi y6netisim”in olusturulmasi, sorumluluk ve yetki payla-
simi ile esgiidiimiin saglanmasi 6nem tagimaktadir.

» Kirsal kalkinma icin siirdiiriilebilirligin izlenmesinde
onemli olan unsurlar nelerdir?

Aslinda sorunun cevabi biraz i¢inde de sakli. Kirsal kalkinma
ugragilar: siirdiiriilebilir degil ise cok fazla bir sey ifade etmi-
yor ve kalic1 hale gelemiyor. Bunun i¢in siirdiiriilebilirlik
biitiin kalkinma ugrasilarinda, politikalarinda 6nemli bir
konudur. Ciinkii birinci olarak siirdiiriilebilirlik; sosyal, eko-
nomik ve cevresel konularin ayr1 ayr1 degil birlikte ele alinma-
st gerektirir ve kirsal 6lcekte genis bir kapsam sunar. Burada
sunu unutmamak lazim; kirsal kalkinma biitiine dayali planla-

KURUMLAR, OZELLIKLE KIRSALA YONELIK BIR PROJE
DESTEGINDE BULUNACAKLARSA SURDURULEBILIRLIK
AGISINDAN PROJE SECIMINDE NELERE DIKKAT ETMELIDIRLER?

Yaban hayati ve dogay! korumali.

Katilimci ve kapsamli karar alma
mekanizmasini dikkate almali.

Sosyal sermayesini ve insani varligini insana
yakisir bicimde kullanmali.

Kirsal alanlarda uzaklardan getirme yerine
kirsal is gtcl ve kaynaklari kullanmali.

Kirsal ekonomilerin kendine glvenini ve
yeterliligini én plana almali.

Uretimde bilincli girdi kullanimini
6zendirmeli.

Ekonomik ve sosyal gelismenin artirilmasi i¢in
kirsal kaynaklarin kullaniimasi ile kazan-
kazan-kazandir ilkelerini dikkate almali.
Kaliteyi 6n plana almali.

Toplumsal cinsiyet esitligine 6zen gdstermeli.
Etkin bir izleme-degerlendirme sistemini
bUnyesinde barindirmali.

Tamamlayici rekabet kosullarini gozetmeli ve
bunu sektérin gerekliligi olarak dastinmeli.

Dissal ve i¢gsel ekonomilere katkiyl da dikkate
almali.
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» How is the public pillar for sustainable
development managed in Turkey? Are there any
problems?

Sustainable development has economic, environmental, cultural
and organizational components. Each of these is managed by the
relevant ministries and public institutions, with the institutional
responsibilities to this end being shared. For instance, the Ministry
of Forestry and Water Affairs manages the sustainable use of
forest and water resources while the Ministry of Food, Agriculture
and Livestock manages the sustainable use of soil and other rural
resources, and the Ministry of Food, Agriculture and Livestock
and the Ministry of Customs and Trade manage organizational
sustainability together. The main approach here is to fulfill all
permanent and institutional responsibilities. For that matter,
compliance with national priorities and international agreements,
practices and rules is given priority. The basic practical problem
we observe externally and during joint work is the lack of
coordination among institutions and organizations. Therefore, it is
important to establish good governance, share responsibilities and
authority, and ensure coordination among institutions and
organizations.

» What are the important elements in monitoring
sustainability for rural development?

The answer is actually hidden within the question. Rural
development efforts do not mean much and cannot be
permanent if they are not sustainable. Therefore, sustainability
is a key subject in all development efforts and policies. First,
sustainability requires handling social, economic and
environmental issues together rather than separately and offers
a wide scope on a rural scale. One must always remember that

DURING PROJECT SELECTION, WHAT SHOULD INSTITUTIONS
PAY ATTENTION TO IN TERMS OF SUSTAINABILITY IF THEY
ARE TO EXTEND A RURAL PROJECT SUPPORT?

The project should protect wildlife and nature.

It should consider a participatory and comprehensive
decision-making mechanism.

It should utilize its social capital and human resources
decently.

In rural areas, it should use rural labor and resources
instead of outsourcing.

It should prioritize the self-confidence and
competence of rural economies.

It should encourage the use of conscious input in
production.

It should use rural resources and employ the win-win
principle in order to boost economic and social
improvement.

It should prioritize quality.

It should pay attention to gender equality.

It should have an effective monitoring and evaluation
system.

It should consider complementary conditions for
competition and regard this as a sectoral requirement.

It should also consider contribution to external and
internal economies of scale.

KIRSAL KALKINMA | RURAL DEVELOPMENT | #05

ma, zamanlama ve eylemle ilgili faaliyetler dizinidir. Tkinci
olarak; farkli hedefler arasindaki ¢atismalarin en iyi sekilde
cozltimlenmesi genellikle kirsal diizeyde olur. Ciinkii kirsal
diizeyde getirilen ¢6ziimler etkilenmesi muhtemel taraflar
arasinda yapilan yiiz ylize goriismelerin iiriintidiir. Iyi bir
catigsma ¢oziimil yaklagimi ile birlikte bircok sorun yerinde ve
zamaninda ¢6ziilebilir, bu ise siirdiiriilebilirlik a¢isindan
onemli avantajlar saglar. Uglincii olarak; kirsal alanlar, lcek-
lerine, kiiltiirlerine ve tutarliliklarina bagh olarak, karsilikli
giiven ve paylasilan sorumlulugun yani sira 6nemli kirsal bil-
giler saglayabilir. Bunlardan elde edilecek deneyimler farkl
projelerde, uygulamalarda siirdiiriilebilirlik acisindan 6nemli
ipuclari verir. Dérdiincii olarak; kirsal kalkinma, siirdiiriilebi-
lirlik i¢in izleyici olmaktan ziyade bir seyler yapmak isteyen
insanlar i¢in uygun bir arac saglayabilir. Bizzat insanlar igin
icinde yer alacagi icin, hem deneyim edinme hem de siirdiirii-
lebilirlige katk: saglamada bir seyler yapilabilir.

» Sirdiirdlebilir kirsal kalkinmada ‘ar1 kovanr’
benzerliginden s6z etmistiniz? Bunun hakkinda bilgi
verir misiniz?

Kirsal kalkinma sadece tarimsal kalkinmayy, tiretimi, ekono-
miyi dikkate almaz. Cevresel, sosyal, kiiltiirel, toplumsal cinsi-
yet, alt ve iistyap1 vd. boyutlar: da dikkate alir ve
biitiinlesmis-iyilesmis yasam kosullarini hedef edinir. Burada
kirsal kalkinmada dikkate alinmasi gereken konular1 bir ar1
petegine benzetecek olursak, petekteki her bir boglugun-deli-
gin tamamlanmasi ile ortaya ¢ikacak “lirtin” yani kalkinma
ugrasis1 daha fazla nitelik kazanacaktir. Bundan hareketle kal-
kinmanin sadece ekonomik boyutunu dikkate almak hem kal-
kinma paradigmasina uymaz, hem de petekteki bircok deligin
de bos olmasina, bos kalmasina neden olacaktir.
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rural development is a holistic set of activities for planning,
timing and action. Second, the optimal solution to conflicts
among various goals is usually offered at a rural level. The
reason for that is rural solutions are the outcome of face-to-face
meetings among parties that will possibly be affected. A good
conflict resolution approach will help solve many problems on
time and on the spot, which in turn provides many advantages
in terms of sustainability. Third, depending on their size,
culture and coherence, rural areas can bring in mutual trust and
shared responsibility as well as valuable rural information. The
experience to be obtained from rural areas provides important
sustainability tips for various projects and practices. Fourth,
rural development can emerge as an appropriate instrument for
people who would like to do something rather than being mere
audience for sustainability. Since people will be actually
involved, it is possible to do things in terms of acquiring
experience and contribute to sustainability.

» You offered a metaphor in saying sustainable rural
development is like a ‘bee hive’. Can you elaborate
more on that?

Rural development does not only consider agricultural
development, production and economy. It also considers
environmental, social, cultural, gender, infrastructure and
superstructure aspects and aims to ensure integrated and
improved living conditions. If we assume that key rural
development subjects are a bee hive, the product, i.e. the
development effort, will be of a higher quality once each hole or
gap in the hive is filled in. Based on this, it is possible to say that
considering only the economic dimension of development will
not only clash with the development paradigm but also leave may
holes in the hive unfilled.
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wrsal alanlar; niifusun az yogunlukta oldugu, ekono-

minin genel olarak tarima dayali ve sosyal

imkénlarin yeterince gelismemis oldugu kent dig1

alanlardir. Kirsal alanlarin baglica ge¢im kaynag:
tarimsal faaliyetlerdir. Bu alanlar ekonomik, kiiltiirel, sosyal
ve cevresel olarak kentsel alanlardan cok farkl ve statik bir
yapiya sahiptir. Kirsal ve kentsel alanlar arasindaki bu farkli-
lik, bireylerin ekonomik durumlarinda ve yasam standartla-
rinda kendisini acikca gostermektedir. Gelinen noktada
tarimsal tiretimdeki gelir diistikligi, tiriin fiyatlarindaki istik-
rarsizlik, tarim dis1 alternatif gelir kaynaklarinin olmamasi,
egitim ve saglik hizmetlerindeki sorunlar nedeniyle kirsal
alanlardan kentsel alanlara go¢ hala devam etmektedir. 1980
yilinda %56,1’i kirsal alanda yasayan Tiirkiye’nin, kirsal niifu-
su 1985’lerden sonra hizla azalmaya ve yaslanmaya baglamisg-
tir. Giintimiizde tilke niifusunun yaklasik %23’ (2012
ADNKS’ne gore) kirsal alanlarda yasamaktadur.

KIRSAL KALKINMA VE SURDURULEBILIRLIK

Tanim olarak kirsal kalkinma; kirsal yerlesimlerde yasayanla-
rin insanca yasam kogsullarina erisim olanaklarinin art-

masi, kalkinma temelinde degisim taleplerinin
desteklenmesi, bireylerin kendi 6z gii¢lerini
kesfetmesi ve ona dayanmasi, gelir dagili-
minda adaletin saglanmasi, gelirin art-
masi, egitim ve saglik hizmetlerine
ulagim oraninin yiikselmesi, dogal kay-
naklarin korunarak kullanilmasi ve
zenginliklerin kirsaldaki bireylerin
hayatina yansimasi siireci olarak
tanimlanmaktadir. Daha dar kapsamda

ise kirsalda yasayan kesimin ekonomik
acidan arzulanan yasam standartlarina
kavusturulmasi ve sosyal davraniglarda
olumlu bir degisimin saglanmasidir.
Tanmimdan da anlagilacag tizere kirsal kalkinma

kavrami ekonomik, kiiltiirel, sosyal ve cevresel
boyutlar: ile birlikte dikkate alinmaktadir (Sekil 1).
Yiiriitiilen kirsal kalkinma caligmalarinda kirsal kalkinmanin
mutlak basarisi, kirsal kalkinmanin tiim boyutlarinin ele
alinmasina bagldir. Ozellikle cevresel boyutta, 20. yiizyilin
son ceyreginde diinya giindemine yerlesen stirdiiriilebilirlik
kavraminin da etkisiyle bir {ilkede, bélgede veya kiiciik bir
birimde kalkinma gerceklestirilirken dogabilecek cevresel
etkilerin de (negatif digsallig1 en aza indirirken pozitif dig-
salli1 en iist diizeye ¢ikarma) dikkate alinmasi gerektigi
degisik disiplinlerde calisan uzmanlar tarafindan sik sik vur-
gulanmaktadir.

Sekil 1. Siirdiiriilebilir Kirsal Kalkinmanin Temel Boyutlar:
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(EN] ural areas are non-urban areas with a low
population density where economy is mainly based
on agriculture and social conditions are not well
developed. Main livelihood in rural areas come

from agriculture. These areas have a quite different and static
structure compared to urban areas in terms of economic,
cultural, social and environmental aspects. These differences
between rural and urban areas are evident in financial
conditions and living standards of individuals. Migration from
rural to urban areas is still going on due to low income
generated from agricultural production, instability of product
prices, lack of alternative non-agricultural income sources
and problems regarding education and health services. While
56.1% of Turkey’s population lived in rural areas in 1980,
population in rural areas started to decrease and age after
1985s. Currently, approximately 23% of the country’s
population (according to 2012 data from address-based
population registration system) lives in the rural areas.

RURAL DEVELOPMENT AND SUSTAINABILITY
Rural Development is defined as the process of increasing
the access of rural people to humane living
conditions, supporting their transformation
demands based on development, ensuring
that individuals discover their own powers
and act based on them, ensuring fair
distribution of income, increasing
income levels, increasing access to
education and health care services,
using natural resources by protecting
them and reflecting the richness on the
lives of rural people. In a narrow sense, it
means providing economically desired
living conditions for rural population and
ensuring a positive change in social behaviours.
As it can be concluded from the description,
rural development concept is considered with its
economic, cultural, social and environmental dimensions
(Figure 1). Absolute success of rural development in rural
development activities depends on taking all aspects of rural
development into account. Especially regarding the
environmental aspect, experts from different disciplines
frequently emphasize that, with the effect of the concept of
sustainability put on the global agenda in the last quarter of
20th century, environmental impacts (maximizing positive
externality while minimizing negative externality) that may
arise during rural development activities in a country, region

or a small unit should also be taken into account.

RURAL DEVELOPMENT

CULTURAL ENVIRONMENTAL

Figure 1. Main Aspects of Sustainable Rural Development
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KIRSAL KALKINMA POLITIKALARINI ETKILEYEN
PARADIGMALAR

Baglangic tarihi 1950’lere dayanan kirsal kalkinma yaklagimlari,
zaman i¢cinde teknolojik ve sosyo-ekonomik faktorler ile ortaya
cikan degisikliklerin etkisi ile farklilasmigtir. Arastirmalar, bu
farkliliklarin kirsal kalkinma yontemlerini de etkiledigini orta-
ya koymaktadir. 1950’1li ve 1960’1 yillarda modernizasyon,
1970’1i yillarda devlet miidahaleleri, 1980’1i yillarda serbest
pazar, 1990’l1 yillarda katilim ve yetkilendirme, 2000l yillarda
ise yoksullugun 6nlenmesi kirsal kalkinma politikalar: tizerinde
etkili olmusg kalkinma paradigmalaridir. Genellikle bu paradig-
malar, ortaya ¢iktiktan sonraki on yil icinde gelisim gostermis-
lerdir. Ellis ve Biggs’e (2001) gore diinyada kirsal kalkinma
diisiincesinde meydana gelen degisimler agagida 6zetlenmistir:
1950’li ve 1960’11 y1llarda geleneksel tarimsal iiretim yontemleri
yerine modern iiretim yontemleri kullanilmaya baglanmistir.
Modern iiretim yontemlerinin, kirsal alanda yasanan sorunlar
cozebilecegi diisiintilmiistiir. 1950°1i yillarda etkili olan toplu-
luk kalkinmasi yaklasimindan, 1960’1l yillarda kiiciik ¢iftciligin
gelistirilmesi yaklagimina gecilmistir.

1970’li yillarda, devletler tarim sektoriinii yonlendirerek, kirsal
alanda etkili tek yap1 haline gelmislerdir. Ancak, devletlerin bu
miidahaleci yapisindan kaynakls, kirsal alanlarda pek cok sorun
ortaya cikmustir. Entegre kirsal kalkinma yaklagimi kapsaminda
kiiciik ciftcilige devam edilmistir.

TURKIYE’DE KIRSAL KALKINMA POLITIKA VE UYGULAMALARI

I- Uygulanan Modeller (Yaklasimlar)
Ornek K&y Modeli (1963-1965)
Toplum kalkinmasi Modeli (1963-1972)
Cok Yonlu Kirsal Alan Planlamasi (1965-1970)
Merkez Koy Modeli (1971-1983)
Koéykent Modeli (1978-1980 / 2000-2002)
Tarim kentleri modeli (uygulanmadi)

II- Kirsal Kalkinma Proje ve Programlari
Corum Cankiri Kirsal Kalkinma Projesi (1976-1984)
Erzurum Kirsal Kalkinma Projesi (1982-1989)
Bingo6l-Mus Kirsal Kalkinma Projesi (1990-1999)
Yozgat Kirsal Kalkinma Projesi (1991-2001)
Ordu-Giresun Kirsal Kalkinma Projesi (1997-2006)
Erzincan-Sivas Kirsal Kalkinma Projesi (2005-2012)
Diyarbakir-Siirt-Batman Kalkinma Projesi (2006-
2012)
Dogu Anadolu Havza Gelistirme Projesi
Ortak Ormancilik icin Uygun Metotlarin
Gelistirilmesi Projesi
Anadolu Su Havzalari Rehabilitasyon Projesi
Kirsal Kalkinma Yatirimlarinin Desteklenmesi
Programi
Kirsal Alanda Sosyal Destek Projesi
IPARD Programi (2007-2013/2014-2018)

111- Bélgesel Kalkinma Projeleri

¢ Glneydodgu Anadolu Projesi (GAP)

* Dogu Anadolu Projesi (DAP)

¢ Dogu Karadeniz Bolgesel Gelisme Projesi (DOKAP)
* Konya Ovasl Projesi (KOP)

Cizelge 1. Turkiye’'de Kirsal Kalkinmaya Yénelik Uygulamalar
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PARADIGMS AFFECTING RURAL DEVELOPMENT
POLICIES

Rural development approaches dating back to 1950s have differed
under the influence of changes caused by technological and socio-
economic factors over time. Researches have shown that these
differences affect rural development methods, as well. The
development paradigms affecting rural development policies
include modernization in 1950s and 1960s, government
interventions in 1970s, free market in 1980s, participation and
empowerment in 1990s and prevention of poverty in 2000s. These
paradigms generally developed in ten years after they came up.
According to Ellis and Biggs (2001), changes in rural development
concept around the world are summarized as follows:

Modern agricultural production methods started to be used
rather than traditional production methods in 1950s and
1960s. Modern production methods were thought to be able
to solve problems faced in rural areas. Community
development approach being effective in 1950s was replaced
with improvement of small-scale farming in 1960s.

In 1970s, governments led the agricultural sector and became
the single effective structure in rural areas. However, many
problems arose in rural areas due to this intervening nature of
governments. Small-scale farming continued within the scope
of integrated rural development approach.

The most effective changes in rural development took place in
1980s and 1990s. In these years when participatory rural
development approach was developed, top to bottom rural
development approach adopted in previous years transformed
into bottom up and process approach. Free market approach
was adopted in 1980s and process, participation,
empowerment and actor approaches and models became
effective on rural development policies in 1990s.

In 2000s, a multi-sectoral approach became prominent in
poverty reduction and thus contributing to rural development
and policies and practices of international institutions leading
rural development.

In 2010s, approaches such as ensuring employment, protecting
rural heritage, reducing poverty, using environment-friendly
technologies and establishing partnerships with local
collaborators gained importance with the rural development
policies implemented and a multi-sectoral integrated sustainable

development.
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1980°1li ve 1990’1 yillar, kirsal kalkinma alaninda en etkili degisi-
min yagandigi yillar olmustur. Katilimer kirsal kalkinma yakla-
siminin gelistirildigi bu yillarda daha 6nceki dénemlerde
izlenen yukaridan asagiya olan kirsal kalkinma yaklagimi, agagi-
dan yukariya ve siire¢ yaklasimina dontismiistiir. 1980’li yillarda
pazarin serbestlesmesine gec¢ilmis, 1990’1 yillardaki kirsal kal-
kinma politikalarina siireg, katilim, yetkilendirme ve akt6r yak-
lasimlar1 modelleri damga vurmustur.

2000’1i yillarda, kirsal yoksullugun azaltilmasi ve dolayisiyla
kirsal kalkinmaya katki saglanmasinda, kirsal kalkinmaya yon
veren uluslararasi kuruluglarin politika ve uygulamalarinda ¢cok
sektorlii bir yaklasim 6n plana ¢tkmaktadir.

2010’lu yillarda ise uygulanan kirsal kalkinma politikalari ile
cok sektorlii entegre siirdiiriilebilir bir kalkinma ile istthdamin
saglanmasi, kirsal mirasin korunmasi, fakirligin azaltilmasi,
cevre dostu teknolojilerin kullanilmasi ve kirsal alanlarda yerel
isbirlik¢ilerle ortaklik gibi yaklagimlar agirlik kazanmaktadir.

TURKIYE’DE KIRSAL KALKINMA CALISMALARI

Planli Dénem Oncesi (1923-1963) Kirsal Kalkinma
Calismalari

Cumburiyetin kurulusu ile baglayan modernlesme hareketleri, kir-
sal kesime yonelik kalkinma ¢abalarini da etkilemistir. Niifusun
onemli bir b6liimiiniin kirsal alanda yasadig1 ve ekonominin agir-
likli olarak tarima dayandigi Cumhuriyet déneminde, kirsal kalkin-
maya 6zel bir 6nem verilmistir. Bu dénemde, 1924 yilinda 442
sayili Koy Kanunu yiiriirliige girmis, 1925 yilinda tarimda asar ver-
gisi kaldirilmig, 1932 yilindan itibaren tahil fiyatlarinda destekle-
meye baglanmis ve 1940 yilinda K6y Enstitiileri kurulmustur.

Planl Dénem Sonrasi (1963 ve sonrasi) Kirsal
Kalkinma Calismalari

Planli dénem olarak adlandirilan 1963 yil1 ve sonrasinda,
Tiirkiye’de kirsal kesimin kalkinmasi, b6lgesel gelismeyi artir-
mak ve bolgesel gelismislik farkliliklarini azaltmak gayesi ile
1970’1i yillardan bu yana yerli ve yabanci kaynaklarla finanse
edilen bircok kirsal kalkinma projesi ve programu ile bélgesel
kalkinma projeleri uygulanmustir (Cizelge 1). Uygulanan kirsal
kalkinma projelerinde, ¢iftci ailesinin gelir ve yasam diizeyleri-
ni yiikseltmek, kirsal alanlardan kentlere olan gocti engellemek,
yeni {iretim alanlar1 olugturmak, altyap: hizmetlerini saglamak
ve tarimsal gelirleri arttirmak ana amac olarak belirlenmistir.
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RURAL DEVELOPMENT POLICIES AND PRACTICES IN TURKEY

I- Implemented Models (Approaches)

* Model Village (1963-1965)

¢ Community Development Model (1963-1972)

¢ Multi-Dimensional Rural Area Planning (1965-1970)
* Centre Village Model (1971-1983)

« Village-City Model (1978-1980 / 2000-2002)

¢ Agricultural cities model (not implemented)

1I- Rural Development Projects and Programmes

¢ Corum Cankiri Rural Development Project (1976-1984)

¢ Erzurum Rural Development Project (1982-1989)

¢ Bingdl-Mus Rural Development Project (1990-1999)

¢ Yozgat Rural Development Project (1991-2001)

¢ Ordu-Giresun Rural Development Project (1997-2006)

¢ Erzincan-Sivas Rural Development Project
(2005-2012)

« Diyarbakir -Siirt - Batman Development Project
(2006-2012)

« Eastern Anatolia Watershed Rehabilitation Project

¢ Project on Developing Suitable Methods for Common
Forestry

¢ Anatolia Water Basins Rehabilitation Project

¢ Rural Development Investments Support Program

« Social Support In Rural Areas Project

» IPARD Programme (2007-2013/2014-2018)

1ll- Regional Development Projects

¢ South-eastern Anatolia Project (GAP)
¢ Eastern Anatolia Project (DAP)

* Eastern Black Sea Project (DOKAP)

¢ Konya Plain Project (KOP)

Chart 1. Rural Development Practices in Turkey

RURAL DEVELOPMENT ACTIVITIES IN TURKEY

Rural Development Activities Before the Planned
Period (1923-1963)

Modernization movement started with the foundation of the
Republic triggered rural development efforts. In the Republic
period when the majority of population lived in rural areas and
economy was mainly based on agriculture, a special importance
was attached to rural development. In this period, Village Law
No 442 entered into force in 1924, agricultural tithe was
abolished in 1925, subsidy for grain prices started as 0f 1932 and
Village Institutes were established in 1940.

Rural Development Activities After the Planned Period
(1963 and later)

In 1963 and later which is called planned period many nationally
and internationally funded rural development projects and
programmes as well as regional development projects have been
implemented since 1970s with the aim of ensuring rural
development, increasing regional improvement and reducing
regional development disparities in Turkey. (Chart 1). Main aims
of the rural development projects implemented were set as
increasing the income levels and living standards of the farmer
families, preventing migration from rural to urban areas, creating
new production areas, providing infrastructure services and
raising income generated from agricultural activities.
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TURKIYE’DE SURDURULEBILIR KIRSAL KALKINMADA
DESTEKLEME FAALIYETLERI

Kirsal alanlara yonelik siirdiiriilen proje bazli destekleme faali-
yetleri, hibe ve kismen de kredi seklinde olup kirsal kalkinma
projeleri ve mali destek programlari kapsaminda sunulmaktadir.

ULUSAL KAYNAKLARDAN YURUTULEN DESTEKLEME
FAALIYETLERI

Kirsal Kalkinma Amach Tarimsal Destekler: Gida, Tarim ve
Hayvancilik Bakanligi (GTHB) tarafindan 81 ilde saglanan bu
destekler ile ekonomik faaliyetler, modern sulama ve tarimsal
iiretim altyapisinin modernizasyonuna iligkin makine ve ekip-
manlar desteklenmektedir.

Hayvancilik Desteklemeleri: GTHB tarafindan DAP ve GAP
illerinde damizlik gebe diive alimi, ahir yapimyi, siit sogutma
tank: alimi gibi faaliyetlerle et ve siit hayvanciliginin gelistiril-
mesi i¢cin %30 ila %40 oraninda hibe saglanan bir destekleme
mekanizmasidir.

Geng Ciftci Projesi: GTHB tarafindan yiiriitiilen proje, kirsal
alanda yatirim yapacak olan, ticretli bir isi olmayan ve 18 ila 40
arasindaki genc ciftcileri kapsamaktadir. Proje kapsa-

minda bitkisel ve hayvansal {iretim, yoresel tarim

iriinleri ile tibbi ve aromatik bitkilerin tireti-

miyle ilgili projelere 30.000 TL’ye kadar

hibe verilmektedir.

Sosyal Destek Programi (SODES): il

diizeyinde valilikler tarafindan uygula-

nan proje, dezavantajli bolgelerde sos-

yal imkénlara erisimde sikint1 yasayan; N
cocuklar, gencler, kadinlar, gé¢ etmis
kesim ve gecekondu bélgeleri icin
gelistirilmis sosyal bir projedir.

Cevresel Altyap1 ve Cevre Koruma
Destekleri: Cevre ve Sehircilik Bakanlig
tarafindan yiiriitiilen projenin temel amaci,
turizm gelisme bolgelerinde, dogal sit alanlarin-

da ve tabiat varliklarinin bulundugu bolgelerde cevre
korumayla ilgili projelere hibe saglayarak kirsal cevrede kirlili-
gin 6nlenmesi ve dogal kaynaklarin korunmasidir. Ayrica top-
rak ve su kalitesi ve erozyonun 6nlenmesi amacli tarim
arazilerinin korunmasi1 (CATAK) projesi de 27 ilde GTHB tara-
findan uygulanmaktadir.

Kéylerin Altyapisinin Desteklenmesi Projesi (KOYDES):
Kirsal kesimde yillardan beri siiregelen icme-sulama-atik suyu
ve yol sorunlarini ¢c6zmek icin gelistirilen bir kirsal altyap: pro-
jesidir.

Su, Kanalizasyon ve Altyapi Projesi (SUKAP): Kalkinma
Bakanlig1 tarafindan koordine edilen proje, acil icme suyu ve
kanalizasyon problemi yasayan kirsal belediyelere hibe sagla-
maktadir.

Orman Kéylerine (ORKOY) Destekler: Orman ve Su Isleri
Bakanligi tarafindan yiiriitiilen projenin amaci1 orman koyliile-
rinin yoksulluk riskini azaltmak ve siirdiiriilebilir gecim kay-
naklarina ulagsmalarina yardimci olmaktir.

KOSGEB Destekleri: Kir-kent ayrimi yapilmadan 7 destek
programi kapsaminda KOBI’lere yonelik bir destekleme meka-
nizmasidir.
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IN DEVELOPING COUNTRIES SUCH AS
TURKEY, RURAL DEVELOPMENT
EFFORTS ARE PRIORITIZED IN
THE SOLUTION OF
PROBLEMS.

SUPPORT ACTIVITIES IN SUSTAINABLE RURAL
DEVELOPMENT IN TURKEY

Project-based support activities for rural areas, which are
mostly grants and partially credits, are provided under rural
development projects and financial support programmes.

SUPPORTS WITH NATIONAL SOURCES
Agricultural Supports for Rural Development: These supports
are provided by the Ministry of Food, Agriculture and Livestock
(MFAL) for economic activities, modern irrigation and machinery
and equipment purchase for the modernization of agricultural
production infrastructure in 81 provinces.
Livestock Production Supports: It is a support mechanism by
MFAL providing 30%-40% grant for the improvement of meat
and milk production through certain activities such as purchase of
pregnant heifers for breeding, barn construction and purchase of
milk coolers in DAP and GAP provinces.
Young Farmers Project: The project carried out by MFAL covers
young farmers between the ages 18-40 who do not have a paid job
and will invest in rural areas. Within the scope of the project, a
grant amount up to 30.000 TL is provided for projects
related to agricultural and livestock production,
local agricultural products and medicinal and
aromatic plant production.
Social Support Programme (SODES):
This is a social project developed for
children, young people, women and
immigrants who have problems in
accessing social opportunities in the
disadvantaged regions and slums and
implemented by the governorates on
provincial level.
Environmental Infrastructure and
Protection Supports: The main aim of the
project carried out by the Ministry of
Environment and Urbanisation is to prevent
environmental pollution and protect natural resources
in the rural areas by providing grant support for the projects
related to environmental protection in the tourism development
areas, natural protected areas and areas with natural properties.
Furthermore, environmentally based agricultural land protection
(CATAK) project aiming to protect the quality of soil and water
and prevent erosion is implemented by MFAL in 27 provinces.
Village Infrastructure Support Project (KOYDES): A rural
infrastructure project developed to solve drinking-irrigation-waste
water and road problems going on for years in the rural areas.
Water and Sewage Infrastructure Project (SUKAP): The
project coordinated by the Ministry of Development provides
grant support to the rural municipalities with urgent drinking
water and sewage infrastructure problems.
Supporting Forest Villages (ORKOY): The aim of the project
carried out by the Ministry of Forestry and Water Affairs is to
reduce poverty risks of forest villagers and help them to have
access to sustainable livelihoods.
KOSGEB Supports: It is the support mechanism for SMEs both in
urban and rural areas within the scope of 7 support programmes.
Regional Development Supports: They are the grant supports
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Bolgesel Gelisme Destekleri: Kalkinma ajanslar: (KA) tarafin-
dan tarim ve kirsal kalkinma alaninda yapilan desteklerdir.
Ayrica bolgesel kalkinma idareleri tarafindan yiiriitiillen GAP,
Konya Ovasi Projesi (KOP), Dogu Anadolu Projesi (DAP) ve
Dogu Karadeniz Projesi (DOKAP) kapsaminda 6nemli 6l¢iide
kirsal kalkinma faaliyetleri yiiriitiilmektedir.

ULUSLARARASI KAYNAKLARDAN YURUTULEN
DESTEKLEME FAALIYETLERI

Entegre Kalkinma Projeleri: GTHB ve Orman Genel
Midirlagi koordinasyonunda teknik yardim ve finans kuru-
luslarindan saglanan krediler vasitasiyla dar bélgeli kalkinma,
entegre kirsal kalkinma ve havza rehabilitasyon projeleri adiyla
yuriitiilmekte olan projelerdir.

IPARD Programi: Katilim dncesi mali yardim aracinin (IPA)
kirsal kalkinma bilegenidir IPARD). 2007-2013 yillarini kapsa-
yan IPARD-I Programr’nin devaminda, AB tarafindan cok yilli
biitce perspektifi kapsaminda, Birlige aday iilkeler icin 2014-
2020 yillarini kapsayan IPA-II ve alt bileseni olan IPARD-II
yuriirlige konulmugtur. IPARD-II desteklerinin dagitimindan
Tarim ve Kirsal Kalkinmayi Destekleme Kurumu sorumludur.
IPARD-II yardimlari ile aday tilkelerde olas1 bir iiyelik sonra-
sinda, AB’nin OTP’na uyumuna yonelik kapasitesinin gelistiril-
mesi i¢in tarim sektoriiniin rekabet giictiniin artirilmas: ve
kirsal alanlarin siirdiiriilebilir kalkinmasi hedeflenmektedir.
Kirsal kalkinmaya iliskin IPARD-IT’ye tahsis edilen AB katkisi,
toplamda Tiirkiye icin tahsis edilen IPA-II biit¢esinin
%20,48’ini (801 milyon avro) olusturmaktadir.

Yeni dénemde, halihazirda var olan desteklemelere ilaveten,
kirsal altyapi, tarimsal makine parklarinin kurulmasi ve yeni-
lenebilir enerji yatirimlar: gibi yeni tedbirler uygulamaya
konulmusgtur. IPARD-I’de %65 olan hibenin iist sinir1 IPARD
ile %70’e ¢ikartilmigtir. Ayrica ¢evrenin yararina atik madde
depolama ve yonetimi iceren projelere ilave %10 hibe saglan-
maktadir.

-
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provided by development agencies (DA) for agricultural and rural
development activities. Furthermore, significant rural
development activities are being carried out under GAP, Konya
Plain Project (KOP), Eastern Anatolia Project (DAP) and Eastern
Black Sea Project (DOKAP) conducted by regional development
administrations.

SUPPORTS WITH INTERNATIONAL SOURCES
Integrated Development Projects: These are projects which are
conducted with the names of narrow regional development,
integrated rural development and basin rehabilitation projects
with credits provided by technical assistance and finance
institutions under coordination of MFAL and General Directorate
of Forestry.

IPARD Programme: It is the rural development component
(IPARD) of the instrument for pre-accession assistance (IPA).
Following IPARD-I programme for 2007-2013, IPA-II and its sub-
component IPARD-II for 2014-2020 were brought into force by
the EU for candidate countries under the multi-annual budget
perspective. Agriculture and Rural Development Support
Institution is responsible for the distribution of IPARD-II supports.
The aim of IPARD-II supports is to raise competitiveness of the
agricultural sector and ensuring sustainable rural development to
build capacity in candidate countries for alignment with CAP in
case of a possible membership. The EU contribution allocated to
IPARD II regarding rural development constitutes 20.48% (801
million Euro) of IPA-IT budget allocated for Turkey in total.

In the new period, new measures such as rural infrastructure,
establishment of agricultural machinery parks and renewable
energy investments were put into practice in addition to the
existing supports. In the new period, upper limit of the grant,
which was 65% in IPARD-I, was raised to 70% in IPARD-II.
Furthermore, additional 10% grant support is provided to the
projects including effluent storage and waste management for
benefit of the environment.
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Trabzon’a 6zgu el sanati telkari,
Osmanlrdan beri surduraltyor.

Trabzon’s handcraft Telkari is
maintained since the Ottoman times.

COGRAFYANIN EGITTIGi INSAN

Karadeniz’in bagkenti kabul edilen Trabzon’dan hangi yone
dogru giderseniz gidin, cografya ve onun yarattig insan istifini
hi¢ bozmaz. Yemyesil, stk ormanlarla dolu, sisli daglar, cay tar-
lalarinda ¢alisanlar, findik toplayanlar, sessiz tersaneler, iskele-
lere ¢ekilmis takalar, yiikiinii yliklenmis kadinlar, daglari delen
gecitler... Doga keyfine diigkiin burada, bazen sis yolu kapati-
yor, bazen sinirsiz ufuklar aciyor. Yollar bazen gecit vermiyor,
bazen en olmadik patikadan evine ulastiriyor. Deniz ayr1 bir
karakter... Onunla en iyi balik¢1 bas ediyor, ¢linkii onu dinleme-
yi biliyor. Cografyanin egittigi ender rastlanan bir karakter,
Karadeniz insani... Altindan kalkamayacag: is yok gibi.
Becerikli, ¢6ziim iiretebilen, direncli, gururlu ve kolay kolay
degismiyor.

HAMSILERIN GOC YOLU

Trabzon’un meydaninda yiiriirken lokanta vitrinlerinde, hamsi
ile yapilan tiirld tiirli yemek gorityorum. Hamsi kaygana,
hamsi pilavi, hamsi tava... Neredeyse 25 yili agkin bir siiredir
meydanda, sadece balik yapan, Murat Balik Salonu’nundaki
hamsiler lezzetli. Nedense aklima baliklarin go¢ yolu geliyor,
soruyorum. fkinci kugak lokanta sahibi Erkan Murat cevap
veriyor: “Ben hamsilerle mi gezirum ki, nerden geldikleruni
bileyum?” Giiliiyorum. Baba Murat, 10 y1l 6nceki 20 cesit bali-
g ismini tek tek sayiyor ve ekliyor: “Biz baliga savas acmisiz.
Deniz bitti.”

KERVANLARIN DURAGINDAN METROPOLE

Trabzon, 6zellikle doga sporlari tutkunlar: icin Dogu
Karadeniz yolculugunun lojistik hazirligini yapmak icin bir
iis. Araba kiralamak, yayla safari turlarina katilmak ya da top-
rak yola girecek ve yaylalara ¢ikacak arabanizla ilgili son kont-
rolleri yaptirmak icin de uygun bir yer. Binalara bogulmus
olsa da, parklari, meydani, Uzun Sokag: ve kopriileri vakit
gecirmeye deger. Eskiden Trapezos imis, anlam1 ‘masa’.
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Ataturk’tn otomobiliyle gezerken begendigi késk, Trabzon halki tarafindan ona hediye edilmisti.
Ataturk saw and was impressed by the mansion while driving, and it was presented to
him as a gift by the people of Trabzon.

PEOPLE TRAINED BY THE GEOGRAPHY

Wherever you go in Trabzon, which is accepted as the capital of
the Black Sea, the geography and people it created are the same.
With its green forests, foggy mountains, people working on tea
fields and picking hazelnuts, quite docks, boats by the piers,
women shouldering weights, and passages through the
mountains... The nature here does whatever it wants; sometimes
the fog blocks the way and sometimes it opens up limitless
horizons. Sometimes the roads do not let you pass, and sometimes
the most unexpected paths lead you home. The sea is another
character... The fishermen deal with it the best, because they
know how to listen to it. Trained by the geography, people of the
Black Sea Region have a rare character... There is nothing they
can’t do. They are skilful, resistant and proud people who can
create solutions and do not change easily.

MIGRATION ROUTE OF ANCHOVIES

While walking around in the main square of Trabzon, I see
various meals with anchovy behind the windows of the
restaurants. Anchovy omelet, rice with anchovy, fried anchovy...
Murat Fish Restaurant has been serving fish for over 25 years at
the main square and its anchovies are delicious. The migration
route of fish crosses my mind for some reason and I ask. Erkan
Murat, second generation restaurant owner, answers: “How
could T know? Do I migrate with them?” (With a Black Sea accent)
I laugh. Papa Murat lists the names of 20 fish varieties from 10
years ago and adds, “We declared war on fish. The sea dried up.”

FROM BEING A CARAVAN STOP TO A METROPOLIS

Trabzon is a logistical base especially for nature sports lovers’ on
route to an Eastern Black Sea journey. It is a suitable place to rent a
car, join highland safari tours or to have the last checks on your car
before driving on the earth road and to the highlands. Though
packed with buildings, its parks, squares, Long Street (Uzun Sokak)
and bridges are worth seeing. Its old name was Trapezos meaning
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Aya Sofya, 52 yil sonra 2013'te yeniden Muslumanlar’in ibadetine acildi.
In 2013, Hagia Sophia was reopened for the Muslims after 52 years.

Denize dogru uzanan, dar, uzun bir tepede kurulmus. Bir
zamanlar, daglar1 agan kervanlar buradan gecer, Iran ve hatta
Hindistan’in ticaretle zenginlesen kentlerine devam edermis.
Bugiin Trabzon tam bir metropol. Bir ar1 kovani gibi kayniyor.
Burada her sey bir yana, ticaret bir yana.

52 YIL SONRA YENIDEN iBADET

Aya Sofya Camii ya da eski adiyla Aya Sofya Miizesi,
Karadeniz’in olmazsa olmazlarindan. Trabzon merkezden
itibaren tabelalar1 3 km boyunca izleyerek, gec Bizans kilise-
lerinin en gorkemlilerinden Aya Sofya’ya variliyor. Anlami
“Kutsal Bilgelik’. Istanbul’un Latinler tarafindan isgalinden
sonra kacan ve Trabzon’da 1204’te yeni bir devlet kuran
Komnenos ailesinden, Kral I. Manuel tarafindan yaptirilan bir
manastir kilise. Aya Sofya, 2013’{in bir haziran giinii cuma
namazinin ardindan, 52 y1l sonra yeniden Miislimanlarin iba-
detine ac¢ilmist1.

HALKIN ATATURK’E HEDIYESI

Trabzon merkeze 8 km mesafede ve Soguksu tepesindeki
bugiinkii Atatiirk Koskii, 1903’te Trabzonlu zengin is adami
Konstantin Kapayanidis icin yazlik kosk olarak yapilmis. 1916-
1918 Rus isgali sirasinda, Trabzon’u isgal eden Rus komutanlar
tarafindan karargéh olarak kullanildi. Atatiirk, 1924’teki ilk
Trabzon ziyaretinde Soguksu’da otomobiliyle gezerken buray1
goriip begenmis, 1931’de de kosk, Trabzon halki tarafindan ona
hediye edilmisti. Girer girmez, orta salonun ve etrafini cevrele-
yen odalarin parkelerini kacirmayin.

RESTORASYONU 1 YIL SURECEK

Trabzon’a 43 km mesafede akillara durgunluk verecek denli,
olaganiistii bir yap1 var: Stimela Manastiri. Ne yazik ki, Eyliil
2015’te baglayan ve bir y1l siirecek restorasyon nedeniyle, ziya-
rete kapali. Yine de, eger sisin ¢6kmedigi bir glinse disaridan
heybetine hayran kalmamak elde degil. 1972’de yapilan patika-
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‘table’. It is set on a narrow, long hill facing the sea. Once upon a
time, caravans crossing the mountains passed through this place
and continued their way to the cities of Iran and India which were
rich with trade. Today, Trabzon is a true metropolis. It is busy and
crowded like a bee hive. Trade is above everything here.

WORSHIP AFTER 52 YEARS

Hagia Sophia Mosque, previously known as Hagia Sophia
Museum, is an essential part of the Black Sea Region. Following
signs for 3 km from the city centre, you can reach Hagia Sophia,
which is one of the most magnificent recent Byzantine churches.
Its name means ‘Sacred Wisdom’. It is a minster built with the
order of King Manuel I from the Komnenos dynasty who fled
from Istanbul after it was occupied by the Latins and established
anew state in Trabzon in 1204. Following a Friday prayer in June
2013, Hagia Sophia was reopened for the Muslims after 52 years.

THE PEOPLE’S PRESENT TO ATATURK

Atatiirk Mansion located on Soguksu Hill 8 km from Trabzon centre
was built in 1903 as the summer mansion of Konstantin Kapayanidis,
a wealthy businessman from Trabzon. During the Russian invasion
of 1916-1918, it was used as the headquarters of the Russian
commanders invading Trabzon. Atatiirk saw and was impressed by
this place while driving in Soguksu during his first visit to Trabzon in
1924, and in 1931 the mansion was presented to him as a gift by the
people of Trabzon. Once you enter the place, you cannot miss the
hardwood floor of the mid-hall and the surrounding rooms.

RESTORATION WILL TAKE A YEAR

There is a breathtakingly extraordinary structure 43 km from
Trabzon: Sumela Monastery. Unfortunately, it is closed to visitors
due to restorations initiated in September 2015 and will last a
year. However, it is impossible not to admire its massive structure
from the outside on a clear day. The Monastery can be reached in
45 minutes following the path constructed in 1972. Another

/ JOURNEY e 53



= e

Trabzon’a 84 km mesafedeki Uzungél, bélgenin en cok turist ceken destinasyonlarindan.

Uzungaol, 94 km from Trabzon, is an important tourist attraction in the region.

dan manastira 45 dakikada tirmanmak miimkiin. Diger alterna-
tifse, 3 km’lik bir araba yolu ve sadece 15 dakikalik bir tirmanus.
Manastirin bir diger adi Meryemana... Efsaneye gore; kesisler
Barnabas ve Sophronios, Hz. Isa’nin égrencilerinden Aziz
Lukas’in yaptig1, kutsal Meryem tasvirini bulduklar1 bu nokta-
da bir manastir kurarlar. Yil 385. Manastir, Karadag’in en dik
yamacinda. Hatta Grekce’de buranin ismi ‘panhagia tou melas’
yani “Karadag’in bakiresi” imis, sonra ‘sou melas’a doniismiis.
Stimela, genisletilmis, yagmalanmusg, onarilmus, tac giyme téren-
lerine sahne olmus, 6grenci odalar: ve kiitiiphaneler insa edil-
mis, Hristiyanlarin hac yeri olmus. Osmanlhilar déneminde
korunmus, sayg1 gormiis, rahipler Yavuz Sultan Selim’i burada
tedavi etmigler. Miibadelede, rahipler Yunanistan’a gonderile-
rek, manastir 1923’te bogaltilmis. Giderken bazi degerli esyalar1
yanlarina alip, tasiyamadiklarini manastir yakinindaki St.
Barnabas Kilisesi'ne ggmmiisler. Siimela terk edildikten 8 yil
sonra, bir papaz buraya gizlice gelip, kutsal Meryem ikonunu
saklandig1 yerden almis ve Yunanistan’a gétiirmiis. Bugiin ikon
Kuzey Yunanistan’da, Veria yakinlarindaki, 1952 yapimi, Yeni
Siimela olarak adlandirilan manastirda. Ayrica ikonlardan biri
Dublin, birka¢1 da Oxford’da.

KIRMIZI KESANLARIN PAZARI

Trabzon’a 37 km mesafedeki Siirmene, her sali bolgenin renkli
pazarlarindan birine ev sahipligi yapiyor. Kirmizi kesanlar
icindeki kadinlar, kdylerinden getirdikleri sebze, meyve,
ekmek, peynir gibi iirtinleri pazarda satiyorlar. Sicacik ve enfes,
‘kuvvet verir kilo vermez’ misir ekmegi kars: konulur gibi degil.
Yag tenekelerinin icine, piserken yapismasin diye, kestane
yapraklari déseniyor. Genellikle kadinlarin altlarinda pestemal
iistlerinde de kesan oluyor. Siirmeneliler’e gore diinyanin en iyi
bicagi onlarin, ikinci olduklarini kabul etmiyor; “Alman
Solingen’den de iistiiniiz.” diyorlar. Yiizyillardir siiregelen bir
gelenek... 20 y1l 6ncesine kadar atdlyelerde hatta evlerde
yapiliyordu, son beg yildir ise fabrikasyon.
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alternative is a 3 km driveway and only a 15-minute climbing. The
other name of the Monastery is Virgin Mary... According to the
legend; monks Barnabas and Sophronios established a monastery
where they found a holy portrait of Virgin Mary painted by the
Apostle Luke, a protégé of Jesus. Year 385. The Monastery is
located on the steepest slope of Karadag. Actually, the ancient
Greek name of this place was ‘panhagia tou melas’ which means
“virgin of Karadag” and then it became ‘sou melas’. Sumela
Monastery was expanded, plundered, repaired, witnessed
coronations, used as student rooms and libraries and became the
holy pilgrimage place for Christians. It was protected and
respected during the Ottoman times and the priests cured Yavuz
Sultan Selim there. During the population exchange, the priests
were sent to Greece and the Monastery was evacuated in 1923.
They took the belongings they could carry with them and buried
the others under the St. Barnabas Church close to the Monastery.
8 years after the Sumela Monastery was abandoned, a priest
secretly went there and took the holy Virgin Mary icon from there
to Greece. Currently, the icon is at the monastery called ‘the New
Sumela’ built in 1952 close to Veria in the Eastern Greece. Besides,
one of the icons is in Dublin and some are in Oxford.

BAZAAR OF THE RED KESANS

Stirmene district, 37 km away from Trabzon, hosts one of the
colourful bazaars of the region every Tuesday. Women wearing
kesans sell products such as vegetables, fruits, bread and cheese
they bring from their villages in the bazaar. Warm and delicious
corn bread, which is ‘high in energy, low in calories’, is irresistible.
Inside the oil cans are covered with chestnut leaves so that they
won’t burn while cooking. Women generally wear pestamels and
kesans. People of Stirmene do not accept being the second best,
and claim having the best knives in the world; “Ours is better than
the German brand Solingen.” It is a tradition going on for
centuries...They were produced at workshops and even at homes
20 years ago and mass-produced for the last 5 years.
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Karadeniz mutfaginin geleneksel tadlarinin her biri damakta surpriz lezzetler birakir.
Traditional tastes of the Black Sea cuisine make a memorable impression on your palate.

KARADENIZ DEREBEYLERININ iHTISAMI

Stirmene’nin 1 km digindaki Memis Aga (Kastel) Konagi, 18. yy
derebeylerinin ihtisamini 6rnekleyen gérkemli bir yapi.
Karadeniz derebeylerinin Osmanli’ya isyani sirasinda bu tarzda
bircok konak yikilmus, geriye tek bu kalmis. 80°1i yillara kadar
halen oturuluyormus. Konak tamamen kesme tastan, her odada
sOmine var, banyolardan biri cok ilging; tirmanmak gerekiyor,
ahsap oymali doner tavani kacirmayin. 1916 Rus isgali sirasinda,
konagin muhtesem giizellikteki ahsap oymali kapilarindan biri
Rusya’ya kacirilmis, sdylentiye gore, burada yol yapilmasi icin
talimat veren yetkililer, bu kapiy1 goriince konagi yikmaktan
vazgecmisler. O zamanlar Trabzon’dan Rize’ye ancak denizden
gidilirmis. Bugiin konagn 6niinden gecen yol, Ruslardan kalma
ve bu sahilde yapilan ilk karayolu.

GELENEKSELLE DOLU BiR GEZi

Trabzon’u sevmek icin buraya bir giinden fazla ayirmak ve
mutlaka sokaklarinda ylirtimek, vakit gecirmek gerek.
Boztepe’den kente bakin, bir aksamiistii Zagnos Kopriisi'nden
yiirliyiip Ortahisar’i gezin, sahildeki Ganita Cay Bahcesi'nde
tavla oynayin, Akcaabat’in Orta Mahallesi’'ndeki eski evleri
goriin, kemencenin sesine kulak verin, horona ayak
uydurmaya calisin, eskilerde {irtinlerin saklandig:
seranderlerde geceleyin, doganin derinliklerinde olmak
isterseniz, unimoglarla yayla safari turlarina katilin. Yemek ve
aligveris etmek de ayr1 keyif. Bedesten’de Trabzon’un {inlii
altin ve gimiis hasir bilezikleri var, pestemal ya da gercek ve
minyatiir kemence de alabilirsiniz. Tipik Karadeniz
yemekleri, Akcaabat koftesi, dut pestili, kdme, taptaze misir
ekmegi, beton helva tatmaya deger. Karadeniz’in gelenek,
renk ve mizahina ilk adim olan Trabzon’un bu cesitliligine
bakinca, turizmi gelismesine ragmen gelenekselliginden 6diin
vermeyen Karadeniz’in; akilli ve bilincli bir gezgin icin,
temmuz ve agustos aylarinda, giineyin kalabalik kiyilarinin
yerini almasi kuskusuz sagirtic1 degil.
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EXTRAVAGANCE OF FEUDAL LORDS IN BLACK SEA
Memis Aga (Kastel) Mansion, 1 km from Siirmene, is a gorgeous
structure representing extravagance of the feudal lords in the 18th
century. During the uprising of the feudal lords in the Black Sea
Region against the Ottoman Empire, many mansions were
demolished and this is the only one left. It was still inhabited until
the 80s. The mansion was completely built out of cut stones, each
room has a fireplace, one of the bathrooms is quite strange, you
need to climb up; and you cannot miss the rotating roof with wood
carvings. During the Russian invasion of 1916, one of the gorgeous
doors with wood carvings was smuggled to Russia, and according
to rumours, the officials who ordered the road construction there
changed their minds about demolishing the mansion when they
saw this door. Back then, sea travel was the only way to go from
Trabzon to Rize. This road in front of the mansion inherited from
the Russians is the first highway constructed on the coast.

A VISIT FULL OF TRADITIONS

You need to spare more than one day, walk and spend time on its
streets to love Trabzon. You should watch the city from Boztepe, visit
Ortahisar after walking through Zagnos Bridge in the afternoon, play
backgammon at Ganita Tea Garden by the seaside, see the ancient
houses in Orta Neighbourhood of Ak¢aabat, listen to kemenche music,
try to keep up with the rhythm of horon, spend the night at the
seranders where crops were stored previously, and join the highland
safari tours with unimogs if you want to be in the depths of nature.
Eating and shopping would also give you extreme pleasure. Bedesten
has the famous golden and silver braided bracelets of Trabzon, and
you can buy pestemal or real/miniature kemenche there. Typical
Black Sea cuisine, Ak¢aabat meatball, dried mulberry rollup,
churchkhela, freshly baked corn bread and beton halva are worth
tasting. Considering this diversity of Trabzon, which is the first step to
the tradition, colour and humour of the Black Sea Region, it is not
surprizing that the Black Sea Region replaces the crowded coasts of
the south in July and August for a smart and conscious traveller.
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“SEYIRCILERIMILE YILLAR BOYU SUREN
KARSILIKLI ASKIMIZ, BU YASADIGIM SEVG,
HAYATIMIN ANLAMI OLDU.”

B SebnemKirci
iirk Sinemasr’nin Sultani Tiirkan Soray...
Yaklagik 40 yildir zirvede olan sanatgi-
nin bagarisi kisiliginden mi yoksa giizel-
liginden mi bilinmez ancak Tiirk halk:
ile arasinda kurdugu bag tartisilmayacak kadar
derinden ve agk dolu! “Seyircilerimle yillar boyu
stiren karsilikli agkimiz hayatimin anlami oldu.”
diyor kendisi... “Koyde Bir K1z Sevdim” ile 15
yasinda gencg bir kizken baslad1 beyaz perde
macerast. 70’lerin en hayal edilesi solisti ve belki
de her dakikasiyla kalplere kazinan “Selvi
Boylum Al Yazmalim” ile ‘sevgi nedir?’ sorusunu
cevaplayan isimdi. Aslinda Tiirkan Soray ne
yaparsa yapsin kalplerin hep bas taciyd...
Kendisiyle bir araya geldik ve unutulmaz bir
cekim esliginde keyifli bir sdylesi gerceklestirdik.

THE SULTAN OF TURKISH CINEMA:

TURKAN SORAY

“THE MUTUAL LOVE GOING ON FOR |
YEARS WITH MY AUDIENCE HAS BEEN
THE MEANING OF MY LIFE.” |

he Sultan of Turkish Cinema: Tiirkan = £
Soray... The reason for the success of the
actress, who has been a star for almost 40
years, is either her character or her beauty, i .
but her bond with the Turkish people is
unquestionably deep and full of love! She says, “The . ol . r
mutual love going on for years with my audience L ; : v
-

has been the meaning of my life”... Her journey in N
cinema started with “Kdyde Bir Kiz Sevdim” when . :
she was a young girl of 15. She was the dream soloist -

of 70s, and the one answering the question “what is oF
love?” with “Selvi Boylum Al Yazmalim” engraved

on people’s hearts. Actually, Tiirkan Soray won

hearts with whatever she did... -
We met, had an unforgettable shoot and a ]
wonderful conversation. —
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Kusaklar boyu seviliyorsunuz; 50 yih askin siiren
basarili oyunculuk hayati ve bir o kadar sevgi... Bunca
seyi yasadiktan sonra geriye doniip baktiginizda neler
sdylemek istersiniz?

Hayatin bana sundugu bir armagan bu. Seyircilerimle yillar boyu
stiren karsilikli agkimiz, bu yasadigim sevgi, hayatimin anlami
oldu. Bu sevgiden aldigim giic ile filmlerde oynadim.

Sinema sanati sizce nedir, birkac ciimleyle
dzetlerseniz...
Sinema sanaty, kitleleri etkileyen bir sanat dali, yasama tutulan
bir ayna ve ¢aginin tammidir. Hayati yeniden yorumlar, hayatta
yasanan gercekleri anlatir. Insany, i¢ diinyasim anlamaya caligti-
rir, diistindiiriir, hayata kargi sorular sordurur. Sinemanin biiyii-
sii diye diistiniiyorum bazen...

Size duyulan bu sevgiyi nasil tanimliyorsunuz?
Filmlerdeki canlandirdigimiz karakterlerle sevildik 6nce, seyir-
cimiz bizlerle kendini 6zdeslestirdi, kiz1 gibi, kardesi gibi gordil.
Bizim insanimiz bir kere sevdi mi sever, benim de onlarin sevgi-
sini kalbimde tagidigimi bildi, hissetti, samimiyetimi gordii,
ingallah bu goniil bagimiz 6lene kadar siirer.

Yillarca filmleriniz izlendi ve izleniyor. Siz hangi tiir
filmlerden hoslanirsiniz? En son seyrettiginiz hangi
filmden biiyiik keyif aldiniz?

Drama tarzi filmlerden etkilenirim. En son Cagan Irmak’in
“Unutursam Fisilda” filmini izledim ve ¢ok sevdim.

Hiilya Kogyigit, Filiz Akin ve Fatma Girik ile birlikte
size dort yaprakl yonca diyorlar. Bu dostluk hakkinda
neler sdylemek istersiniz?

Birbirimizi ¢ok severiz, yillar boyu ayni sinema yolculugundan
gectik, benzer duygular: yagadik, bu yilizden birbirimizi ¢ok iyi
anliyoruz. Yillar gectikce dostlugumuz giicleniyor.

Tath Hayat dizisi komediye yatkinhgimzi ortaya
koydunuz; bu tip yeni projeler olursa yine oynar misiniz?
Sevgili Atif Yilmaz bana derdi ki, “Aslinda sen cok matrak birisin,
komedi oyunculugu potansiyelin yiiksek.” Komedi oynamak ¢ok
zordur, glildiirmek icin ¢ok inandirici olmak lazim, miithis bir
enerji gerekli. Cok severim komedide oynamayi, ¢ekim siirecin-
de ¢ok egleniyorum, boyle bir proje olursa bayilarak oynarim.

Turkan Soray’in rutin bir giinii nasil gecer?
Uyaninca bahgede yiiriiyiis yaparim, doga agigiyim, agaclar: gok-
yiiziinii seyrederim ve sabah kahvalti yapmay1 cok severim; cay
kokusu, kizarmis ekmek... Daha sonra gazeteleri tek tek okurum,
11 tane gazete aliyorum. Ev hayatini ¢ok seviyorum, evim sigina-
gim. Yalniz olmaktan hoglanirim, kendimle kalmaktan... Sade ve
huzurlu bir hayat beni mutlu ediyor.

Evde mutfaga girer misiniz, kiziniza ézel yaptiginiz
bir yemek var mi? Siz en cok hangi yemegi seversiniz?
Misafir agirlamay: ¢cok severim, misafirlerim i¢in mutfaga gire-
rim ve giizel de yemek yaparim. Kizimla damak zevkimiz ayni, en
cok zeytinyagh biber dolmas: ve patlicanli yemekleri severiz.
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» You have been loved by generations; over 50 years
of successful acting career and love... What would
you like to say when you look back at what you have
been through?

This is life’s gift for me. The mutual love going on for years with
my audience, and this compassion, have been the meaning of my
life”... T acted in movies with the power of this love.

» What is the art of cinema, could you summarise in
a few sentences?

The art of cinema is a branch of art impacting masses, a mirror
reflecting life, and a description of its era. It reinterprets life and
depicts the realities of life. It makes people try to understand
their inner worlds, think and ask questions about life. Sometimes
1 think that it is the magic of cinema...

» How would you describe this love they have for you?
First, we were loved with the characters we played and our
audience identified themselves with us and they considered us
their sisters. Once our people love, they love for life. They knew
and felt that I bear their love in my heart and saw my sincerity. I
hope that this bond of love will last till death.

» Your movies were watched for years and they still
are. What kind of films do you like? What has been
your favourite movie recently?

Dramas influence me. Most recently, I have watched “Unutursam
Fisilda” by Cagan Irmak and I enjoyed it very much.

» You are called a four-leaf clover together with
Hiilya Kocyigit, Filiz Akin and Fatma Girik. What
would you like to say about this friendship?

We love each other, we have been through the same path for
years, and experienced similar feelings, so we understand each

other very well. Our friendship gets stronger over the years.
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Dogdugunuz Eyiip ilcesine gidiyor musunuz? Pierre
Loti’den nostaljik anilariniz var mi?
Pierre Loti’de cok film ¢ektik, harika nostaljik bir yer. Eyiip’e bir

etkinlik icin gittim. Tesadiif o etkinligin yapildig1 sinema benim 7
yasinda ilk film seyrettigim sinemaynusg, cok etkilendim, gozyas-
larimi tutamadim.

Nasil bir annesinizdir, himayeci bir anne
misiniz yoksa kizimiz1 6zgiir mii
birakirsimz?

18 yasina kadar kizimin sorumlulugu
bende oldugu i¢in 6lciilii, himayeci
olmak zorundaydim. Cok baskiy1 his-
settirmeden onu 6zgiir biraktim. Artik
biiytidi, kisiligi gelisti, ayaklar: yere
basan, kendine giivenen bir birey.

Toplamda 222 filmde rol alan ve
bu sayiyla diinyanin ‘en cok film
ceviren kadin oyuncusu’ olarak, o
giinkii set sartlarindan bahsetmek
ister misiniz?

Yillar 6nce cevirdigimiz filmlerde ¢ok zor kosullarda
calisiyorduk. Bugiinkii gibi setlerde oyuncu karavanlar1 yoktu.
Kiyafet degistirmek icin herhangi bir evin kapisini ¢aliyorduk.
Kostiimlerimi kendim hazirliyordum.
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“| LIKE BEING ALONE, BEING BY
MYSELF... A SIMPLE AND
PEACEFUL LIFE MAKES ME
HAPPY.”

» You showed your comedic side with the TV series
“Tath Hayat”; would you like to take part in such a
new project?
Dear Atif Yilmaz used to tell me, “You are actually very funny,
you have a big comedy potential.” It is difficult to act in comedies,
you need to be really convincing to make people laugh, it needs
ahuge energy. I like acting in comedies very much and
I have fun shooting them, I would love to take
partin such a project.

» How is an ordinary day of
Tirkan Soray?
After I wake up, I walk in the garden, I
am in love with nature, I watch trees
and the sky, I like having breakfast in
the morning, smell of tea, toasted
bread... Then I read newspapers one by
one, I buy 11 newspapers. I love domestic
life, my home is my shelter. I like being
alone, being by myself... A simple and
peaceful life makes me happy.

» Do you spend time in the kitchen, is there a
special dish you cook with your daughter? What is
your favourite dish?

Ilove hosting guests, I go in the kitchen for them and I cook well.
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ilk kez kamera karsisina gectiginizde kac
yasinizdaydiniz; o ilk denemenizden aklimizda kalan bir
seyler var mi? Neler hissettiniz ve yasadiniz?
Ik kez kamera kargisina gectigimde 15 yagima girmemistim.
Sinemanin ne oldugunu bilmedigim i¢in, s6hret olmak gibi bir
duygum da yoktu ve hi¢bir sey hissetmedim. Sadece merakla ne
olup bittigini anlamaya calistyordum.

Selvi Boylum Al Yazmalim’in sinema tarihimizde ayr
bir yeri var, sizce neden bu kadar cok sevildi film?
Oncelikle 6ykiiniin insani, tiim duygulariyla bize anlatmasi
gerekiyor ve agki anlatmas: gerekiyor. ‘Gercek sevgi nedir?’
sorusunu hikdye etmesi lazim. Selvi Boylum Al Yazmalim da
boyle bir filmdi.

“Sinemam ve Ben” isimli biyografik kitabiniz sizi tiim

yonleriyle yansitan bir kitap mi? Yoksa kendinize
biraktiginiz konular oldu mu?
“Sinemam ve Ben” kitabimda daha ¢ok, hayatim sinema setlerin-
de gectigi icin sinema diinyasini anlattim. Bu filmleri cekerken
yasadigim duygular, mutluluklar, hayal kirikligi, hiiziinler...
Filmlerde canlandirdigim kadin karakterlerin degisimi; 6nceleri
edilgen, ezilen kadinlar, daha sonra giderek kendi giiciinii fark
eden, ayaklar1 yere basan kadinlar... Bu karakterlerin beni de
degistirdigini fark ettim 6zel hayatimda, dolayisiyla kitapta 6zel
hayatimdan kesitler de var.

Yillarca filmlerinizde sarki sdylediniz ve sonunda
“Turkan Soray Soylilyor” isimli ilk albiimiiniiz de cikt:.
Neler hissediyorsunuz? O albiime bir tane daha sarki
ekleseydiniz bu hangisi olurdu?

“Ttrkan Soray Soyliiyor” albiimiimii yalnizca sevenlerim i¢in
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We have the same taste in food with my daughter. Our favourites
are stuffed bell peppers with olive oil and dishes with eggplant.

» Do you visit Eyiip district where you were born? Do
you have nostalgic memories in Pierre Loti?

We shot many movies in Pierre Loti, it is a perfectly nostalgic
place. I visited Eyiip for an event. By chance, the event theatre
was also the theatre where I saw my first film when I was 7. T was
touched and couldn’t hold back my tears.

» How would you describe yourself as a mother? Are
you a protective mother or do you set your daughter
free?

Since I was responsible for her, I had to be careful and protective
until she was 18. Without pressing too much, I set her free. She is
a grown-up now. She is a self-confident and realistic individual
with a personality.

» Could you describe the conditions of a movie set
back then as the “actress staring in the highest
number of films” with a total of 222 movies?

We used to work under quite hard conditions for the movies we
shot years ago. We did not have actor trailers on the set as they
have today. We used to knock on the door of any house to change
our clothes. T used to prepare my own costumes.

» How old were you when you first appeared in front
of the cameras? Do you remember anything about
your first audition? How did you feel and what did
you experience?

I was not even 15 when I first appeared in front of the cameras.
Since I did not know anything about cinema, I did not feel
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cikarttim, benden bir hatira olsun diye. Hi¢bir sarkicilik iddi-
am yoktu, ayrica sark: soyleme zevkini yasamak istedim. O
albiimdeki sarkilar1 cok zor sectim, o kadar giizel sarkilar var
ki belki ‘Halhal’ olabilirdi; kiz kardesimin de soyledigi...

“Uzaklarda Arama” filminizde ise tekrar bir
yonetmenlik tecriibesi yasadiniz, yeniden
kamera arkasina gecme heyecani
nasildi?

Yonetmenlik, diinyanin en zevkli olay...
Bagka bagka diinyalar yaratiyorsunuz,
son ¢ektigim filmde yonetmenlikten cok
zevk aldim.

Peki, etkilendiginiz oyuncular
yonetmenler kimler, yurt disinda
sizi etkileyen oyuncular var ni?
Tirk sinemasinin kaybettigimiz ¢ok
degerli isimleri vardi; Atif Yilmaz, Liitfi
Akad gibi... Bugiin de Cagan Irmak, Nuri
Bilge Ceylan, Yavuz Tugrul gibi cok begendigim
yonetmenlerimiz var. Diinyada beni etkileyen oyun-
cu ise Merly Streep, bence olaganiistii yetenekli bir kadin
oyuncu...

Son olarak genc sinemacilara neler sdylemek
istersiniz?
Geng sinemacilara sdyleyecegim sey; sinemayi askla sevin, hayat-

ta 6nceliginiz sinema olsun...
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“WE GET ALONG VERY WELL WITH
MY DAUGHTER. | AM A LITTLE
HASTY, BUT YAGMUR IS
CALMER AND SHE ALWAYS
CHEERS ME UP.”

anything about being famous. I was only trying to understand
what was going on.

» ‘Selvi Boylum Al Yazmalm’ has a different place in
our cinema history. Why do you think it was enjoyed
this much?
First of all, the story of a film should depict love
and people with all their feelings. It should
describe ‘What is real love?’ ‘Selvi Boylum
Al Yazmalim’ was such a movie.

» Does your biography
“Sinemam ve Ben (IVly cinema
and 1)” reflect you in all
aspects? Or are there any
issues you keep to yourself?
1 told mostly about the cinema world in
my book “Sinemam ve Ben” because 1
spent my life on movie sets. All the feelings
I experienced while shooting these movies;
happiness, disappointment, sadness... Change of
the woman characters I played; first, passive and
oppressed women and then, women who gradually realize
their own power and stand on their own feet... I realized that
these characters change me in my private life too, so I included
some parts from my private life in the book.

» You sang in your movies for years and finally, your
first album “Tirkan Soray Sdyliiyor (Tiirkan Soray
Sings)” was released. How do you feel about it? If
you were to add one more song to this album, what
would it be?

I released my album “Tiirkan Soray Soylityor” only for my
fans, to leave them a memory. I did not claim to be a singer, I
only wanted to experience the pleasure of singing. It was hard
for me to pick the songs in this album, there are many other
beautiful songs, another song could be ‘Halhal’ that my sister
sings too...

» You had another directing experience with your
movie “Uzaklarda Arama”. How would you describe
being behind the camera once again?

Directing is the most enjoyable thing in the world... You create
different worlds, I enjoyed directing my last movie very much.

» Which actors and directors influenced you? Are
there foreign actors among them?

There were quite distinguished names of Turkish cinema such as
Atif Yilmaz, and Liitfii Akad... I also have favourite directors
today such as Cagan Irmak, Nuri Bilge Ceylan, Yavuz Tugrul.
The actress who impresses me the most is Merly Streep. I think
she is extraordinarily talented...

» Finally, what would you like to say to young people
in cinema?

All T can say is love cinema deeply and make it your priority
in life...

61



KITAP
BOOK

KAHVENIZ NASIL OLSUN?
HOW WOULD YOU LIKE YOUR COFFEE?

543 yilinda Tophane Limanr'na @&

@

/I demir atan birkac¢ geminin, icinde

bulunan ¢uvallar dolusu kahve

nedeniyle, {istelik Ebussuud Efendi’nin
fetvasi lizerine, yiikleriyle beraber tek tek
batirilmasini izleyen ahali oldukca
sasirmus, bir o kadar da tirkmiis olmali.
Osmanli gibi biiyiik bir devletin
kahveden ne alip veremedigi olabilir?
Aslinda bu hareket, devletin
biiyiikligiinii bir kez daha halka
gostermesidir. Kahve sarap misali
kasenin elden ele dolagmas: seklinde
icilirmis, Ebussuud Efendi bu nedenle
kahveyi sihhate zararli bir icecek olarak
goriir. Yani kahvenin Istanbul’a
sokulmamasinda halkin boyle bir
menfaati gozetilir. Fakat isin bir de
kahvehaneler cephesi vardir.
Kahvehanelerde birtakim insanlar
oturup sohbet etmekte, sarayin tiirlii
siyasetini konusmaktadirlar. Kahve
bahane, insanlar sosyallesmek ister.
Kahvenin etrafinda bulusurlar ve bu
birlikten kahvehaneler ortaya ¢ikar. Ve
hizla yayilir. Kahvehanelerde sikca
kavgalar c¢ikar, orgiitlenmeler
gerceklesir. Bunlar da saray yonetiminin
dikkatini ceker.
Besir Ayvazoglu, ‘Kahveniz Nasil Olsun?’
(Kapi Yayinlari, 2015) kitabina bu ilging
anekdotla giris yapar. Kahvenin yalnizca
icecekler icinde bir icecek olmadigini,
donem dénem farkh anlamlar kazandigi-
n1 anlatir. Ayvazoglu kahvenin hayati-
mizdaki yeriyle ilgilenir. Iyi de yapar,
clinkii kahveye dair diger kitaplarda ti¢
asag1 bes yukar: ayni bilgiler yer almakta-
dir. Bunlarin icinde kahve kiiltiiriine dair
kisa da olsa bilgiler bulunabilir. Fakat
Ayvazoglu'nun yaptig: sekilde kahvenin
hayatimizda hangi anlamlara geldigini,
nerelerde kullanildigini anlatan bir kitap
yazilmanugti. Ayvazoglu ayrica kahvenin
Tiirk Edebiyatrndaki izlerini takip eder,
romanlardan hatiratlara, siirlerden mes-
nevilere kadar genis bir literatiirii tarar.
Gorir ki kahvenin olaylarla dolu bir
hiikiimranlig1 olmustur hayatimizda.
‘Kahveniz Nasil Olsun?’ roman tadin-
da, okuyucuyu hi¢ sikmayan, ilging bil-
gilerle dolu, eglenceli bir kitap.
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eople must have been quite
Psurprised and frightened while

watching a few ships anchored at
Tophane Port in 1543 were sunk due to
their sackful of coffee load upon the
fetwa of Ebussuud Efendi. Why would
such a great state as the Ottoman Empire
have a problem with coffee? Actually,
this act is once again the manifestation of
the state’s greatness to the public. Coffee
used to be consumed by handing the cup
around just like wine and therefore,
Ebussuud Efendi considers coffee as a
quite harmful drink for health. Thus,
public benefit is prioritized by preventing
coffee consumption in Istanbul.
However, there is also another aspect in
this issue: coffee houses. Some people sit
and talk about various policies of the
palace in the coffee houses. Coffee is just
an excuse for people who want to
socialize. They meet around the coffee
shop and in this way, coffee shops were
born. And it spreads rapidly. People
would frequently brawl but also got
organized in coffee houses. This attracts
the attention of palace management.
Besir Ayvazoglu starts his book ‘Kahveniz
Nasil Olsun (How would you like your
coffee)?” (Kap1 Yayinlari, 2015) with this
interesting anecdote. He tells that coffee is
not only an ordinary drink but that it has
gained different meanings in different
periods. Ayvazoglu is interested only in
the place of coffee in our lives. This is good
because other books on coffee include
more or less the same information.
Although they are quite short, brief
information on coffee culture can be
obtained from these books. However,
Ayvazoglu’s book is the first in terms of
telling what coffee means in our lives and
places where coffee is used. Ayvazoglu
also tracks the marks of coffee on Turkish
Literature and reviews a wide literature
from novels to memoirs and from poems
to masnavis. He realizes that coffee rules
our lives in many occasions.
‘How would you like your coffee?’ is a
novel-like and enjoyable book, full of
interesting information that does not
bore readers.
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Kahveniz Nasil Olsun?
Besir Ayvazoglu
1. Baski, Mayis 2016
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262 Sayfa
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Yapim: _
2014, Fransa-Brezilya-talya
Tiir:
Belgesel Film

Yonetmenler:
Wim Wenders, Juliano Ribeiro Salgado
Oyuncular:
Sebastido Salgado, Wim Wenders, Juliano
Ribeiro Salgado
Siire:
110 dakika

D

Production:
2014, France-BraziHtaly
Genre:
Documentary Movie
Directors:
Wim Wenders, Juliano Ribeiro Salgado
Cast:
Sebastido Salgado, \Wim Wenders, Juliano
Ribeiro Salgado
Duration:
110 minutes
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TOPRAGIN TUZU

THE SALT OF THE EARTH

D verything starts when Sebastido
Salgado’s wife Lelia bought a

ebastifio Salgado icin her sey esi

Lelia’nin fotograf makinesi

almasiyla baglar. Lelia o siralar
mimariyle ugragmaktadir ve isi geregi
bolca fotograf cekmek zorundadir. Fakat
makinenin biiyiisiine Lelia’dan ziyade
Sebastido Salgoda kapilir.
Oysa Salgado gelecek vaat eden bir ekono-
misttir o siralarda. Buna ragmen gonlii
uzak diyarlardadir; yiiksek daglarin Gte-
sindeki insanlarda... Esiyle birlikte karar
alirlar, isinden istifa edecek ve belgesel
fotografciligr yapacaktir.
Salgado sanati ve diisiincesi i¢in ¢ikis nok-
tasini, kendi memleketi Brezilya’daki
Serra Pelada Altin Madeni’ni izlerken
yakalar. Insanlik, sefalet, zenginlik, doga,
hirs, nefret, calismak, ekonomi ve katliam
gibi terimlerle kargilasir orada. Bu kivil-
cim, Salgado’nun kirka yakin farkli iilkede
cekim yapmasini saglar.
Salgado, Korfez Savagi esnasinda Saddam
Hiiseyin’in Kuveyt'ten cekilirken atese ver-
digi petrol kuyularim goriir; 1991-1995 yilla-
r1arasinda cereyan eden Bosna Savasr'na
sahitlik eder; Afrika’daki kitlik ve yoksulluk
tizerine diisiinceler gelistirir, Afrika yoneti-
minin bu yoksulluktaki payini sorgular;
Ruanda’daki milyonlar1 yerinden eden
Hutu-Tutsi i¢ savagi fotograflar.
Ne zaman ki Lelia, eski htisamindan eser
kalmanus bir ormani yeniden canlandir-
maya baslar, o zaman Salgado’nun inanc-
lar1 yeniden dirilecektir. Orman,
Salgado’nun cocuklugunu gecirdigi,
babasina ait sigir ¢iftliginin cevresinde
bulunan, son zamanlarda tamamen orta-
dan kalkmug, kurak bir daga déntismiistiir
oysa. Elia, “Neden olmasin?” diyerek
agac¢ dikmeye baslar ve zamanla fidan
kayiplar1 azalir, ortaya yeniden dort bin
cesitten fazla agac cinsinin dallarini uzat-
maya basladig1 bir orman ¢ikar. Salgado
bunun iizerine yeniden eline fotograf
makinesini alir ve diinyanin insan eli deg-
memis topraklarina uzanir.
Topragin Tuzu’'nda izledigimiz sadece
Sebastido Salgado’nun ¢ektigi sarsici
fotograflar egliginde hayati degil 20. yiiz-
yilda yasanan diigiinsel ve toplumsal deg;i-
sim, bagka ifadeyle insanligin ac1 dolu
sertivenidir.
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camera. Lelia is working in
architecture and has to take many
photos as part of her job. However, the
magic of camera captivates Sebastifo
Salgoda more than Lelia.
However, Salgado is a promising
economist at that time. Yet, his mind is
on distant lands; on people beyond the
high mountains... They agree with his
wife that he will quit his job and be a
documentary photographer.
Salgado finds the starting point for his
art while watching Serra Pelada Gold
Mine in his hometown Brazil. He
comes across concepts such as
humanity, poverty, wealth, nature,
ambition, hatred, working, economy
and massacre there. This sparkle helps
him to shoot in almost forty different
countries.
Salgado sees the oil wells set on fire by
Saddam Hussein while retreating from
Kuwait during Gulf War; witnesses
Bosnian War break out between 1991-
1995; develops thoughts on famine and
poverty in Africa and questions the role
of African management in this poverty;
and shoots Hutu-Tutsi civil war
displacing millions of people in Rwanda.
It is only when Lelia starts to bring a
forest back to its previous magnificence
that Salgado’s beliefs resurrect. The
forest around the cattle farm of his
father, where Salgado spent his
childhood, has completely disappeared
and turned into an arid mountain
recently. Elia starts to plant trees
thinking “Why not?” and sapling loss
starts to decrease by time and a forest
with over four thousand tree varieties
appears again. Following this incident,
Salgado takes his camera and visits
virgin lands of the world.
What we watch in the Salt of the Earth
is not only Sebastido Salgado’s life
along with the impressive photos he
takes but also intellectual and social
transformation in the 20th century and
in other words, humankind’s adventure
filled with sorrow.
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D-8

(TR elismekte olan sekiz iilke

G anlamina geliyor D-8 (Developing
Eight). D-8 iiyeleri Banglades,

Nijerya, Misir, Pakistan, Malezya, iran,
Endonezya ve Tiirkiye’den olusan D-8'in
ilk zirve toplantisi 15 Haziran 1997’de
Istanbul’da yapilmigtir. Kurulusun
resmiyet kazanmasi da ayni tarihte
gerceklesmistir.
ilk zirveye iilke yoneticileri, Prof. Dr.
Necmettin Erbakan’in 6nciiliigiinde biz-
zat istirak etmigtir. Amag ve ilkeler kamu-
oyuna duyurularak, D-8’in tarihcesi,
icerigi, temsilcileri, calisanlari, bir araya
getirdigi kurumlar, dernekler, iilkeler ve
vesile oldugu toplantilar, anlasmalar web
sitesi aracihigiyla herkesin ulasabilecegive
bilgi edinebilecegi duruma getirilmistir.
Dikkat edilecegi iizere sekiz tilkenin eko-
nomik potansiyeli yliksektir; bircok cog-
rafi, yeralti ve yertistii kaynaga sahiptirler.
Niifus yogunluklar: fazla, cografi alanlar
da genistir. Ulkeler arasindaki igbirliginin
canlandirilmasi, bu yiiksek potansiyelin
hareketlendirilmesi, ortaya cikarilmasi ve
yeni firsatlarin yakalanmasi anlamina
gelir. D-8, sekiz {ilkenin diinya ekonomi-
sindeki durumlarini giiclendirmek, ortak
projeler etrafinda birlikte hareket etmele-
rini saglamak, hayat sartlarin iyilegtir-
mek amaciyla kurulmustur.
Bugiine kadar sekiz D-8 Zirvesi diizen-
lenmistir. Ulkeler arasinda ticaret, kirsal
kalkinma, enerji, finans, bilim, sanayi,
saglik gibi alanlarda bircok anlasma
yapilmis, somut projeler etrafinda kal-
kinmaya doniik calismalar hayata geci-
rilmistir. Malezya’da diizenlenen 6. D-8
Zirvesi'nde alinan karara gére D-8 daimi
Sekretaryasi Istanbul’da olacaktir. Bu
karar 20 Subat 2009’da imzalanan anlag-
mayla resmiyet kazanmistir. 2016’da
yapilacak 9. D-8 Zirvesi’nin ev sahipligi-
ni ise Iran {istlenmistir.
Bunlar gibi D-8’e dair her bilgiye, siteden
rahatlikla erismek miimkiindiir. D-8’in
giindemi gayet hareketli ve yogun... Bu
yogunlugu ve hareketliligi yansitmak icin
D-8’in resmi web sitesi her giin giincel-
lenmektedir.
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D-8

D -8 means eight developing

D countries (Developing Eight).
D-8 countries are Bangladesh,

Nigeria, Egypt, Pakistan, Malaysia, Iran,
Indonesia and Turkey, and its first
summit was organized in Istanbul on 15
June 1997. The organization became
formal on the same date.
Country leaders personally attended the
first summit chaired by Prof. Dr.
Necmettin Erbakan. Aims and principles
were published, and D-8’s history,
content, representatives, personnel,
involved institutions, associations,
countries, meetings organized and
contracts signed were made available
through its website so that everybody can
access and obtain information.
Itshould be noted that the eight countries
have a high economic potential and they
have rich geographical, underground and
ground resources. Their population
density is high, and geographical areas
are broad. Boosting the cooperation
among countries means mobilizing and
revealing this high potential, and seizing
new opportunities. D-8 was established
with the aim of strengthening the
position of the eight countries in world
economy, ensuring joint action in
common projects, and improving living
conditions.
Eight D-8 Summits have been organized
so far. Various agreements on trade,
rural development, energy, finance,
science, industry and health were
signed, and development activities were
implemented under concrete projects.
The Permanent Secretariat of D-8 will
belocated in Istanbul as per the decision
of the 6th D-8 Summit held in Malaysia.
This decision became official with the
agreement signed on 20 February 2009.
Iran will host the 9th D-8 Summit to be
organized in 2016.
All relevant information on D-8 is easily
accessible on the website. D-8’s agenda is
quite busy and dynamic... The official
website of D-8 is updated everyday to
reflect this dynamism.
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TURKIYE'DE BAL URETIMI VE SEKTORUN DURUMU

ANADOLUNUN BINLERCE TUR CiCE_E:SﬁNDEN URETILEN TURK BALI', ZENGIN AROMASI VE YUKSEK
BESLEYICI OZELLIGI ILE DUNYA MARKASI OLMA YOLUNDA...

HONEY PRODUCTION IN TURKEY AND THE SECTOR'S STATE

TURKISH HONEY, PRODUCED FROM THOUSANDS OF FLOWER VARIETIES IN ANATOLIA, IS ON ITS WAY
TO BECOME A WORLD BRAND WITH ITS RICH AROMA AND HIGH NUTRITIVE VALUE. ..

BAL URETIMI VE HIJYEN
HONEY PRODUCTION AND HYGIENE

FANUS GIDA GENEL MUDURU
UGUR HALILOGLU:

BIZIM ISIMIZ BAL

GENERAL DIRECTOR OF FANUS GIDA
UGUR HALILOGLU:

HONEY IS WHAT WE DO

TURKIYE BAL URETICILERI MERKEZ
BIRLIGI BASKANI AZMi YILDIZ:
ULKEMIZ BAL CENNETI

CHAIRMAN OF TURKISH UNION OF
HONEY PRODUCERS AZMi YILDIZ:

OUR COUNTRY IS HONEY HEAVEN




BAL URETIMI VE HIJYEN

HONEY PRODUCTION AND HYGIENE

Prof. Dr. Muhsin DOGAROGLU
Trakya Universitesi Emekli Ogretim Uyesi
Prof. Emeritus, Trakya University

®
Bilim ve teknolojide son
yillarda goriilen hizli ilerlemeler sonucunda
toplumsal bilincin artisi ile goriilen secicilik insan
beslenmesinde kullanilan iiriinlerin niteliginin
belirlenmesinde bircok temel 6zelligi 6n plana ¢ikarmig
bulunmaktadir. Yakin zamana kadar besin maddelerinin icerikleri ve
bu iceriklerin beslenmedeki 6nemleri 6n planda iken son yillarda bunlardan
gelen olas tehdit ve tehlikeler onlarin yararhhigindan daha ¢cok konusulur
olmaya baslanmis ve bu tehlikelerin 6nlenebilesi icin hijyenik kosullarin
iyilestirilmesi ve iyi iiretim kosullar: 6n plana ¢itkmistir. Aricilikta ise iyi iiretim
kosullar1 ve bu cercevede hijyen diger tiim iiretim dallarindan ¢cok daha etkin olarak
ele alinma irmektedir. Ciinkii ariciliktan elde edilen basta bal olmak iizere
i aliyle tiiketilmesi gereken yani yikama ve pigirme gibi herhangi bir
anmadan tiiketilmek zorunda olunan iiriinlerdir.

D

ecently, the contents of
en under spotlight while
dangers than their
fions and good 8
ture, good
consideration

/ THEMA KIRSAL KALKINMA | RURAL DEVELOPMENT | #05 KIRSAL KALKINMA | RURAL DEVELOPMENT | #05 / THEMA « 67




BAL DIKKAT EDILEREK TUKETILMELI

Ozellikle bal, {iretim kosullar1 nedeniyle hijyenik iiretim ag1-
sindan en ¢ok dikkat edilmesi gereken {iriinlerin basinda
gelmektedir. Bunun temel nedeni uygun olmayan tiretim
kosullarinda oldukea yiiksek bulasiklik ve bozulma riski tasi-
mas1 ve buna karsilik toplumda balin mikrop bulundurmaya-
cag1 goriisii nedeniyle dikkat edilmeden tiiketilmesidir.
Ozellikle bulagiklilik riski tagiyan ballarin bir yagin altinda
bebeklere yedirilmesi, toksik ballarin tiitketimi, alerji riski ve
acik yaralara bal siiriilmesi gibi yanlig uygulamalar sonucu
olas1 yasamsal tehlikeler insan saglig1 acisindan 6nemli
derecede riskleri tagiyabilmektedir.

URETICI EGITIMINE ONEM VERILMELI

Belirtilen nedenlerden dolay: aricinin iiretim kogullar: agisin-
dan sahip olmas: gereken meslek standartlarinin bagina hijye-
nik kosullara uyum ve davranis1 gelmektedir. Bunun i¢in ele
aliacak iyi iretim kosullar1 her tiirlii tehdit ve tehlikeden uzak
olmali ve bu konuda 6ncelikle tiretici egitimine biiyiik 6nem
verilmelidir. Ozelligi itibariyle aricilikta {iretim her

tiirlii bulagikliga acik iiretim alanlarinda, cevre-

den veya aric1 uygulamalarindan gelen olasi

cok sayida bulagiklik tehdidi altinda yapil-
maktadir. Tyi niyetli olmakla beraber
yeterli diizeyde hijyen ve bunu tehdit
eden bulasiklik konusunda yeterli
bilgi birikimine sahip olmayan iireti-

ci tek basina da biiyiik bir tehdit
yaratabilmektedir. Gerek cevreden
gerekse aricidan gelen tehdit ve teh-
likeler 3 grup altinda incelenir.

HONEY SHOULD BE CONSUMED CAUTIOUSLY

Honey is a specific product which should be given maximum
attention for hygienic production due to production conditions.
The main reason for that is honey has a high risk of contamination
and going bad under inappropriate production conditions and
yet people consume honey not so cautiously, thinking that it
hosts no germs. Feeding potentially-contaminated honey to
babies under one year of age, consuming toxic honey, the risk of
allergy and malpractices such as applying honey to open wounds
all bear critical risks for human health, bringing along life-
threatening conditions.

TRAINING PRODUCERS MUST BE GIVEN ATTENTION
Due to the above-stated reasons, compliance with hygienic
requirements is a top professional standard producers should
have in relation to production conditions. Therefore, good
production conditions must be free from all kinds of threats and
dangers and training producers should be given utmost
importance. In apiculture, production takes place in outdoor
production sites vulnerable to all kinds of potential
contamination threats arising from the
environment or the beekeeper practices.
Having good will but not the required
knowledge on hygiene and the threat of
contamination, producers can also be a
huge threat per se. Threats and
dangers attributable to the
environment and the beekeepers can
(EN] be categorized into three main groups:

HONEY IS A PRODUCT WHICH SHOULD These are:
BE GIVEN MAXIMUM ATTENTION FOR

Bunlar: HYGIENIC PRODUCTION DUE TO 1. Biological threats: Threats and

PRODUCTION CONDITIONS.

1. Biyolojik tehditler: Salmonella ssp,

Colostridium ssp, Bacillus ssp gibi mikro-

organizmalar ile birlikte parazit ve viriisler

olmak {izere hastalik riski tagiyan tehdit ve tehli-

kelerdir. Bunlar hijyenik olmayan ortamlarda tutulan kolo-
nilerde cevreden ve 6zellikle kirli su kaynaklari, insan ve
hayvan atiklarinin bulundugu ortamlar gibi mikrop riski
tasiyan cevresel faktorler ile hijyenik davranmayan, tistii
basi temiz olmayan tireticinin tasidig: ve bulastirdig: mik-
roplar temel kaynagi olusturur. Uretici kendisinin ve calig-
tirdig1 personelin temizligine dikkat etmeli, arilikta acik
tuvalet ve bagka kirlilik riski tasiyan ortamlar bulundurma-
maly, koloni bakimu ile tiretim zamaninda kullandigi kaplarin
ve biitlin ekipmanin temiz ve hijyenik kosullara uygunlugu-
nu saglayacak titizlikte davranmalidir. Uretim sirasinda
kovan katlari ile peteklerin yere konulmamasi, toz ve toprak
bulasmamasina dikkat edilmesi biyolojik kirliligin 6nlenme-
sinde temel kogullardan birisidir.

2. Kimyasal tehditler: Bunlar agir metaller, pestisitler,
veteriner ilaclari, antibiyotikler, naftalin ve benzeri iiriinler
ile biyotoksinlerdir. Agir metaller uygun olmayan metal kap-
lardan bulagan oksit bilesiklerinden gelir. Balin siiziilmesi ve
depolanmasi sirasinda kullanilacak ekipman mutlak surette
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dangers bearing disease risk, chiefly
microorganisms such as Salmonella ssp,
Colostridium ssp, Bacillus ssp as well as
parasites and viruses. Main sources of such
threats are the unhygienic environment around
colonies, and the environmental factors bearing a risk of germs
such as dirty water resources and places polluted by human and
animal wastes as well as germs carried and transmitted by
producers who do not adopt hygienic behavior and not have
clean clothes. Producers should be careful about their own
hygiene in addition to their staff’s hygiene. They should not
allow outdoor toilets and other ambient locations bearing
contamination risk in apiculture practices. They should
meticulously work to ensure the cleanliness and hygiene of all
containers and equipments used for colony care and production.
During production, not placing layers of beehives and
honeycombs on the ground and paying maximum attention to
avoiding contamination by dirt and soil are two basic measures
to prevent biological contamination.

2. Chemical threats: These are heavy metals, pesticides,
veterinary drugs, antibiotics, naphthalene and similar products
as well as biotoxins. Heavy metals are oxide compounds from
inappropriate metal containers. Equipment to be used during the
extraction and storage of honey must be made of unoxidized and
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okside olmayan ve biinyesinde kirlilik barindirmayan metal-
den yapilmalidir. Agir metallerin bir diger kaynag: ise
endiistriyel alanlar ve karayollaridir. Agir metal kirliligi olan
sanayi bolgeleri ile karayollarina yakin yerlere ar1 konulma-
masi1 da agir metal kirliligini 6nlemede son derece etkilidir.

Petek saklamada kullanilan naftalin ve diger depo ilaglarinin
petek korumada kullanilmamasi, gelisigiizel antibiyotik ve
diger kimyasallarin kullanilmamasi, veteriner ilaglarinin
koruyucu olarak degil fakat veteriner kontroliinde uygun
ilaclarla yapilmasi kimyasal tehditlerin 6nlenmesi a¢isindan
son derece biiyiik bir 6neme sahip bulunmaktadir.

3. Diger tehditler: Cesitli islemler sirasinda bala karigan
toprak, ar1, bitki, cam, metal ve plastik parcaciklari bu grup-
taki olasi tehdit ve tehlikeleri olusturur. Bu tehlikeler bal
slizme, 1s1tma, filtrasyon, siizme vb. ¢esitli islemler sirasinda
dogrudan veya dolayli olarak aricidan veya cevreden bala
bulagabilir. Biitiin bu degerlendirmeler altinda bal tiretimin-
de hijyenik kosullarin saglanmasinda etkili olacak hususlar
sOyle 6zetlenebilir:

a) Ar1 ve arici saghigi ve bunlar: belirleyen biitiin kogullara
uyumun saglanmasi ve boylelikle minimum derecede ilag
kullanimu ile biitiin ¢alisanlarin hijyen konusunda egitim ve
denetimi.

b) Arilik ve cevresinde hijyenik kosullarin saglanmas: i¢in
temiz suluk kullanimi; toz ve toprak bulasiminin 6nlenmesi,
ar1 kolonilerinin tarimsal ila¢ kullanim alanlarindan olabil-
digince uzaklagtirilmasa.

¢) Koloni bakim ve yénetim uygulamalar: sirasinda hijyenik
davranis acisindan peteklerin korunmasi, kovanlarin ve
ekipmanin temizligi, besleme sirasinda hijyenik ve protein
icerikli besleme yapilmasi.

d) Uretim sirasinda hijyenik davranilmasi, el ve iist temizli-
g1, genel hijyenik kurallara uyum ve isletme icerisinde sigara
icilmemesi.

e) Bal iiretim islemleri ve depolama sirasinda kaplarin agzi
sikica kapatilmasi, depolama kaplarinin gidaya uygun ve
temiz olmasi, tiriinlerin ambalaj ve depolanmasi sirasinda
genel hijyenik kurallara uygun davrams icerisinde bulunula-
rak genel anlamda gida muhafaza ve depolama genel kural-
larina uygun davranilmasi gosterilebilir.
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uncontaminated metals. Another source of heavy metals is
industrial sites and roads. Avoiding apiculture practices close to
industrial zones and roads, both of which is a source of heavy
metal pollution, proves to be highly influential in preventing
heavy metal pollution. Avoiding the use of naphthalene and other
warehouse drugs - which are normally used for storing
honeycombs - in the protection of honeycombs, avoiding the
random use of antibiotics and other chemicals, and avoiding the
use of veterinary drugs for prophylaxis but ensuring prophylaxis
with other drugs under supervision by a veterinary physician are
all of vital importance in terms of the prevention of chemical
threats.

3. Other threats: Soil, bees, plants, glass, metals and plastic
particles mixing with the honey during various processes
constitute the potential threats in this group. Honey may be
contaminated with such threats directly or indirectly from
the environment or the beekeeper during various processes
such as extraction, warming and filtration. In the light of all
these points, the factors influencing the provision of hygienic
conditions in honey production can be summarized as
follows:

a) Ensuring compliance with bee health and beekeeper health
requirements and all definitive conditions to this end, thus
attaining minimum use of drugs as well as hygiene training and
supervision for all staff.

b) Use of clean waterers for hygienic conditions in and around
the apiary, preventing contamination by soil and dirt, placing bee
colonies as far away from areas where pesticides are used as
possible.

¢) Protection of honeycombs, cleanliness of beehives and
equipment, hygienic and protein-rich feeding under the colony
care and management practices to ensure hygienic behavior.

d) Hygienic behavior during production, clean hands and
clothes, compliance with overall hygienic rules and avoiding
smoking within the apiary.

e) Tightly fastening the containers during honey production and
storage, using clean storage containers eligible for food,
compliance with general hygienic rules during the packaging and
storage of products, thus observing general rules on safekeeping
and storing food.
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THEME

FANUS GIDA GENEL MUDURU UGUR HALILOGLU:

GENERAL DIRECTOR OF FANUS GIDA UGUR HALILOGLU:
HONEY IS WHAT WE DO

“TKDK'DAN MAKINE EKIPMAN DESTEGI ALDIK. BAL DOLUM TESISINi OLUSTURAN SON TEKNOLOJ
TUM MAKINALARI ALDIK. ALDIGIMIZ SISTEM EN UST SEVIYE KAPASITELI...”

“WE RECEIVED MACHINERY AND EQUIPMENT SUPPORT FROM ARDSI. WE PURCHASED ALL
STATE OF ART MACHINERY FOR A HONEY PACKAGING FACILITY. THE SYSTEM WE PURCHASED
HAS TOP LEVEL CAPACITY...”

aradeniz, zengin bitki ortiisiiyle bal tireticileri icin
bulunmaz bir cografya. Bu cografyanin nimetlerin-
den faydalanmak {izere kurulan isletmelerden biri de
Fanus Gida. Bir aile sirketi olan Fanus Gida’nin
basinda, babasindan devraldig: sirketi, en yeni teknoloji ile
donatip, bal {iretimi konusunda diinya trendlerini Trabzon’a
tasimay1 hedefleyen Gida Mithendisi Ugur Haliloglu bulunu-
yor. TKDK’dan aldiklar1 destekle firmanin paketleme sistemi-
ni yenileyen genc ve bagarili isimle iilkemizde bal iiretimi ve
tiiketimine dair 6nemli bir réportaj gerceklestirdik.

isletmenizi anlatabilir misiniz?
Trabzon’da 2001 yilinda bir aile sirketi olarak kurulduk. Ben
sirkette ikinci kusag: temsil ediyorum. Sirketimizde paketle-
me, pazarlama ve bal iiriinleri konusunda AR-GE faaliyetleri
yiiriitiiyoruz.

TKDK ile tanisma siirecinizi paylasir misiniz?
Biz 3. Cagr1 déneminde bagvurumuzu yaptik. Trabzon’da des-
tek alan ilk 3 firmadan biriyiz. Firma olarak hem tiretim hem
paketleme yapiyoruz; kendi {irettigimiz ve {irettirdigimiz balla-
r1 paketliyoruz, kendi markamizla pazarliyoruz. TKDK’dan
aldigimiz destegi de paketleme sistemimizi yenilemek i¢in kul-
landik.

Ne kadarlik bir destek aldiniz?
Fanus Gida olarak, 2011’de 544 bin TL’lik maliyetin, 272 bin
TL’lik boliimiinii TKDK’dan aldik.

Alinan destekle firmanizda nasil bir yenileme yaptiniz?
Biz hibeden 6nce mevcut yerleskemizi yapmigtik. Ancak
ekipmanimiz eskiydi. TKDK’dan makine ekipman destegi
aldik. Tam olarak bal dolum tesisini olusturan son teknoloji
tiim makinalar1 aldik. Aldigimiz sistem en {ist seviye kapasi-
teli... Yaklagik 30 kalem makine var, bal dolum hatti, dolum
makinesi, kapaklama seti, etiketleme makinesi, emniyet
bands, forklift gibi ana makineleri aldik.
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lack Sea Region has a unique geography for honey

producers with its rich vegetation. One of the enterprises

established to make use of this geography is Fanus Gida.

Head of Fanus Gida, which is a family company, is Food
Engineer Ugur Haliloglu who aims to bring global trends in honey
production to Trabzon after installing state of art machinery in the
company he took over from his father. We interviewed the young
and successful businessman, who renewed the packaging system
of the company with the support received from ARDSI, on honey
production and consumption in the country.

» Could you tell us about your enterprise?

We established a family company in Trabzon in 2001. I represent
the second generation in the company. We carry out R&D activities
on packaging, marketing and honey products in our company.

» How did you meet ARDSI?

We applied in the 3rd call for applications. We are one of the first 3
companies receiving support in Trabzon. We are engaged both in
production and packaging; we package the honey we produce or
get produced and we market it under our brand. We used the
support received from ARDSI to renew our packaging system.

» What was the amount of support received?
We received 272 thousand TL from ARDSI in 2011 as Fanus Gida
for an investment of 544 thousand TL.

» What did you renew in your company with the support
received?

We had already established our current premises before the
grant. However, our equipment was old. We received machinery
and equipment support from ARDSI. We purchased all state of
art machinery for a honey packaging facility. The system we
purchased has top level capacity...We have almost 30 kinds of
machinery. We purchased main machinery such as honey filling
line, filling machine, capping set, labelling machine, safety band

and forklift.
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®
“BiZ SUAN ORGANIK ARI

URUNLERINDE TURKIYE'DE
LIDER FIRMA KONUMUNDAYIZ. BU
POZISYONUMUZU KORUYARAK
BUYUMEY| HEDEFLIYORUZ.”

@

“CURRENTLY, WE ARE THE LEADING
COMPANY IN ORGANIC BEE
PRODUCTS IN TURKEY. OUR AIM 1S
TO EXPAND THE BUSINESS
WHILE MAINTAINING THIS
POSITION.”
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Bu makinalarin isletmenize katkisindan bahseder

misiniz?

Bizde bu makinelerin daha diisiik kapasiteli, daha diistik
teknolojili ve daha fazla is¢ilik gerektiren versiyonlar:
vardi. Yenileme yapinca kapasitemiz 4 kat biiyiidii. Daha
kaliteli bir {iretim siireci saglanmis oldu. Uriin kalitesi
olarak anlagilmasin bu; iirliniimiiz zaten kaliteli sadece
iiretim siirecinin kalitesi artti. Tamamen otomasyona
dondiik. Calisanlarimiz daha saglikli bir is ortamina
kavustu.

Uriinlerinizin pazarlama ag ile ilgili bilgi verir misiniz?
Yurticinde biiylik marketlerde {iriinlerimiz raflarda.
Ayrica internet sitemiz tizerinden de satisimiz var. Yurt
disinda ise Dubai, Cin, Almanya, Kuveyt gibi iilkelere bal
ihrac ediyoruz. Baglantilarimizi fuarlar aracilig: ile sag-
liyoruz ve internet tizerinden miisterilerimiz bizi bulu-
yor.

Turkiye’de diretilen bala diinyadan ilgi nasil?

Ozellikle Arap iilkelerinden ¢ok biiyiik ilgi var {ilkemizde
iiretilen bala. Avrupa pazarinda ise bal fiyatlar: oturmus,
sabit bir pazar var. Dolayisiyla Tiirkiye’deki fiyatlar biraz
yiiksek kaliyor Avrupa’ya. Zaten biz diinyanin en pahali bali-
n1 titketiyoruz. Kovan sayisinda diinyada ikinci siradayiz.
Ama bal {iretimi konusunda 7. siradayiz. Bu da ariciligin pro-
fesyonel yapilmamasindan kaynaklaniyor. Bizim mallarimiz
pahali, pazar oturmamis. Ama Avrupa pazari oturmus.
Fiyatlar uygun. Avrupa’da ¢ok rekabet sansimiz yok bu
anlamda. Bugiin bir yerden kilosu 30 liraya, bir yerden ayni
bali kilosu 600 TL’ye alabiliyorsunuz. Arap iilkelerinde de
bu sekilde dengesiz bir pazar var. O sebeple orada rekabet
giicii daha yiiksek.

Peki, bal konusunda olusan fiyat ucurumlari neden

kaynaklaniyor?

Diinya {izerindeki hi¢bir bal 600 TL etmez. Bal arinin en
degersiz iiriinii bana gore. Poleni var, propolisi var, ar1 siitii
var ki hepsi de baldan degerli. Bal nedir ki 600 TL edecek?
Bunlar pazarlama stratejisi. Bali Ayder’den alirsan 600 lira,
marketten alirsan 50 lira. Ayder’e gidip 50 TL’ye bal satsam
kimse gelip almaz. Ulkemizde bal piyasasinin olusmamasin-
dan kaynaklaniyor bu durum.

Turkiye’de bal tiiketimi ile alakali en biiyiik sorun nedir?
Tiirkiye’de tiiketicinin bal konusunda bilingsiz olmasi en
biiyiik sorun. Birliklere diisen sorumluluk bali tanitmak,

ORGANIK BAL NEDIR?

Organik bal tamamen dogdal ortamlarda, arilara kalinti
birakan ilaglar verilmeden, suni glbrenin atiimadigi, zirai
ilaclamanin yapilmadigi, ana yollardaki egzoz gazlarindan
ve yerlesim yerlerinden uzak alanlarda boyasiz ve naylon
ortl dahi kullanilmayan kovanlarda dogal Uretim sekliyle
Uretilen baldir. Yani organik bal dogal oldugu kadar
kimyasal hicbir kirlilik de barindirmamaktadir.
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WHAT IS ORGANIC HONEY?

Organic honey is naturally produced in unpainted
beehives without a nylon cover in completely natural
environment where any substance leaving residue,

artificial fertilizer or spraying are not applied and
which is away from exhaust gases and settlements. In
other words, natural honey is not only natural but
also free from chemical contamination.

» Could you mention the contributions of these machines
to your enterprise?

We used to have lower capacity and lower technology versions that
required more labour. Our capacity increased four times when we
renewed the facility. Better quality was ensured in our production
process. This should not be construed as product quality; we already
had good quality product, we only increased the quality of
production process. We converted the system to full automation.
Our employees obtained a healthier working environment.

» Could you provide information on the marketing network
of your products?

Our products are on the shelves of supermarkets around the
country. Besides, we provide online sales via our website. We
export honey to certain countries such as Dubai, China, Germany
and Kuwait. We establish networks through fairs and customers
find us online.

» How is the demand for honey produced in Turkey from

all around the world?

Especially Arab countries show great interest in the honey
produced in our country. The European market is already stable
and honey prices are fixed. Therefore, prices in Turkey are a bit
high for Europe. We already consume the most expensive honey in
the world. We rank the 2nd in the world in the number of beehives.
However, we rank the 7th in honey production. The reason is
unprofessional honey production. Our products are expensive and
the market is not stable. But the European market is stable. Prices
are affordable. We cannot compete in Europe in this regard. It is
possible to buy one kg honey for 30 TL and then to buy the same
honey for 600 TL from another place. There is such an unstable
market in Arab countries, as well. Therefore, their competitiveness
is higher.

» What is the reason for these price differences in honey?

No honey in the world would cost 600 TL. I think that honey has the
least value among bee products. There are pollen, propolis and royal
jelly and all of them are more valuable than honey. How can honey
cost 600 TL? These are marketing strategies. The price is 600 TL if
you buy honey from Ayder and it is 50 TL if you buy it from the
supermarket. Nobody would buy if T sold honey for 50 TL in Ayder.
This situation is caused by the lack of honey market in our country.

» What is the biggest problem related to honey
consumption in Turkey?

Consumers’ unawareness about honey is the biggest problem
in Turkey. It is the responsibility of associations to promote
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dogru bilgileri halka vermek... Mesela bizde kristalize olan
yani halk arasinda ‘sekerlenmis’ denilen balin gercek bal
olmadigina inanilir. Oysa yurt disinda cogu tilkede krem bal
diye bir {irtin var. Bali kontrollii sekilde kristalize hale geti-
rip satiyorlar. Bizde bunun sahte olduguna inanilir. Biz de
sirket olarak krem bal1 tirettik, su an satista degil ama bunu
gerceklestirdik.

Firmanizin AR-GE calismalariyla ilgili bilgi verir misiniz?
Bal konusunda dogal iiriin sunmay tercih ettigimiz icin
balla ¢ok oynamak istemiyoruz. Cift¢iden, dogadan ne
geliyorsa bizim yaptigimiz onu kavanoza koymak.
Dolayisiyla biz enerjimizi bal degil yan ar1 iiriinlerine
harcayarak bir seyler yapmaya calisiyoruz. Bu anlamda
Tiirkiye’de yeni yeni moda olan ‘propolis’le ilgili 6nemli
bir gelisme g6sterdik. Normalde alkolde ¢6ziilen bir
madde bu ancak biz suda ¢dzebildik. Ilk kez Tiirkiye’de
bu isi bagardik. Piyasaya sunduk.

Propolisin 6zelligi nedir?

Cok uzun anlatmak gerekiyor ama kisaca; su ana kadar
tespit edilmis en yiiksek antioksidan icerigine sahip bir
gida maddesi. Baldan hari¢ olarak arilarin kovanin sterili-
zasyonu, bali 1s1 ve 1513a kars1 korumak i¢in {irettikleri bir
izolasyon maddesi. Flavonoid icerigi cok yiiksek, viicutta
kanser gelisimini durdurmaktan, tedavi etmeye kadar fay-
dal1 bir¢ok icerigi var. Arastirmalar sonucunda ortaya ¢ik-
mis 6zellikler bunlar. Bu iiriiniimiiz piyasada var.

ileriye doniik hedeflerinizi paylasir misiniz?
Biz su an organik ar1 {irinlerinde Tiirkiye’de lider firma
konumundayiz. Bu pozisyonumuzu koruyarak biiytimeyi
hedefliyoruz. Konvansiyonel yani organik olmayan iirtinde
de Karadeniz’de iyi bir pazar payimiz var. Bunu artirip ulu-
sal alanda da hem organik hem konvansiyonel {iriinlerimizi
yayginlastirmayi planliyoruz.
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BALLA ILGIiLi DOGRU BiLINEN YANLISLAR

Fanus Gida Genel Mudurd Ugur Haliloglu'na goére bal
konusunda dogru bilinen ancak yanlis olan bilgiler soyle:
Etiketsiz bal dogaldir: Tuketiciler yol kenarlarinda ya da
bazi satis noktalarinda etiketsiz olarak satilan ballara akil
almaz bir sekilde daha fazla gtiven sergiliyorlar. Bu ¢ok
blyUk bir yanilgidir, sanilanin aksine etiketsiz ballar hicbir
denetimi gerceklestiriimeyen ve Uzerinde c¢ok buUyuk
oyunlarin dénddgu Grinlerdir.

Petekli bal dogaldir: Tuketicilerin blytk ¢odunlugu
dogal bir gériintl verdigi icin petekli ballara daha fazla
glvenmektedir. Sanilanin aksine petekli ballarda gerekli
kontroller yeterince yapilamadigi icin daha buUyuUk risk
tasimaktadir. Zaten ari mumunun insan saghdina hicbir
faydasi yoktur, vicudumuz tarafindan taninmaz ve
sindirilmeden atilir.

Markette satilan bal kalitesizdir: Tam tersine markette
satilan Urlnler sUrekli olarak laboratuvar testlerinden
gectiginden, kalitesinden daha emin olunan UrUnlerdir.
Sekerlenen bal sahtedir: Aksine halk arasinda sekerlenme
olarak anilan bu olay balin kristalizasyonudur ve dogal
cicek ballarinin 6zelligidir. Sekerli ballar kristalize olmazlar.
Bal bogazi yakiyorsa gergcek baldir: Bu kisinin bali
tatmasindan énce ne yediginden tutun da kisinin tat
algisina kadar uzanan komplike bir durumdur. Birinin
bogazini yakan bal baskasininkini yakmayabilir.
Dolayisiyla bir balin bogdazi yakip yakmamasi bir kalite
kriteri degildir.

Bal akitirken kesik kesik akarsa sekerlidir: Baz tiketiciler
ball akitarak balin sergiledigi akis sekline goére balin
kalitesi hakkinda yorum yapiyorlar. Bu son derece yanlis
bir yorumdur, balin akiskanligi ortamin sicakligi, bagdil
nemi ve balin elde edildigi gicege goére degdiskenlik
gosterebilir.

En iyi bal ‘surada’ iiretilir: Her bolgenin kendine has ¢icek
ortlst ve bu ciceklerden elde edilen farkh ttrde ballar
vardir. ‘En iyisi hangisi?’ derseniz en iyisi hepsinin
karnsimidir. Farkli bolgelerden toplanan ve harmanlanmis
bal cok daha zengin icerige sahiptir.

.
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FALSE TRUTHS ABOUT HONEY

According to Fanus Gida General Director, Ugur Haliloglu,
false truths about honey are as follows:

Unlabelled honey is natural: Consumers trust more in
unlabelled honey sold along the road or at certain sales
points, which is unbelievable. This is a huge delusion.
Contrary to popular belief, unlabelled honey is uncontrolled
and tricking.

Comb honey is natural: Majority of consumers trust more
in comb honey just because it looks natural. Contrary to the
belief, comb honey is more risky since it does not
sufficiently go through required controls. Beeswax does
not have any benefits for human health and it is removed
out of the body without being digested because it is
unrecognisable by our bodies.

Honey sold in the supermarkets is of poor quality: On the
contrary, its quality is certain because the honey sold in the
supermarkets goes through laboratory tests continuously.
Sugared honey is counterfeit: On the contrary, this
phenomenon known as sugarization among public is
actually the crystallization of honey and it is a feature of
natural flower honey varieties. Sugared honey does not get
crystallized.

If it hurts the throat, then it is genuine honey: This is a
quite complicated situation that may be affected by the
things one eats before tasting the honey or by taste
perception of the person. Honey hurting one’s throat may
not hurt somebody else’s. Therefore, throat hurting is not a
quality criteria.

There is sugar content if honey does not pour constantly:
Some consumers interpret the quality of honey depending
on its flow pattern. This is a quite wrong interpretation
because liquidity of honey may vary depending on the
ambient temperature, relative humidity and the flower
species it is produced from.

The best honey is produced ‘there’: Each region has its
own vegetation with different honey species and its own
honey varieties produced from these flowers. If you ask
‘what is the best?’, | would say the best is a mixture of all.
The honey collected from different regions and blended is
richer in content.
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honey and provide right information to the public... For
example, crystallized honey which is known as ‘sugared
honey’ among public is believed not to be genuine honey in our
country. However, there is a product called creamed honey in
many countries. They crystallize honey under control and sell
it. It is believed to be counterfeit in our country. We, as the
company, produced creamed honey. It is not on sale yet but we
realized it.

» Could you provide information about R&D activities of
your company?

We do not want to heavily process honey since we prefer to
serve natural honey products. We only package what comes
from the farmers and the nature. Therefore, we are trying to
produce something by focusing on by-products rather than
honey. In this regard, we achieved a significant progress on
‘propolis’ which is the recent trend in Turkey. This substance is
normally dissolved in alcohol but we managed to dissolve it in
water. We achieved this in Turkey for the first time. We
released it to the market.

» What is the feature of propolis?

Itshould be described in detail but in short; it is a food product with
the highest content of antioxidant identified so far. It is also an
insulation substance produced by bees besides honey for the
sterilization of beehives and protection of honey against heat and
light. Its flavonoid content is quite high and it has many benefits
from stopping cancer from developing to curing cancer. There are
the results of research studies. This product is available on the
market.

» Could you share your future objectives?

Currently, we are the leading company in organic bee products in
Turkey. Our aim is to expand the business while maintaining this
position. We have a significant market share in the Black Sea
Region for conventional products which are non-organic. We are
planning to expand our market for both conventional and organic
products also at the national level.
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THEME

AZMI YILDIZ:

“ORTA DOGU ULKELERINE, AMERIKA'YA,
AVRUPA ULKELERINE BAL GONDERIYORUZ.
GERI DONEN BALIMIZ DA YOK.”

al ireticilerini bir ¢at1 altinda toplamak, sektore yon
vermek ve sektoriin sorunlarina ¢6ziim bulmak
{izere 2008 yilinda kurulan Tiirkiye Bal Ureticileri
Merkez Birligi, tilkemizin bal iiretimi konusunda
diinya standartlarini yakalamas: dogrultusunda ¢alismalarini
stirdiiriiyor. Ayni zamanda 30 yillik bal {ireticisi olan Tiirkiye
Bal Ureticileri Merkez Birligi Bagkani Azmi Yildiz, sektériin
sorunlarma hikim bir isim. Tiirkiye’nin bal {iretimi konusunda-
ki iddiasini siirdiireceklerini belirten Yildiz’la Birligin calisma-
larini ve sektorii konustuk.

AZMI YILDIZ:
OUR COUNTRY IS
HONEY HEAVEN

“WE EXPORT HONEY TO MIDDLE EASTERN
COUNTRIES, USA AND THE EUROPEAN COUNTRIES.
OUR HONEY HAS NEVER BEEN RETURNED.”

urkish Union of Honey Producers, which was

established in 2008 to gather honey producers under

a single umbrella, to guide the sector and solve the

sector problems, carries out its activities to bring our
country up to the global standards in terms of honey production.
Azmi Yildiz, Chairman of Turkish Union of Honey Producers,
who is also a honey producer of 30 years, is knowledgeable on
the sector’s problems. We discussed the activities of the Union
and the sector with Mr. Yildiz, who stated that their ambition
on honey production in Turkey would continue.
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Birligin calismalariyla ilgili bilgi verir misiniz?

Tiirkiye Bal Ureticileri Merkez Birligi 2008’de kuruldu.
Merkezimiz Ankara-Kizilay’da. Gida, Tarim ve Hayvancilik
Bakanligr’yla koordineli bir sekilde calisiyoruz. 6 senedir
Baskanlik gérevini ben yiiriitityorum. Oncesinde Bagkanliga
iiye 32 birlik, 2 bin {iye vardi. Simdi 100 tane birlik, 20 bin
iiyemiz oldu. Ureticilerimizin haklarini savunuyoruz ve
her zaman onlarin yaninda olmaya calisiyoruz. Bu daglarda
15 giinde bir ¢icek acip-soluyor. Bu ¢iceklerin hi¢ kimseye
bu sekilde bir faydasi da yok zarar1 da... Ureticilerimiz
dogada altindan, miicevherden daha degerli olan bu ¢icek-
leri, aricilik yaparak enerjiye ceviriyor. Dogaya, insan sag-
ligina, ekonomiye hepsine katkisi oluyor iireticilerimizin.
Biz de Merkez Birligi olarak iireticilerimizin islerine katki-
da bulunmaya, tiretici ile tiiketici arasinda koprii olmaya
calisiyoruz. Bal iiretiminin diiriist bir sekilde yapilmasi,
tiiketiciye saglikli bir sekilde ulagmasi icin calismalarimizi
yiriitiiyoruz.

Birligin kurulmasi sektore nasil bir avantaj sagladi?
Damizlike1 Uretici Birlikleri vardi iilkemizde. Bunlardan bir
yil sonra Uretici Birlikleri dogdu. Ureticiler, Uretici
Birliklerine kaydoldular. Damizlik¢ilar da kendi birliklerine
kayitlarini yapiyorlar. Bakanligin calismasi da bu sekilde; her
is o isin erbabina birakiliyor. Biz de bu dogrultuda calismala-
rimizi yaptik. Ureticinin yer sorunlar, ilaglamalarda goriilen
zararlar ve bu zararlarin Bakanliklara bildirimleri ile ilgili
calismalari stirdiiriiyoruz. Biitiin kovanlara plakalama yaptik.
Uretici sayim1 yaptik, kim nerede ne {iretiyor hepsinin bilgisi-
ni sisteme isledik. Su anda birliklerin 6niiniin daha da agilma-
s1 icin calismalarimizi yapiyoruz, bu da sektore 6nemli
katkilar sunuyor.

Turkiye’nin bal tretimi konusunda artilari nelerdir?
Diinya yiiziinde boyle bir cicek rezervi olan, 4 mevsim yasayan
bir iilke daha yok. Dolayisiyla diinyada bizim tilkemizdeki gibi
kaliteli bir bal yok. Diinyada bal ve polen tiretimi konusunda
onde olan Cinliler, ama Tiirkiye’ye gelip bizi ziyaret ettiklerin-
de ¢ok sasirdilar. Ciinkii kendileri bu konuda s6z sahibi olmala-
rina ragmen bizim bal ¢esitliligimiz ve kalitemiz onlarin ¢cok
ilerisinde.

Ulkemizin bal cesitliligi ve kalitesi ile ilgili bilgi verir

misiniz?

Ben Karadenizliyim, kestane balini methetmem lazim.
Akdenizliysen cam balini methetmelisin. Ama 6yle bir sey yok,
tiim ballarimiz altin degerinde. Bal ¢esidi olarak; pamuk baly, ay
cicek bali, cam bali, kestane bali vardir bunlar ayri ayr1 iiretilir.
Bundan sonra ise thlamur, akasya yiizde 60 gibi sade {iretilebi-
lir. Gerisi de karisik otlardan bir araya getirilen ballardir. Kalite
anlaminda ise; kaliteli bali1 6grenmek yerine 6ncelikle bal tiiket-
meyi 6grenelim. Ciinkii bal titketimi cok az tilkemizde. Bal
titketmeyi 6grendikten sonra, beynimiz bize zaten ‘sen su bali
ye’ diye mesaj gonderiyor. Sadece Tiirkiye’ye 6zel, literatiire
girmis bir bal ¢esidimiz yok. Ama bizim tilkemizin giinesi bala
kalite katiyor. Giinestir balin degerini arttiran, biz de giinesin
en alasi1 var, kalitemizi artiriyor.
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» Could you tell us about the activities of the Union?
Turkish Union of Honey Producers was established in 2008. Our
headquarters is in Kizilay, Ankara. We work in coordination
with the Ministry of Food, Agriculture and Livestock. I have
been the Chairman for 6 years. Previously, we had 2 thousand
members and 32 associations affiliated to our Union. Currently,
we have 100 associations and 20 thousand members. We defend
the rights of our producers and we always endeavour to be by
their side. Flowers blossom and fade every 15 days in these
mountains. These flowers do not benefit or hurt anybody as they
are... Our producers transform them, which are more precious
than gold and jewellery, into energy through bee-keeping
activities. Our producers contribute to nature, human health and
economy. We, as the Union, try to contribute to the activities of
our producers and serve as a bridge between the producer and
consumer. We try to enable integrity in production and healthy
conveyance to the consumer.

» What advantages did the Union bring to the sector?
There were Breeders’ Associations in our country. A year later,
Producers’ Associations emerged. Producers became members of
the Producers’ Associations. Breeders become members of their
own associations. This is also how the Ministry works; each duty
is shouldered by its expert. We also work accordingly. We work
for the location problems of the producers, damages caused by
spraying and communication of these damages to the Ministries.
We gave number plates to all beehives. We took the inventory of
producers, and recorded who produces what and where on the
system. Currently, we carry out activities to pave the way for
associations and they significantly contribute to the sector.

» What are the pros of Turkey in terms of honey
production?

There is not any other country on earth that has such a flower
reserve and has all 4 seasons. Therefore, no other place in the
world has honey as fine as ours. China is a world leader in honey
and pollen production, but they were surprised when they
visited Turkey. Because the variety and quality of honey in our
country are far beyond theirs, even though they lead the market.

» Could you provide information on the variety and
quality of honey in our country?

I am from the Black Sea Region, and so, I need to praise chestnut
honey. If you are from the Mediterranean Region, you need to
praise honeydew honey. However, there is not such a distinction;
all of our honey varieties are pure gold. Honey varieties are cotton
honey, sunflower honey, honeydew honey and chestnut honey,
and these are produced separately. Besides, linden and acacia
honey can be produced with 60 per cent purity. The rest of honey
varieties are produced from mixed herbs. Before thinking about
quality, we should start consuming honey. Because honey
consumption rates are too low in our country. After starting to
consume honey, our brains send us messages saying ‘you need to
eat this variety of honey’. We do not have a honey variety unique to
Turkey and recorded in literature. However, the sun in our
country adds quality to honey. The sun increases the value of
honey, and we have the real sun, and it increases the quality.
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Bal uretimi konusunda rekabet halinde oldugumuz
tlkeler hangileri?
Rekabet ettigimiz iilkeler var ama biz biraz daha sistemli ¢ali-
sirsak bizimle kimse rekabet edemez. Diinyay: doyuracak bali-
muz olur. Bizim iilkemizde prosediiriimiiz ¢cok. Bu da iireticiyi
yavaslatiyor.

Disariya ihrac ediliyor mu bal ve bal drinleri?

Orta Dogu iilkeleri, Amerika, Avrupa iilkelerine bal génderiyo-
ruz. Geri dénen balimiz da yok. Bal ihracatinda 3. siradayiz.
Bircok iilkede bal iiretimini hobi olarak yapryorlar. Bizde ise
ciddi bir sekt6r olustu. Almanya mesela soguk memleket, don-
madi81 icin cam bali istiyor. Tek ¢icek ballar1 donmaz. Tabi ki
soguk yerlerde donma da olur balda. Bal kendisini korumaya alir
bu sekilde. Donmusg bali atmayin ve ‘gercek bal degil’ diye de
diistinmeyin.

ic pazarda bal tiiketimi ne durumda?

10 sene 6nceye kadar tiikketim neredeyse sifirdi. ‘Dedem
bana kéyden bal géndermis’ derdik. Onu tiiketirdik.
Aligveris listemizde bal asla yoktu. Ama son 10 yil i¢inde
sektor gelisti, tiiketici de uyandi balin faydalar: konusunda.
Teknoloji, ambalaj sanayi de gelisince tiiketicide farkinda-
lik olustu. ‘Y1lda 107 bin ton bal {iretimi oluyor, bunlar i¢ ve
dis piyasada tiiketiliyor’ deniliyor. Ama bu verilerin de giin-
cellenmeye ihtiyaci var. Sektor olarak bu konuya egilmemiz
gerekiyor.
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» Which countries are we competing with in terms of
honey production?

There are some countries we are in competition with, but nobody
could compete with us if we worked in a more systematic
manner. We could produce honey enough for the whole world.
We have many procedures in our country. These procedures
slow down the producer.

» Are honey and honey products exported?

We export honey to the Middle Eastern countries, USA and the
European countries. Our honey has never been returned. We
rank the 3rd in honey exports. In many countries, honey
production is only a hobby. In our country, on the other hand, a
significant sector was formed. For example, Germany is a cold
country and they demand honeydew honey since it does thicken.
Honey varieties from a single flower do not thicken. Of course, it
is possible in a cold environment. Honey protects itself in this
way. Do not throw thick honey away and do not think that ‘it is
not real honey’.

» What is the current situation of honey consumption
in the domestic market?

Consumption had been almost zero until 10 years ago. We used
to say ‘my grandfather sent me honey from the village’. We used
to consume it. We never put honey on our shopping list.
However, the sector has improved in the last 10 years and
consumers have gained awareness on health benefits of honey.
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@ “BEFORE THINKING ABOUT HIGH-QUALITY HONEY,

WE SHOULD START CONSUMING HONEY,
BECAUSE CONSUMPTION IS TOO LOW IN OUR
COUNTRY.”

Sektorin en biyik sikintilari nelerdir?
Ureticilerin en biiyiik sikintis1 yer sorunu. Uretici bal kovan
yerlestirilmesi icin bagvuru yaptiginda her bir makamin farklh
miidahalesi olur. Prosediiriin fazla olmasi, kovan konulacak bir
haritanin olmamasi {ireticiyi sikintiya sokuyor. Bu sorunun
coziilmesi lazim...

Sektore, uUreticiye saglanan destekler nelerdir?
Destekler ¢ok 6nemli, mesela Cin’in balciliktaki basaris: devlet des-
teginden kaynaklaniyor. Bizde de basta TKDK olmak {izere devletin
6nemli destekleri var ve bu destekler muhakkak devam etmeli. Son
10 y1lda bal tiretimi konusunda yasadigimiz gelismenin biiyiik bolii-
mii bu desteklerden kaynaklaniyor ama prosediiriin fazla olmasi
bazen iireticinin kendisini geri cekmesine sebep oluyor.

Son olarak neden bal tikketmeliyiz?
Diinya yasantisinda en 6nemli sey saglik... Saglik icin yaganir ve
balin da solunum yollari, sindirim sistemi, ses telleri, cigerler,
bagirsaklar yani neredeyse biitiin viicudun saghigina faydasi var.
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With the improvements in technology and packaging industry,

consumers have gained awareness. It is said that ‘107 thousand
ton of honey is produced annually and it is consumed in domestic
and foreign market’. However, these data need to be updated.
We need to focus on this issue in the sector.

» What are the biggest problems of the sector?

The biggest problem of the producers is location. Each authority
intervenes in a different way when the producers apply to place
their beehives. Extensive procedures and lack of a map showing
the locations to place the beehives cause problems for the
producers. This problem needs to be solved...

» What are the supports provided for the sector and
producers?

Supports are quite important; for example, China’s success in
bee keeping is achieved through government support. Our
government and particularly ARDSI provide important supports
and they should certainly continue. Majority of the
improvements in honey production in the last 10 years was
realized thanks to these supports but sometimes the procedures
hesitate due to the producers.

» Finally, why should we consume honey?

The most important thing on earth is health... We live to be
healthy and honey provides health benefits for respiratory tract,
digestive system, vocal cords, lungs, intestines and in short, for
almost the entire body.
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